
        
            
                
            
        

    




	I draci mohou onemocnět. A zemřít. Není proto divu, že potřebují lékaře. I když je to obyčejný… člověk.

	*

	Příběh, odehrávající se v minulosti světa vynikající povídky Hic sunt dracones, která vyšla ve sborníku Legendy: Draci, vás zavede do světa, který leží hned vedle toho našeho. Stačí jen použít tu správnou sadu smyslů. A draci to umí.

	Jenže teď se jejich světem šíří neznámá epidemie, která mnohé zabíjí a některé mění. Dokáže ji zastavit otrok ze světa lidí?. A bude vůbec chtít?
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		1. Lékař z Onoho světa



	Nebyli to jeho lidé.

	Jenomže když tak leželi s bledými, zpocenými, strhanými tvářemi, sténali a vykřikovali v horečkách a bloudili vyzáblýma rukama po dece, jako by hledali unikající život, když štěkavě, mučivě kašlali nebo plivali krev a svíjeli se s prsty zaťatými do prsou, úplně na to zapomínal. Ve své trýzni najednou patřili k němu a on k nim.

	V téhle neznámé zemi, kde nebyl doma, ho nejprve naučili nenávidět, a pak… nechat všechnu nenávist a zlobu za sebou. Na jejím místě objevil soucit a hloubku sounáležitosti jedné myslící bytosti s druhou. S umírající živou bytostí.

	Podával jim léky na utišení bolesti, na snížení horečky, proti kašli, proti zvracení, tak jak ho to učili ve škole, ale hlavně podle toho, co se naučil tady, spolu s ošetřovatelkami se snažil nemocné napájet, radoval se, kdykoli se někdo uzdravoval. Vycházelo to tak půl na půl. Ano, polovina z nich umírala.

	„Strašný mor,“ ozvala se Ania. „Kdy jen tohleto skončí?“

	Lekl se, prudce se otočil od lůžka umírající ženy. A vydechl. Ania vypadala jako člověk a nikdy ji neviděl v jiné podobě. Kromě toho byla krásná; takovým temným, tajemným způsobem, který ho trochu děsil.

	„Tohle není mor,“ namítl puntičkářsky. „Neviděl jsem tu krysy ani blechy. Nemocní nemají žádné otoky a zduřeniny v podpaží…“

	Přerušila ho mávnutím ruky. „Já vím. Ale u vás přece nazývali morem každou nakažlivou nemoc, která se rychle šířila.“

	„Od těch dob lékařská věda pokročila,“ řekl uraženě.

	„Jak kde,“ usmála se dívka. (Dívka? Podle toho, co o místních věděl, jí klidně mohlo být sto let. Kdykoli na to pomyslel, otřásl se.) „Svět je vám velký, neumíte se kloudně domluvit.“

	Schlíple se otočil zpátky k lůžku. Žena už nekašlala, ale to bylo spíš tím, že neměla sílu. Ruce se jí poškubávaly, jako by se chtěly změnit v drápy. Ne, tady se nekoná žádný obrat k lepšímu.

	„Máš pravdu,“ zamumlal. „Jsme proti vám hloupí. Ale s touhle nemocí by si neporadil nikdo.“

	Ucítil její lehkou ruku na rameni. „Pojď si odpočinout, Nicolasi. Vůbec nespíš, jsi příliš obětavý. Ulehčuješ nemocným v bolestech i umírání, ale tahle žena už nic nevnímá. Nejspíš ji po půlnoci přijdeme pohřbít.“

	Vzdychl. Mrtvé by měli pálit, jako při každém moru. Zvlášť když neznali původce. Učil se o maličkých organismech, viditelných jen v mikroskopu – někteří z jeho učitelů se domnívali, že každý může vyvolat nemoc. Ovšem tady byli vědci o něco dál, dokázali mezi těmi tvorečky rozlišit neškodné a nebezpečné, a proti těm druhým měli zvláštní léky. U této nemoci však tápali stejně jako Nicolasovi učitelé a lékaři v jeho světě, pátrali, hádali se, zkoušeli. Ale byli si jisti, že po smrti už postižení nákazu nepřenášejí.

	Nicolas jim nevěřil a řekl to hlavnímu lékaři. Vlastně čekal ránu; v sídle Urů tak dračí páni řešili všechno, co se jim nelíbilo.

	Aok/Charo na něj upřel těžký pohled, vzápětí se napůl odvrátil a zabloudil zrakem k obrovským knihám na obrovských policích, pokrývajících stěny pracovny. „Pálení mrtvých je postup na úrovni vašich poznatků. My jsme o něco dál a víme, že tuto nemoc nepřenášejí mikroorganismy, jimž říkáme bakterie. Je to něco jiného, menšího, a nedokáže to přežít mimo živého hostitele.“

	Nicolas už pojmy, jimiž tu jeho současný nadřízený takhle házel, slyšel i dřív, ale až teď mu došlo, že to dává smysl. „Přijdou na to i v mém světě?“

	„Určitě,“ kývl Aok/Charo. Pak se potměšile pousmál. „A když ne, tak je postrčíme. Možná i s názvy – jsou docela šikovné, no ne?“

	Teď přikývl zase Nicolas. Zdejší řeč se naučil velmi rychle – ano, byla šikovná. Ohebná, vhodná na jednoduché dorozumívání; na to stačilo pár stovek slov. A úžasná, když člověk pronikl do jejích tajů a zákoutí. Jako stvořená pro básníky. I pro vědce. Až nedávno se dozvěděl, že je uměle vytvořena spojením základů různých jazyků, jimiž hovořili obyvatelé vzdálených krajů tohoto světa. Vysvětlila mu to Ania, když spolu bděli při noční službě. Tvrdila, že jednou tu řeč zavedou i v jeho světě. Říkala mu Onen svět, což mu připadalo divné, trochu směšné a trochu rouhavé. A nevěřil jí.

	Nevěřil spoustě věcí, které mu tady říkali.

	„Nebo to je tím, že šlechta chce své mrtvé pohřbít ve svých hrobkách?“ nadhodil a přikrčil se. Teď už to přijde. Věděl, že si koleduje o ránu.

	„Ne,“ řekl pevně Aok/Charo. „A nemusíš se krčit, Nicolasi, i když u draků je to běžná reakce.“ Ušklíbl se. „My lékaři tě bereme jako kolegu. Vždyť tady pracuješ s námi a snažíš se studovat z knih, které na naší vysoké škole slouží jako závazné učebnice.“

	„Tomu bude konec, jakmile se tahle epidemie přežene.“ Nicolas trpce zkřivil rty. „Pak se vrátím do sídla Urů a pan Ur/Kera…“ Mě zabije, chtělo se mu říct. Jak ten zuřil, když si ho vyžádali na pomoc do špitálu! Statný, vždy dokonale zdravý Ur/Kera považoval nemoci za slabost.

	Neunesl Nicolase, protože by potřeboval lékaře – tedy přesněji studenta medicíny. Potřeboval vysokého, urostlého mladého muže na cvičení svých potomků. Boj s člověkem je totiž něco jiného než boj se standartem – rozhodně to tvrdí zdejší pověsti. Lidé nemyslí jako draci, spoléhají víc na vynalézavost než na sílu… Nicolas si vlastní vynalézavosti příliš necenil, obzvlášť když s ním na cvičišti praštili o zem, až si vyrazil dech. Možná právě ve škole chyběl, když tohleto probírali.

	Kromě toho draci člověka čas od času potřebují i na něco jiného, jak občas naznačovaly veselé standartí služky v sídle, ovšem ty si dost možná pustě vymýšlely – tedy, to si aspoň původně myslel, než ho skutečnost přiměla změnit názor.

	„Otroctví bylo zrušeno,“ pravil Aok/Charo zamyšleně. „Hm. Budeme to muset promyslet. Některé zákony si tak trochu odporují.“

	Jistě, Nicolas už se dozvěděl leccos o právech některých vznešených rodů na únosy lidí z Onoho světa – z jeho světa. Už viděl i průvody části zdejších obyvatel, zvaných standarti, draků, kteří se nemohli proměňovat a zůstávali v lidské podobě, jak se bouří a protestují proti zotročení unesených. A stejně jako u něj doma i tady zákony klopýtaly, když šlo o mocnou šlechtu.

	Zatím to však na konec moru nevypadalo. Nemocných přibývalo, špitály se plnily všemi, komu jejich rodiny nemohly zajistit domácí péči. Zato ubývalo ošetřovatelů; jednak na nemoc umírali, jednak – ti dosud zdraví – měli oprávněný strach.

	Nicolas nemoc prodělal hned na začátku, jen co nastoupil do nemocnice. Tři dny se třásl a potil, všechno ho bolelo, skoro se nemohl pohnout, kašlal a zvracel, ale na rozdíl od místních neztrácel vědomí a neblouznil; pochybná výhoda. Aok/Nox, příbuzný hlavního lékaře, tvrdil, že u něj choroba měla nezvykle lehký průběh. Ania s ním souhlasila. Sama už měla nemoc za sebou, sídlo její rodiny patřilo k prvním postiženým. Moc o tom nemluvila, zřejmě jí zemřel někdo drahý, snad dokonce víc drahých, a Nicolas se nevyptával.

	Teď, když spolu na začátku noci stáli nad umírající ženou, nastala chvilka, kdy se živí k sobě přimknou, třeba se dokonce obejmou, a jsou si tak blízko jako nikdy. Ania ho vzala za ruku; vznešená dračí paní lidského medika, fakticky otroka, byť v zemi, kde zákon otroctví zakazoval.

	„V některých městech už mrtvé pálí,“ řekla. „Naše jsme také spálili. Tehdy se ještě nevědělo, o jakou nemoc jde.“

	„Měli jste mrtvé…“ Vyslovil to tiše, ani ne jako otázku.

	„Dva staré sluhy. Komornou nás děvčat. Dvě sestry ze snůšky. Bratra z mladší snůšky…“ Zarazila se, stiskla rty, červené, jako by si je namalovala – to ale dračí dámy nedělaly. Nicolas vycítil, že je tu ještě něco, co jí možná připadá horší než smrt. Čekal, ale Ania už nepromluvila. Pohladil ji po vlasech, i když přitom trnul, že se rozzlobí. Místo toho se k němu přivinula. Jen krátce, na vteřinu, ne víc. „Jednou ti to povím,“ zašeptala.

	„Jak jsme na tom s hroby?“ promluvil za nimi necitelný, bodrý hlas.

	„Riyte, ty vážně umíš potěšit,“ sykl Nicolas.

	Riyt, mohutný standart, měl na starosti partu kopáčů, a také pohřbívání, tedy tu pracovní část. Na obřady přicházel kněz z městského chrámu a prováděl nad čerstvě zasypanými hroby věci, jaké kněží obvykle dělají – modlil se, prozpěvoval, mával vonnými pochodněmi, jež kreslily do vzduchu složité vzory. Dračí náboženství Nicolas příliš nechápal, nezajímal se o něj a nikdo mu to ani nevysvětlil; patrně šlo o vzývání nějakých přírodních sil – pohanské, ale podle jeho názoru mírumilovné a neškodné.

	Toho kněze si už pamatoval. Sem do špitálu se totiž hned tak nějaký neodvážil, ale tenhle chodil i do morové místnosti a povídal si s umírajícími a vůbec, choval se skoro jako správný křesťanský kněz v Nicolasově světě. Jednou se nějak dali do řeči a Nicolas se dozvěděl, že slouží větru (to mu nic moc neříkalo; neuměl si takovou bohoslužbu představit), že je drak, nikoli standart („mezi kněžími nás mnoho není,“ ušklíbl se přitom), a že nemoc dosud neprodělal. Na to Nicolas zamumlal něco o oběti a hrdinství a drak se zasmál. „Moje matka tomu říká pěkná blbost,“ prohlásil. „Já říkám jen tolik, že vítr odfoukne všechno zlé.“ To znělo docela vtipně a Nicolas si to občas opakoval, když zahlédl jeho rozevláté roucho na zahradě nebo mezi lůžky.

	Vítr odfoukne všechno zlé. To vůbec není špatný základ pro náboženství.

	Riyt zamžoural po řadách kovových postelí pod tím zvláštním nažloutlým elektrickým světlem (nic takového Nicolas doma neviděl a napoprvé ho zabliknutí a náhlá záře vyděsily – to bylo ještě v sídle Urů; mladí draci se mohli potrhat smíchy a schválně blikali vypínači, asi je nenapadlo, že takovou věc hned tak nezapomene). „Vždyť je to jedno,“ zamumlal. „Tohle je peklo a každý z něj pospíchá, na tu nebo na onu stranu.“

	Takže mají peklo, pomyslel si Nicolas. Představil si draky v pekle. Hodili by se tam. Jako dozorci nebo tak něco. Málem se uchechtl, ale včas se zarazil. Na postelích leželi lidé, ubozí a bezmocní jako každý těžce nemocný. A Riyt ve skutečnosti nebyl necitelný, jen se bránil zoufalství. Nikdo v tomhle špitále nebyl necitelný.

	~ ~ ~

	Té noci se hodně umíralo a hrob nebyl dost velký. Nicolas se jako vždy v takovém případě chopil lopaty a pomáhal dělníkům. Neocenili to, v tom se podobali všem dělníkům u něj doma, včetně pomocníků v tátově dílně. Ani zemřelí to neocenili. Prostě jen cítil, že to musí udělat. Ani nevěděl, že Ania stojí v okně v patře, kde měli lékaři a ošetřovatelé své kumbálky s lehátky, v okně bez záclon, a dívá se na něj. A tiše pláče.

	Svítalo, naplnili hrob chmurnou noční úrodou a zasypávali ho. Ty sousední už zarůstaly trávou.

	Za chatrnou laťkovou ohradou Nicolas zaznamenal nějaký pohyb, strnul a zvedl hlavu. To nebyl kněz, ten obvykle přicházel z opačné strany. Kopáči pustili nářadí a také stáli nehybně, naslouchali a jakoby čenichali.

	Plot se prolomil a do prostoru špitálu a hřbitova opatrně nakoukla lidská hlava. Po ní další, a už se dovnitř draly ruce a celá těla místních standartů. Něco je pěkně nabudilo. Byli vzteklí, zuřili.

	„Ty!“ ukázal jeden z nich na Nicolase. „Cítím tě až sem, ty smradlavý člověče!“

	Nicolas zamrkal a ucouvl. Vypadali jako lidé, ale oči jim zrudly, podlily se dračí krví a dračím hněvem. Netušil, oč jde. Zato tušil, jak tohle skončí. Měl se obrátit na útěk, schovat se v baráku; třeba by se za něj postavili lékaři a ostatní. Nebo… nebo nepostavili.

	„To vy, zatracení lidé, jste sem přinesli tu nákazu!“ zařval vůdce davu.

	Moc rád by se ohradil, že to není pravda, jenomže si to nemyslel. Narovnal se. Nebude to první výprask; oč můžou být tihleti chlapi horší než Urové? Jedno si ale neodpustil:

	„Hezky poděkujte otrokářům!“ řekl hodně, hodně nahlas, ale klidně.

	A připravil se na nejhorší.

	Přesně v té chvíli se Ania otočila od okna, protože do dveří vstoupil její bratr. „Podívej!“ vyhrkla.

	Udělal tři kroky – byl vysoký a měl dlouhé nohy – a zastavil se u okna vedle ní.

	„Chtějí toho člověka zabít,“ řekl věcně. „Záleží ti na něm?“

	„Na Nicolasovi? Ovšemže záleží! Pracuje tu s námi, bez odpočinku, neúnavně, sedí u umírajících, raduje se z uzdravených…“ Úzkostně pokrčila rameny. „A za nákazu nemůže, prodělal nemoc až tady, ve službě.“

	„Jistě, co když to přitáhl někdo z našich, draků?“ souhlasil bratr z mladší snůšky. „Možná dokonce někdo z Urů.“ Zlobně se ušklíbl. „Jdu tam.“

	Prudce otevřel okno a ladným skokem se snesl na hřbitovní dvůr. Napřímil se, jediným gestem zarazil prchající kopáče, načež se obrátil k davu. První standarti už se napřahovali na Nicolase, který kdovíproč neutíkal.

	Teď se zarazili i útočníci. Viděli dračí pohled, zářivě žlutooranžové zbarvení kolem očí, kde jako by se kůže chtěla proměnit v šupiny. Tohle byl dračí pán z rodu uvyklého vládnout. Mladíček, ale vysoký, se širokými rameny a nepochybně velmi silný.

	Couvli. Nikoho z nich ani nenapadlo, že by se mu mohli postavit. Pravděpodobně by dokázal holýma rukama zabít půl tuctu mužů, a kdyby se proměnil (a někteří z nejstarších rodů to dokázali velice rychle, prakticky vmžiku), klidně dvacet i víc. V davu nebylo mnoho zbraní, rozhodně ne zbraní, které by ublížily drakovi.

	Zadní řady už se dávaly na ústup. Mladík pokynul kopáčům. „Chyťte ty první. Promluví si s nimi hlavní lékař. Vy ostatní. Opravíte plot. A pamatujte si: tenhle člověk tady pracuje a léčí. Za nic nemůže, onemocněl jako všichni.“

	S naprostým klidem se otočil zády k nim a oslovil Nicolase: „Sestra si o tebe dělala starosti. Pojďme.“

	Nicolas vykročil za ním a snažil se, aby mu nepodklesávala kolena. Tak tohle je Aniin bratr, opravdový, dokonalý drak. Nezahazoval by se s nějakým člověkem, nebýt jí. Požádala ho o pomoc…

	Ania ho objala, vůbec se před bratrem neostýchala.

	„Vy dva…“ Mladý dračí pán nepatrně znejistěl. „Vy spolu…“

	„Ne, ještě ne,“ uťala ho dívka. „Nicolas žil v sídle Urů. Dost ho zastrašili.“

	„Moc zastrašeně se nechoval. Tam dole na dvoře.“

	Nicolas se opatrně vymanil z Aniina objetí. To znělo uznale. Koukl na mladého draka.

	„Říkají mi Fiiny,“ představil se Aniin bratr. „Jsem z mladší snůšky. Vy byste asi řekli, že nejsme dvojčata.“

	Ania tiše vyprskla. „To je Fiiny, víš. Ze všeho si utahuje, ale je hodný.“

	Fiiny zakoulel očima. „Nikdy žádnému drakovi neříkej, že je hodný,“ poznamenal k Nicolasovi. „Hrozně bys ho urazil.“

	„A tebe?“ vyhrkl Nicolas, aniž by si to rozmyslel.

	Mladý drak se zasmál. „Jak vidíš.“ Rozhlédl se. „Nemáte už tady toho po krk? Nedal by vám Aok/Charo volno?“

	„Asi dal,“ povzdechla si Ania. „Jsme tady v jednom kuse… Už ani nevím, kolik dní. Tak sto. Nebo tisíc…“

	„Tak pojďme za ním,“ navrhl její bratr. „Ty malá chudinko.“

	Aok/Charova pracovna byla v patře, na konci chodby, ale s okny na druhou stranu. Hlavní lékař dřímal v ošoupaném, pohodlném křesle, stavěném na dračí váhu. Levá postranní hlavička ovšem bděla, a když vstoupili, zakývala se na tenkém, pružném krku a tiše pískla.

	Nicolas polkl. Tohle vídal u Urů dost často, ale nepřestávalo ho to děsit.

	Aok/Charo unaveně zvedl prostřední hlavu a postranní zatáhl. „Co je?“ zabručel.

	Fiiny přistoupil blíž a uklonil se. „Na vaše pozemky vtrhli standarti a chtěli Nicolase zabít,“ odpověděl. „Nebo přinejmenším zmlátit. Přímo na pohřebním dvoře. Někdo zřejmě šíří dál ty báchorky, že mor sem přinesli lidé.“

	Hlavní lékař na něj zamžoural. „A jakpak ty o tom víš, Dor/Fiiniskare?“

	„Otec byl na posledním sněmu. Ještě než onemocněl,“ řekl Fiiny. „Jsem teď druhý syn,“ dodal. „Takže mám povinnost sledovat novinky.“

	Aha, tak ten zemřelý bratr ze snůšky (Ania říkala z mladší snůšky) se asi kdysi vyklubal z vejce dřív. Nebo tak něco. Fiiny byl z mužských potomků v rodině původně třetí, teď je druhý. Nicolas v duchu pokývl, když si ty dračí záležitosti srovnal v hlavě.

	„To je mi moc líto.“ Aok/Charo smutně potřásl hlavou. „A otec?“

	„Uzdravuje se.“ Fiiny zalétl pohledem k sestře. „Ania je unavená, pane. Nicolas ještě víc. Chtěl bych je vzít na pár dní do našeho sídla.“

	Aok/Charo se nezvykle laskavě usmál. „Bereš mi moje nejlepší pomocníky? Já vím, jsou opravdu vyčerpaní. Ale Nicolas je úředně majetkem Urů.“

	Fiiny se zamračil. Na zamračeného draka je děsivý pohled, to Nicolas dobře věděl, ovšem Fiiny na to měl zřejmě zvláštní nadání.

	„Už jsem to dal k soudu,“ řekl rychle Aok/Charo, skoro jako by se i on polekal. „Jenom… Jsi mladý, o justici toho ještě moc nevíš, ale nebylo by od věci, kdyby někdo z Doru na věc trochu… přitlačil. Třeba tvůj otec.“

	„Spíš děda,“ kývl Fiiny. „Ten má k lidem blízký vztah.“

	„Obzvlášť k drakobijcům,“ uchechtl se Aok/Charo. „Hm, kdyby vystoupil jako svědek pan Dor/Menthre/Mon… To by tedy mělo váhu. Zatím by ale Nicolas neměl opouštět špitál.“

	„My to nikomu nepovíme,“ slíbila Ania.

	„No, dva dny bez vás snad nějak zvládneme,“ pravil zamyšleně hlavní lékař, vstal a protáhl se, dlaněmi se opřel o strop a Nicolasovi se zdálo, že ho nepatrně nadzvedl. „Podívám se, jak to vypadá na pohřebním dvoře. Tak už utíkejte, mládeži.“



		2. Dorské sídlo



	Vyšli přední branou. Z téhle strany měl špitál důstojnější ohradu, kámen a namořené dřevo, žádné chatrné laťky, ulice před branou byla vydlážděná a jezdila po ní auta, lomozila a vypouštěla páru a kouř. Parní automobily Nicolas chápal; o pokusech s parním strojem už slyšel a sluha v sídle Urů, který měl auta na starosti, mu vysvětlil, jak pára vůz pohání. Jenomže Fiiny přijel elektrickým vozem, a to už mu trochu zavánělo magií – jako to žluté osvětlení v domech. O elektrické síle se v jeho světě nic moc nevědělo, až na nějaké směšné hříčky dávných filozofů s ebenovou tyčí a liščím ohonem.

	„Je to čistší energie,“ prohlásil Fiiny do tichého bzukotu motoru. „Zatím mají tyhle stroje menší výkon než parní, ale…“

	„Ne abys to na něj vychrlil všechno naráz,“ ozvala se varovně Ania a sedla si vedle něj. Nicolasovi ukázala na zadní sedadlo. „A ty si z něj nic nedělej, Nicolasi. Elektřina je báječná věc na svícení, ale budoucnost dopravy patří spalovacím motorům, ne akumulátorům.“

	Nicolas se to pokusil vstřebat a nevyptávat se. Ne, bez nákresu a podrobného vysvětlení nových pojmů to nepůjde. Pohodlně se opřel a vzápětí začal usínat. Jako ve snu slyšel Aniu:

	„Ani neví, v jakém světě se octl, ale nese to vážně moc statečně.“

	„Jo, není zrovna strašpytel,“ odpovídal jí jakoby z velké dálky bratr. „Jak stál na tom dvoře a čekal… A neutekl. Dědovi se bude líbit.“

	„Děda s babičkou to nechytili?“ zeptala se Ania.

	„Ne. Děda tvrdí, že už tu nemoc nejspíš kdysi měli. Když hodně pobývali na Onom světě a stýkali se s lidmi. Nebo snad prodělali nějakou podobnou, a proto jsou teď odolní.“

	„Kdekdo je přesvědčen, že pochází od lidí,“ uvažovala nahlas Ania.

	„No, kolik tady máme lidí?“ řekl Fiiny a prudce strhl vůz stranou, do ostré zatáčky. Nicolas se probudil – nebo spíš zjistil, že nespí; možná už se dokonale odnaučil spát – a zahlédl jeho obratné ruce na volantu a pákách řízení. Vyzařovala z nich jistota. Cítil se v bezpečí, a tak klidně znovu zavřel oči. „Jenom v našem městě tak dva tři tisíce, na cvičení a na chov… A pokud vím, žádný z nich na tu nemoc neumřel. Mně to připadá docela přesvědčivé. Je to nákaza z jejich světa, Anio. Jejich těla ji znají.“

	„Kdo tedy zodpovídá za přenos sem k nám?“

	„To je otázka,“ povzdechl si Fiiny. „Podle mě za to může někdo z našich. Z těch, kdo běžně přestupují skrz.“

	„Třeba děda? Nebo táta?“

	Nerýpej do něj, Anio, radil dívce Nicolas naléhavě, i když jen v duchu. Nezlob ho, nebo nás někde vyklopí… Ale Fiiny se nenechal vyvést z míry.

	„I to je možné. Ale první případy se vyskytly na západní straně města, takže bych víc podezíral Ury. Nebo Yoly.“

	„Jestli se Votům z univerzity skutečně podaří ten jejich slavný vynález…“ Ania to jaksi pochybovačně protáhla, ale současně se v jejím tónu zachvěla obava. Nicolas zjistil, že je úplně vzhůru. Jako by ji chtěl chránit – jako by ji on, slabý člověk, mohl chránit v tomhle světě silných a silnějších. V duchu se sám sobě vysmál.

	„Podařil,“ řekl Fiiny. „Dokážou prý pomocí toho přístroje mezi světy přesouvat i standarty, ale ještě to není dost bezpečné. Pár dobrovolníků se nevrátilo a nejsou ani tady, ani na Onom světě…“

	Nicolas zbystřil sluch, ale vtom vůz zpomalil a zvolna odbočil z ulice, která se mezitím, v době, kdy nedával pozor (že by přece jen usnul?), změnila v cestu dlážděnou kamením a vedla mezi hájky, loukami a zahradami s hutně zelenými živými ploty, laťkovými hradbičkami, dřevěnými ohradami a kamennými podezdívkami, z nichž vyrůstaly vysoké kovové bodce, většinou okrasně kroucené, ale i tak sdělující varování.

	Projeli mohutnou kamennou branou, nahoře tvarovanou jako dračí čelist. Ty zuby vypadaly dočista opravdově a Nicolas se otřásl. Urové, jeho únosci a páni, měli na bráně oči z obrovských drahokamů, fialové a žlutě žíhané, a umělci, který je do kamene vsazoval, se povedlo dodat jim neobyčejně krutý výraz. Krutý, a k tomu potměšilý. Zuby jsou vlastně příjemnější, napadlo ho. No, nebo prostě upřímnější.

	Zahrada za branou, to byl spíš park. Skupiny krásných, košatých stromů, opodál za loukou s vysokou trávou mladší porost, kvetoucí křoviny, potok s mostem z důkladných klád, a přesto na pohled lehkým, a jezírko, napůl zarostlé rákosím, napůl lekníny. Nicolas zaslechl žáby. Cesta se propletla lesíkem a za ním začínala opravdu udržovaná zahrada, posekané trávníky, úhledné záhony, další jezírka, altánek…

	A dům. Spíš zámek, nebo ještě spíš hrad. Rozlehlý, vysoký, s věžemi, terasami a nelidsky velikými okny. Tmavý kámen a pečlivě ošetřené dřevo v průčelí. Od hlavních dveří, patřičně mohutných, s černým kováním a ponurými řezbami na veřejích, bylo vidět jen jedno křídlo budovy, jižní, a to bylo pro změnu postaveno ze světlého kamene, s římsami z nějaké narůžovělé žuly a okrovými okenicemi.

	„To je křídlo nejmladších,“ promluvila Ania. „Rodiče obyčejně přistaví pro děti nové křídlo. My už jsme na stavbě pomáhali.“

	„My taky,“ ozval se Fiiny.

	„Jo, plácali jste si z písku bábovičky a překáželi,“ odsekla dobromyslně Ania.

	Fiiny zastavil před těmi ponurými dveřmi, jimiž nepochybně mohl projít i drak v dračí podobě. „A jsme doma. Nejdřív tě představíme dědovi, Nicolasi. Anio, dávej pozor a netiskni se k němu tolik.“

	„Já se netisknu!“ Zatvářila se uraženě.

	Nicolas je poslouchal jen na půl ucha; kdyby si význam slov uvědomoval plně, asi by se samou trémou ani nepostavil na nohy. I takhle pod ním podklesávaly, když se octl před těmi dveřmi a poznal, co představují řezby na nich. Boj draků s lidmi. Kam jsem se to dostal? Nebude to tady stejné jako u Urů?

	Ania ho chytila v podpaží, Fiiny mu z druhé strany položil ruku na rameno. „Děda se s lidmi hodně přátelil,“ řekl, „ale drakobijci, to byl prostě zvláštní druh. Bavilo je to. Jak se v jejich kraji objevil drak, nedali pokoj, dokud ho nezabili – nebo dokud on nezabil je.“

	„To nechápu,“ hlesl Nicolas a soustředil se na děsivé, namáhavé vrzání a skřípění těžkých veřejí. Otevírali jim lidé – totiž standarti, nebo možná draci v lidské podobě, to nepoznal.

	„Ani já,“ pokývl Fiiny. „Zdravím,“ oslovil sloužící. „Kde je pan Menthre?“

	„Pan Dor/Menthre/Mon je s paní vzadu na terase,“ odvětil jeden z nich. Oba se pozorně zahleděli na Nicolase. Bezděčně se přikrčil, ale vzápětí se vůlí přiměl narovnat.

	„Nicolas je můj host,“ pravila přísně Ania.

	„A můj,“ dodal Fiiny. A Nicolas vycítil, že jeho sestry si tihle sluhové zdaleka tolik neváží jako jeho. Vrhl na ni nenápadný pohled a viděl, jak zatíná zuby a svírá pěsti. Věděla to a zlobilo ji to.

	Kráčeli dlouhými, nekonečnými chodbami. Na stěnách visely gobelíny a tmavé obrazy, ve výklencích stály masivní vázy, některé prázdné, jiné s květinami, další už kdosi přeměnil v květináče a nasadil do nich jakési plazivé rostliny, jež pokrývaly části stěn i stropu nebo se plížily po podlaze, jen vyskočit a žahnout. Míjeli dveře, tiché, zavřené, i otevřené do prostorných místností. Nicolas zahlédl knihy, veliký krb, masivní stoly a postele každou tak pro pět lidí, mohutná křesla, vedle nichž by to Aok/Charovo zbledlo závistí.

	Oblouk bez veřejí vedl do kuchyně, kde to řinčelo, syčelo, praskalo – a linuly se odtud nezvyklé vůně. Fiiny začichal a spokojeně se zašklebil, Ania se tiše zasmála.

	Octli se v zadním křídle. Fiiny Nicolase nechal nahlédnout do knihovny (takovou snad neměli ani na univerzitě), a pak už mířili rovnou k terase.

	Nicolas pod nohama ucítil vyhřáté, temně žluté kameny, staré a sešlapané. Terasa mu připadala neskutečně rozlehlá a stůl s křesly u nízkého zábradlí nekonečně vzdálený. Fiiny ho jemně postrčil, Ania vykročila vedle něj. „Neboj se,“ špitla.

	Od stolu se zvedl starý muž. Zvedal se důstojně a zvolna a byl ho pořádný kus. Mohl být tak o hlavu vyšší než jeho vysoký vnuk, s rameny málem přes půl té obrovské terasy. Typicky volnou dračí košili měl zastrčenou do široké šerpy. A žádné břicho jako staří Urové, všiml si Nicolas, jen samé svaly. Křehká stará paní s jasnýma očima a jemnými rysy tváře se nezvedla, pouze pokynula a slabě se usmála. Byla v modrém; ve smutku, pochopil Nicolas, ačkoli mu to nikdo nevysvětlil.

	„Zdravím, dědo,“ řekl Fiiny. „Přivedl jsem jednoho zatoulaného člověka na návštěvu. Nevadí?“

	„Proč by mělo?“ Starý muž vnuka krátce objal a k Nicolasovi napřáhl ruku. Nicolas polekaně zamžikal; byl si jist, že mu ji drak rozdrtí, ale pan Menthre uměl svou sílu ovládat. Stiskl mu ruku zcela přiměřeně, pak mrkl na Aniu, která si sedla k babičce a držela ji za obě hubená zápěstí. „To je ten mladý medik?“

	Ania odměřeně pokývla, ale zčervenala.

	„Prý jsi šikovný a obětavý,“ pokračoval pan Menthre.

	„Já… nevím,“ vypravil ze sebe Nicolas. Už se nebál, zato měl hroznou trému. „Dělám jenom to, co mi přijde správné.“

	Stará paní v modrém najednou napřáhla prst a ukázala na něj. „Vypadá roztěkaně a vystrašeně, ale má v sobě hlubinu odvahy. A hlubinu klidu. Umírání u něj méně bolí.“ Spustila ruku a znovu ji vložila do Aniiny. Nicolas si nebyl jistý, jestli to opravdu řekla, jestli se mu jen něco nezdálo.

	Děd Menthre zamyšleně přikývl. „Podíváš se ještě na jednoho nemocného, Nicolasi?“ Obrátil se k Fiinymu, který se zřejmě chystal něco namítnout. „Gryy vypadá dost zle a Vaiila se nemůže vrátit, chlapče. Tvůj host si může odpočinout později.“

	„Samozřejmě,“ přisvědčil Nicolas. Bylo mu jasné, že nemocným nepomůže, ale být s nimi až do konce, to mohl. Dělal to v jednom kuse. A byl rád, že se Ania i její bratr tváří tak kysele – aspoň viděl, že ho sem nepřivedli kvůli tomu.

	A zase kráčeli chodbou (po doušku nějakého úžasného vína s medem a strašně dobrém sladkém koláčku – stará paní na tom trvala), tentokrát širší, vyšší a holou, ozdobenou jedině barevnými povlaky na kamenech stěn – různé druhy slídy, nějaké rudy, snad i zlato, tím si Nicolas nebyl jistý. Mělo to v sobě temnou, divokou krásu. A stavitelé se pro takovéhle kameny jistě museli vypravit do těch vzdálených hor, které vídal ze zahrady Urů nebo ze střechy jejich sídla, když smetal ze starých tašek mech.

	„Jdeme do dračího křídla,“ vysvětloval Fiiny. „Budeš si tam připadat jako trpaslík.“

	„Ne aby ses proměnil, bráško,“ ozvala se Ania.

	„Leda by měla Minina špatnou náladu a někdo by ji musel krotit.“

	Vzápětí uslyšeli kvílení a dunivé zvuky. Ania zbledla. „Máma,“ zašeptala. „Umírá?“

	„Ne,“ řekl Nicolas pevně. Začínalo mu svítat. Jejich matka je – přirozeně – drak. Nemocná dračice, ale rozhodně ne na umření.

	„Jak to poznáš?“ sykl Fiiny a zastavil se před dalšími ze zdejší sbírky ponurých, těžkých dveří.

	„Nevím.“

	„Dobrá odpověď,“ pokývl Fiiny úplně stejně jako jeho děd. Zjevně to byl typicky dračí pohyb, na němž bylo trochu znát, že se hýbe jen jedna hlava ze tří a ty zbylé, skryté, jako by ji trochu omezovaly.

	Otevřel. Za dveřmi se rozkládala prostorná místnost. Masivní kvádry stěn, obří krb, rudé a zlaté dlaždice, závěsy na oknech ve stejném zbarvení. Podušky velikosti peřiny, některé rozdrásané. Ve vzduchu, zrudlém díky hustým záclonám a ztěžklém nemocí, se ještě chvěla jemná peříčka a vlnila se dechem z nozder draka.

	„Máma,“ šeptla Nicolasovi do ucha Ania.

	Dračice byla mohutná (ale tak mu připadali všichni draci), její šupiny hrály do modra, pod tou modří prosvítala temná zeleň. Nádherná barva, a taková zdravá, pomyslel si. Kdepak, ta neumře.

	Na polštářích mezi předními pařáty dračice ležel muž, velký, ale vyhublý, se zapadlýma očima. Zvedl hlavu (dračice mu ji okamžitě podepřela a byl to neobyčejně něžný pohyb) a malátně se usmál.

	„Nazdar, potomci. Anio. Jak je ve špitále?“ Rozkašlal se, ale nebyl to kašel umírajícího, tenhle jako by nabíral sílu a snažil se zbavit plíce nastřádaných hlenů.

	„Pořád stejně,“ odpověděla Ania a zdálo se, že se rozpláče. Copak ona to nepozná? Nicolas na ni vrhl rychlý pohled. Ne. A přitom už viděla sto umírajících a další stovku uzdravujících se… Zvláštní.

	„Polovina se uzdraví,“ promluvil, než si to stačil rozmyslet. Tenhle dračí pán byl stejný jako jeho otec. Ne, toho se nemusím bát.

	Nemocný se ušklíbl. „Vážně? A to je zpráva z Onoho světa – nebo z našeho?“

	„Pracuju ve špitále,“ odpověděl Nicolas. „Vy se uzdravíte, pane.“
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	„Lékař,“ pravil dračí pán zamyšleně.

	„Medik,“ opravil ho Nicolas. „Tady u vás sice studuju, ale zatím jenom z knih…“

	„Unesli ho Urové,“ řekl rychle Fiiny. „Ne, nesedej si, otče!“

	„Tenhle váš človíček tvrdí, že se uzdravím,“ hlesl zadýchaně nemocný. „Tak pískni na sluhy, ať mi přinesou kapku medu.“

	„Pískněte sám,“ doporučil mu tiše Nicolas.

	Dračice na něj upřela veliké, tmavě modrozelené oko. Pak svému manželovi pomohla posadit se. Nadechl se a mocně zahvízdal. Podařený zvuk, usoudil Nicolas, který si musel zacpat uši. Nevadí, že se okamžitě rozkašlal – hleny na bílém plátně, které mu Ania včas podala, vypadaly bledě, žádná krev, žádná temná žluť hnisu.

	Pan Gryy se opřel o přední nohu své družky, chvíli lapal po dechu. „Nepatříš… náhodou… k těm zázračným léčitelům?“ obrátil se na Nicolase. „Ve vašem světě je šarlatánů plno.“

	Ten se jen usmál a zavrtěl hlavou. Vzápětí strnul, protože se k němu z výšky přiblížila dračí hlava. Dračice ho pozorně očichávala. Pak mlaskla a velmi jemně se mu otřela tlamou o rameno. „Dobrý. Člověk.“ Její hlas duněl, ale současně zněl nejistě. Jako by se bála, že slova jsou pro ni příliš křehká a mohou jí vyklouznout a roztříštit se o kamennou podlahu.

	Nicolase okamžitě přešel strach. Už chápal, co se tu děje. Pomalu přistoupil až k ní. Přitiskl hlavu k její hrudi a uslyšel její silné srdce. To srdce zůstane stejně milující, i když se její rozum vytratí a rozplyne ve zvířecích pudech. Dotkl se oběma rukama jejích šupin. Pevné. Opravdu zdravé. Pomalu odstoupil.

	„Vaše matka je úplně zdravá,“ řekl Anie a Fiinymu. Podíval se na jejich otce. „A nevrátí se do lidské podoby. Víte o tom něco?“

	Pan Gryy se odvrátil a bezděčně sevřel dračí pařát své manželky. „Ano… i ne.“ Nadechl se, opatrně si odkašlal a zřejmě se chystal k delší řeči, vtom však zaskřípěly a zavrzaly těžké dveře a dovnitř nakoukl sluha, statný a vystrašený muž, s miskou v ruce.

	„Sem s tím,“ zavrčel pan Gryy. „Kde máš lžičku? Mám to lízat jako zvíře?“

	Za prvním mužem se objevil druhý, s ubrouskem a lžící. Dračice se dunivě zasmála a Nicolas se smál s ní. Šťouchla do něj tlamou, až se zapotácel, ale hned ho podepřela.

	„Nezapomeň, že je vdaná,“ broukl dračí pán a zkusmo olízl lžičku. „Už to nechutná tak odporně,“ oznámil radostně.

	„Přineste něco na pití. Pro všechny,“ přikázala Ania. „Hodně pití, sklenice a taky mísu pro matku.“

	Byla z toho taková malá, podivná hostina. Pan Gryy se uzdravoval před očima – tak to u pravých draků chodilo; jednu chvíli vypadali na umření, a vzápětí vyskakovali z postele. Standarti se v tomhle víc podobali lidem, ještě kolik dní po ústupu nemoci se ploužili jako stíny. Paní Vaiila pila zředěné víno z mísy a lízala med, pak se pustila do krvavé, málo propečené kýty (asi z jehněte, vypadalo to na mladé maso – kuchaři očividně věděli, co se pro zotavujícího se draka hodí).

	Potom se opatrně zvedla. „Letím,“ prohlásila. „Já…“ Zarazila se. „Zpátky. Budu.“ dokončila klopotně. Její pohyby na rozdíl od řeči zůstaly ladné a Nicolas jen tiše zíral, jak se propletla mezi polštářky a rohožemi, rozhrnula závěsy a obratně otevřela veliké okno. Vystoupila na kamenný parapet, mávla křídly, až se všechny záclony v místnosti vzduly, a vzlétla.

	Nicolas otevřel pusu, poklesla mu čelist. Nádhera. Nikdo z Urů nelétal takhle lehce, tak ladně, nikdo z nich nevypadal v letu tak překrásně.

	„Teď mi to pověz,“ ozval se za ním pan Gryy. „Už víme, že nemoc dokáže z draků udělat standarty. Znemožnit proměnu…“

	Nicolas zaznamenal jeho rychlý pohled směrem k dceři. Ania… Propána. Ona už nemůže létat. Prudce zatoužil obejmout ji a utěšovat – ale jak by ji mohl utěšit, když právě viděl její matku za letu?

	„Nevěděl jsem to,“ řekl mdle. „Ale… Paní Vaiila už se nepromění zpátky. Neumím to vysvětlit, prostě něco v její hlavě, v jejím mozku… nepřežilo tu nemoc. Přestává mluvit. Jako člověk po mrtvici.“

	„Bude jako dráčky?“ zamumlal Fiiny a tiše se otřásl. Opravdu trpěl, tím si byl Nicolas jistý, a už zase měl chuť někoho utěšovat. A zase nevěděl jak.

	„To jsou dračí samičky, které se narodí jako… zvířata,“ vysvětlila Ania. „Jsou chytré, ale nemyslí jako my.“

	Nicolas se ošil. Ano. V nemocnici mu to nikdo neprozradil, ale stejně měl nějaké tušení… Tahle nemoc může udělat z draků standarty, čili vlastně lidi, nebo zvířata. Připraví je o možnost proměny, když už ne o život.

	„No… ano. Nejspíš,“ odpověděl.

	Okno, otevřené po odletu dračice, se celé zachvělo, vzápětí se otřásla i podlaha, na trávu venku dopadl stín, do místnosti nakoukla dračí hlava. To není Vaiila, uvědomil si Nicolas, i když má podobnou barvu šupin i očí. Jenže tyhle oči jsou nerozumné. Na půli cesty mezi dítětem a chytrým zvířetem.

	„Tak vlez dovnitř!“ zavolal jasný dívčí hlas a dračice (Nicolas neměl ponětí, jak u draků rozpozná pohlaví, ale poznal to vždycky) tiše zabručela a kolébavě překročila římsu. Ze šíje jí sklouzla štíhlá postava v přiléhavých kalhotech. Nicolas na ni vykulil oči, a ona zase na něj. Bylo to zvláštní, takhle jí vidět celé nohy… Moc hezké nohy.

	„Minio,“ vzdychl pan Gryy vyčítavě. „Jestli vás dvě někdo uvidí letět spolu…“

	„Dáváme pozor, aby nás nenačapali,“ zasmála se dívka. „Koho to tu máte? Přivezli jste si člověka? Fiiny už chodí na Onen svět? Nebo to má na svědomí Fechi?“

	No ovšem, pomyslel si Nicolas. Oni také unášejí lidi. Co jsem si vůbec představoval, vždyť jsou to draci, zrovna jako Urové.

	„Ne, my jsme jiní,“ šeptla mu do ucha Ania. „Dost jiní. Však uvidíš.“

	„Minia je moje sestra ze snůšky,“ představil jezdkyni Fiiny. „A Minina taky.“ Přistoupil ke dračici (dračce, opravil se v duchu Nicolas) a popleskal ji po šíji. „Neměla bys té holce dovolit, aby na tobě létala,“ vykládal jí a přátelsky ji přitom drbal pod levou přední nohou.

	„Nicolas je můj kolega z nemocnice,“ představila Nicolase Ania. „Vzala jsem ho k nám, aby si trochu odpočal.“

	„No, tak tady si zaručeně odpočine,“ pravila Minia jízlivě. „Potkaly jsme mámu. Křičela a mlátila křídly… Ale vypadala už zdravě.“ Rozhlédla se, uviděla výraz na otcově a bratrově tváři. „Ale do háje,“ hlesla. „Zůstane tak?“

	„Poletím za ní,“ rozhodl se Fiiny. „Budu chvilku s ní… Ty ne, otče, jsi ještě slabý.“ Rozběhl se k oknu, v běhu ze sebe stahoval šaty a skopával boty. Nicolas jeho proměnu ani nestačil sledovat, jak byla rychlá. Teď tady byl člověk, mladík dokonalý jako antická socha, a teď z trávy za oknem vzlétl černý drak s rudozlatými šupinami pod křídly a u ocasu.

	Gryy sledoval směr jeho pohledu a pousmál se. Pak si znovu povzdechl. „Vždyť ani nevím, jestli se ještě někdy dokážu proměnit… Prospím se, pak se pořádně umyju a pořádně najím…“ Zavřel oči. Dráčka Minina se k němu opatrně přiblížila, lehla si a umístila tlapy přesně tak jako předtím její matka.

	Ania vzala Nicolase za ruku, dívka Minia se k nim přidala z druhé strany.

	„Mrknem se do kuchyně,“ navrhla dračí jezdkyně. „Mám hlad jako drak.“

	~ ~ ~

	Večeřeli venku, v altánku na kraji hájku – bylo to mnohem lepší než dopolední jídlo v kuchyni, navíc se Nicolas cítil odpočatý, protože se pár hodin prospal v pokoji, kam ho Ania zavedla, mnohem větším než pokojík, který si pronajímal spolu s dalšími třemi studenty tam doma, v jiném světě.

	Předtím mu Ania nakreslila plánek domu, ale protože se na něm snažila vyznačit vše důležité včetně tajných průchodů a chodeb, a také rozdělení na dračí a lidské obytné území, a ještě přidávala poznámky o vzácných kouscích nábytku nebo obrazech či gobelínech, stal se plán značně nepřehledným a pro Nicolase představoval bludiště.

	Řekl jí, že ho stejně bude muset všude vodit. Zasmála se. „A proč myslíš, že je to tak složité? Kdyby sem vtrhli nepřátelé, zabloudí a my je tiše, jednoho po druhém pobijeme.“

	Chápavě přikývl. ‚A stává se to často?“

	Nadšeně se zazubila. „Každou chvíli! Jakou zbraň si vybereš? Můžeš si ji dát pod postel.“

	„Hodně dlouhou,“ přál si, napůl žertem, napůl vážně. Nevěděl, co si o tom myslet. Podle jeho dosavadních zkušeností byli draci právě tak svárliví a rozhádaní jako lidé u něj doma, ale že by si někdo troufl napadnout dračí rodinku přímo v jejím sídle? Těžko.

	„Proč?“ zeptala se Ania.

	„Kdyby ti nepřátelé byli draci,“ vysvětlil.

	„Poznáš naše od cizích?“ Teď už mluvila úplně vážně. „V dračí podobě?“

	Zamyslel se. „Určitě. U Urů jsem vždycky poznal, když nad zahradou letěl na návštěvu někdo cizí. Draci jsou rozdílní, zrovna jako lidé. Každý má trochu jiný výraz, jiný obličej, oči… Jiné držení těla, chůzi, let… Nemluvě o barvě, i ti, co jsou celí zelení, mají různé rozložení odstínů.“

	Kývala a hleděla na něj s rozšířenýma očima. „Umíš se dívat kolem sebe,“ řekla. „Vidíš do hloubky, pod povrch.“

	„To bych měl, když chci být lékařem.“

	„Budeš skvělý lékař.“ Najednou ho objala. Uf, tahle dračí síla, stačil si pomyslet, ale to už jí objetí oplácel, jak jen mohl, líbal ji s rukou zabořenou do její černé hřívy a vychutnával pružnost jejího těla. Když mě neudusíš, dračí krasavice… Tak ze mě možná vážně něco bude.

	Zavrzaly dveře. Všechny dveře v tomhle domě-hradu příšerně vrzaly. Snad to bylo míněno schválně, jako varování. Odskočili od sebe, oba bez dechu.

	Ve dveřích stála Minia a potměšile se šklíbila. „A já doufala, žes ho přivedla pro mě,“ hrála zklamání jako nezkušená herečka.

	„Vyškrábu ti oči,“ slíbila jí sestra.

	„Nechcete si hodit kostkou?“ zamračil se Nicolas. „Nebo do toho taky mám co mluvit?“

	„Promiň,“ špitla Ania. „Hlavně musíme nějak vyřešit ty Ury. Otrokáře mizerné.“

	„Děda si rád zabojuje,“ poznamenala Minia. „Ten by všechny břichaté Ury zmákl levou zadní.“

	„Neplaš,“ Ania mávla rukou, jako by odháněla ošklivou představu. Nebo vzpomínku?

	Minia si dala ruce vbok a dlouze si sestru změřila. „Běž spát. Vypadáš hrozně, a ten tvůj kamarád je jen člověk, ten musí být úplně na doraz…“

	Ania souhlasně kývla, i když se netvářila moc nadšeně, ale Nicolas si uvědomil, že se mu klíží oči. Jakmile ho přestala povzbuzovat její těsná blízkost, přemáhala ho únava. Stejně tomu nerozuměl. Co to znamená, když ho dračí dáma sama obejme?

	Někdo ho ukládal do postele, dokonce mu zuli boty. A pak spal. Vzbudila ho až slabounká vůně kouře. Venku se stmívalo. Otevřel dokořán okno a v dálce, za úhlednými záhony, za růžovým houštím, spatřil ohýnek, před altánem, v kamenném ohništi. Kolem ohně se míhaly postavy a ležel tam drak. Minina, poznal ji. A napadlo ho, jak by bylo úžasné odrazit se od římsy a jedním, dvěma mávnutími křídel tam doletět.

	Kdepak. Musel se upravit – aha, někdo mu přichystal čisté šaty, pohodlné kalhoty a volnou košili, důkladný opasek; dračí oděv, ale v jeho velikosti. A teď najít koupelnu. Drakům obyčejně nestačilo umyvadlo v pokoji a nočník pod postelí.

	Hledání koupelny a cesty zpátky ho zcela vyčerpalo. Představil si, jak bloudí domem a hledá východ do zahrady… Ne. Vyhoupl se na parapet; nebylo to moc vysoko nad zemí. Sesmekl se z římsy, zůstal chvíli viset za ruce, pak se pustil. Hop. Dopadl bezpečně do trávy, přidřepl a rychle se narovnal. Nejspíš ho nikdo neviděl, výborně. Vyrazil k ohýnku.

	Zblízka to byl spíš pořádný oheň a mladí draci si na něm opékali kousky masa na klacíku, ryby a něco jako brambory (později zjistil, že chutnají lépe než brambory doma). Na stole v altánku objevil obrovskou mísu ovoce a Ania ho pobídla, ať si bere. Opečené maso dávali do další, ještě větší mísy. Minia přiběhla od domu s pečivem.

	„Hele, on našel cestu ven!“ Zasmála se a mrkla na něj.

	„Kdepak,“ opravil ji Fiiny, „vylétl oknem.“ V hrdle mu zaklokotal smích, hluboký a neomylně dračí. Minina souhlasně zabručela, načež vyloudila zvuk, který se také podobal smíchu. Opatrně Nicolasovi poklepala na rameno pařátem. Uměla svou sílu odměřovat, dávala si dobrý pozor.

	Objevil se další vysoký, urostlý mladý muž s několika láhvemi pod paží. „Víno, medovina, mošt!“ vyvolával jako prodavač na trhu. „Pivo nikdo neuvařil, musíme se obejít bez něj.“

	„To je nejstarší bratr Fechi,“ řekl Fiiny Nicolasovi. „Fechi, tady o Nicolasovi jsi už beztak slyšel od sestry.“

	„A od táty,“ kývl Fechi. Tvářil se ostražitě, ale okamžitě hostovi navrhl, ať mu pomůže s otevíráním a naléváním.

	„To nebyl žádný trik, jenom zkušenost,“ ozval se Nicolas znenadání, když v altánku na chvilku osaměli.

	Fechi se prudce otočil, nejdřív nechápal, ale vzápětí mu došlo, o čem ten člověk mluví. „Jak víš, na co myslím?“

	„No, připadalo mi…“ Nicolas rozpačitě pokrčil rameny. „Napínáš krk a zvedá se ti levá klíční kost. Levá hlavička bývá docela… vnímavá na pocity, ne? Zvědavá… Neleknu se, když ji necháš vylézt.“

	Fechi udiveně zakroutil hlavou. „Pořád nám vtloukají do hlavy, že lidé jsou hloupí. Nesmysl, já vím. Opravdu jsem uvažoval, jak jsi poznal, že otec se uzdravuje a matka že se už nepromění zpátky. To první jsi už vysvětlil.“

	„To s vaší matkou mě mrzí,“ vyhrkl Nicolas. „Je hrozně milá.“

	Fechi zvedl obočí. „Málokdo z lidí by něco takového řekl o drakovi. Nejspíš by to neřekl ani standart.“

	Nicolas se tiše zasmál. „Nezapomeň, že jsem žil s Ury.“ Vzápětí poznal, že ho Fechi právě přijal do rodiny. Ani nemusel nic říkat.

	Byla to skvělá večeře, nejlepší v jeho životě. Ania se o něj opírala a její vlasy ho lechtaly. Potom někdo ze sluhů donesl jakýsi zaprášený hudební nástroj se šesti strunami, na trávě u ohně ho pečlivě očistil a podal Nicolasovi. Nicolas tu věc chvíli zkoumal, potom struny přeladil jako u loutny a zkusil zahrát doprovod k jednoduché písni.

	„No páni,“ užasla Minia. Fiiny prohrabal zásuvky ve starém stolku vzadu v altánku, vytáhl dlouhou píšťalu a řádně ji profoukl. Pak začal hrát. Při refrénu už si troufl na druhý hlas, přidal se Fechi se svým dračím basem, po něm hlubokým melodickým hučením i Minina. Ania zpívala o oktávu výš, beze slov, a bylo to krásné.

	Potom Nicolase naučili pár svých písní, on zase je nějaké ze svého domova, a za chvíli už z nich byl secvičený sbor. Hebkou nocí se přikradli posluchači: služebnictvo z domu i zahrady, pan Menthre s chotí – ti se usadili opodál na pevné lavici z mohutného kmene, a nakonec i pan Gryy, ten si sedl k Minině a opřel se zády o její teplý, drsný bok.

	Jako bych zase měl rodinu, myslel si Nicolas dojatě. Už dávno ten pocit nezažil, vlastně od matčiny smrti, a to mu bylo dvanáct. Nádherný večer, překrásná noc.

	Dokud se vysoko nad nimi neozval křik. Zmučené volání bytosti, která si pamatuje, čím byla, a nemůže se vrátit.

	„Máti se vrací,“ řekl Fiiny. Odložil píšťalu a vrhl se do tmy mimo kruh ozářený ohněm. Vzápětí se vznesl vzhůru stín, mocně bijící křídly. Okamžik na to ho následoval druhý, pan Gryy.

	Nicolas pohlédl na svou sousedku na proutěné lavici. Ania měla ve tváři divoký, zoufalý výraz nesmírné a marné touhy. Bez přemýšlení ji chytil za ruku. „Moc bych si přál taky létat,“ zašeptal.

	Obrátila se k němu, v očích měla najednou nepopsatelné pohrdání – jako by ho viděla poprvé. „Ty…“ zasyčela. To stačilo.

	Odtáhl se, polilo ho horko a náhlý pocit bezmoci. Jako by šlápl na zdánlivě pevný trs trávy, a zapadl do močálu.

	Pomalu odložil loutnu (nebo co to bylo), ještě pomaleji se zvedl a prošel úzkým kruhem draků a o něco širším kruhem služebnictva. Nejnižší ze všech v tomhle světě. A ke všemu bude muset hledat cestu do svého pokoje – pokud ho tam milostivě nechají. Ale ano, nechají, vždyť si zakládají na tom, že nejsou jako Urové…



	




	
		3. Šarvátky a boje



	Probudil se ještě před úsvitem a nebyl si jistý, jestli vůbec spal: pořád se mu honila hlavou ta náhlá změna v Aniině chování, pořád viděl její opovržlivý výraz – ale proč ho sem brala? Proč se k němu tak měla?

	Usoudil, že pravdivé bude to druhé, to opovržení, i když to bylo trochu k smíchu. Byl jenom člověk. Ona také, když se to tak vezme. Dřív mohla být drakem, ale teď už ne.

	Otočil se na druhý bok a vztekle bouchl pěstí do polštáře. Asi jako když jeho otec, výborný, nejlepší stolař, vkročil do domu jakéhosi přivandrovalého šlechtice, který podle všeho neměl ani vindru, a přitom si objednával nábytek jako pro tři domy. Řemeslník, byť se už dávno vypracoval, zbohatl a začal se svými výrobky úspěšně obchodovat, byl pro něj méně než sluha. Ten zadlužený chlapík s erbem se zcela upřímně a samozřejmě považoval za něco lepšího.

	No a takhle nějak se asi cítí Ania, uzavřel úvahy. Nebo se o to aspoň pokusil. Znovu se obrátil, zahnal obraz její smutné, krásné tváře. Nic naplat, pořád to bolelo. Litoval ji a stýskalo se mu po ní – ne, vlastně tesknil po tom, co si vysnil.

	Usínal a zase ho budily sny, pouhé pokračování toho, nač myslel a čeho se nemohl zbavit. Potom to vzdal. Oblékl si staré šaty, které mu někdo vypral, zašil, kde bylo potřeba, a položil vedle postele. Vylezl zase oknem a vyrazil tam, kde tušil hlavní bránu.

	Bloudil jen trochu, než se vymotal ze všech těch hájků a křoví, ale k bráně bylo dál, než odhadoval, a došel k ní už za světla. Strážce v rudozlatém hávu a kroužkové vestě po kolena (uf, ta musí být těžká!) si ho změřil a pak mu beze slova otevřel malou branku ve velké veřeji.

	Nicolas poděkoval a vykročil po cestě. Až teď, když po ní šel pěšky a cítil pod nohama ošlapané a oježděné kameny, pochopil, jak je stará. Vydechovala vzpomínky, jež se na jejím povrchu usazovaly jako ranní rosa. Na výpravy do válek a soubojů. Na vozy obchodníků. Na kočáry, plné rozesmátých přátel a nádherných dračích paní. (Kočáry s koňmi teď nebyly právě běžně k vidění, do urského sídla nějaký zajel tak jednou, dvakrát do měsíce – skoro jako by ti věčně hladoví draci většinu koní snědli, jen co vymysleli parovozy…) Na to, jak se do kamene zatínají pařáty někoho, kdo se ve vzteku proměnil a chtěl se rvát, trhat a zabíjet. A na první parní vozy, nemotornější a špinavější než kočáry, a pak další druhy samohybných vozů, jak pokrok postupoval…

	Viděl to před sebou v barvách, skoro cítil pachy a vůně, smíchané s prachem nebo proudy deště. Najednou ho vidiny opustily; byl na ulici a mířil ke středu města. Na první křižovatce odbočil na západ.

	To si ještě pamatoval z cest na cvičiště s Ur/Chaviklem nebo Ur/Melkem. Nezapomenutelné zážitky, hlavně pro to mučení, které pravidelně musel vytrpět jako terč a fackovací panák (a kdyby jen fackovací). Zpáteční cesty se mu obvykle před oteklýma očima rozmazávaly v krvi a nevolnosti.

	Dobře. Teď nepřehlédnout odbočku ke špitálu.

	Vystoupili jakoby ze zdí lhostejných, ještě spících domů. Ty klamavé ranní stíny! Měl si dávat větší pozor. Jenže na útěk bylo pozdě. Ur/Chavikle si založil ruce, tři sluhové jen stáli a nerudně civěli, beztak jim nejvíc vadilo, že museli brzo vstávat.

	„Tak,“ promluvil dračí pán. „Neříkal jsem to? Půjčovat otroka do královského špitálu, obzvlášť když máme před volbou, takže žádná královská vděčnost nehrozí? Pitomost!“

	Nicolas mlčel. Chtělo se mu říct, že ho potřebovali, ale každé slovo mohlo všechno ještě zhoršit.

	„Špatný příklad pro ostatní!“ pokračoval Ur/Chavikle. „To dá rozum, že si takový otrok pomyslí: hej, otroctví zákon zrušil, můžu si chodit po městě, jak se mi zlíbí. Můžu si chodit po návštěvách!“

	Nicolas se mu díval do tváře, v níž probleskovala žhnoucí fialová kolem očí. Většina Urů měla v dračí podobě temně fialové šupiny; Chavikle, nejstarší syn Ur/Kery, byl nejsvětlejší. A teď se těšil na krev. I když, kolik krve má v sobě jeden člověk? Nic moc.

	To by Dorové neudělali, blesklo Nicolasovi hlavou, když už uhýbal první pánově ráně a současně nastavoval nohu prvnímu ze sluhů. Možná se od nich můžu nadít jedině pohrdání, ale nikdy by neuplatňovali svou převahu v ohavné pouliční rvačce. A nešli by čtyři na jednoho…

	A byla to opravdu rvačka, žádný obyčejný výprask; Nicolas ze cvičiště dobře znal různé urské triky a chvaty, uměl jim čelit, a při cvičení se odvažoval důrazně bránit, pokud měl proti sobě pána ve vycpaném ochranném oděvu nebo sluhu.

	Teď to ovšem bylo naostro a možná mu vážně šlo o život.

	Vyhýbal se ranám, nebo je po sobě nechával sklouznout tak, aby mu způsobily co nejméně škod. Kopal, ale víc holeněmi nebo patami; prsty se snadno zlomí; otáčel se přitom a snažil se nebýt nikdy tam, kde ho čekali. Když ho někdo z nich chytil a sevřel (a standarti mají proti lidem o dost větší sílu), vykroutil se jako had – to byla jedna z prvních věcí, kterou se naučil.

	A nenechat se ochromit bolestí. Hýbat se, pořád v pohybu. A dýchat, ať to bolí sebevíc. Loktem do oka, to je ono! A když padám, vezmu jednoho s sebou. Překulit, spolu s ním, nechat ho nahoře, jen ať za mě schytá pár kopanců a ran pěstí…

	Nestačil se rozhlížet po okolí, jen nejasně slyšel pokřikování. V jedné chvilce, kdy se Chavikle nemotorně hrabal na nohy a potřásal hlavou, asi aby z ní vyhnal jiskřičky po úderu o dlažbu, a sluhové váhali, co dál, pochopil Nicolas, že se kolem shromáždil slušný hlouček diváků a že všichni povzbuzují jeho. No ovšem, ukažte jim trochu zdatnosti, dejte jim krev, a jsou vaši! Ne, nijak zvlášť ho to nepotěšilo.

	Kopl do žaludku sluhu, který se první rozhodl pokračovat. Bleskově se sehnul a otočil, druhý se přes něj převalil a rozplácl se na zemi. Chavikle se rozpřáhl a jeho pěst mu mířila do obličeje. Nicolas ve svém osobním jakoby zrychleném bojovém čase chytil jeho zápěstí, pověsil se mu na předloktí a zhoupl se na něm – když dračí pán stojí, stojí pevně jako strom. Prudkým švihem se dostal nohama nahoru a kolenem ho zasáhl do citlivého místa vedle šíje, kde se skrývala pravá hlavička. Chavikle zařval, podklesl v kolenou, padal a bral ho s sebou. Bylo to tak pomalé, že by se přitom dala složit balada.

	Pustil se. Dopadl na všechny čtyři. Ještě si musel poradit se dvěma sluhy – třetí měl asi něco zlomeného, nevstával.

	Pěsti. Kopance. Krev; ani nevěděl čí. Oslepující bolest. Jiskřící tma. Někdo se ho pokoušel rozmačkat na kaši. Hlavu měl rozbitou jako vařené vajíčko, důkladně poválené po stole – teď se bude skvěle loupat.

	Zase tma, ale kousek vedle se hádají a překřikují nějaké hlasy. Aspoň už s ním nikdo nehýbe, nemlátí o zem a netřese. Nechte mě jít. V tomhle světě se mi nelíbí, nelíbí…

	~ ~ ~

	Aok/Charo přiběhl v ušmudlaném plášti po noční službě, jakmile mu jeden ze zřízenců ohlásil, že se na začátku ulice něco mele a sbíhají se tam zvědavci. Pořádná pranice, mínil. Druhý, usazený na sloupku ohrady, vzápětí hlásil, že tam čtyři draci mlátí jednoho člověka. „Možná to bude ten náš,“ poznamenal.

	To už se hlavní lékař dal do běhu a stěží odolával potřebě proměnit se. Ale než dorazil, bylo po všem. Nicolas ležel na kamenné dlažbě, kluzké krví, a skoro nebyl k poznání. Musel ovšem bojovat jako drak, protože ti tři sluhové nevypadali o mnoho lépe a pan Ur/Chavikle se s nechápavým výrazem kymácel z nohy na nohu a třel si pravé rameno a krk.

	„Ten člověk je víc drak než oni,“ ozval se kdosi z hloučku nadšeně. „To byl boj!“

	Několik hlasů souhlasně zabručelo. Jakási standartka si toužebně povzdechla.

	Aok/Charo se sehnul a opatrně mladíka zvedl. Nicolas zasténal. Byl naživu.

	„Ne!“ vzpamatoval se Ur/Chavikle. „Je náš!“

	„Půjčili jste ho nemocnici, pamatuješ?“ štěkl Aok/Charo.

	„Ale ne na procházky!“ hádal se Chavikle a pořád si hnětl rameno. To musela být podařená rána, pomyslel si Aok/Charo se zlomyslným potěšením.

	„Poslal jsem ho za nemocnými,“ řekl věcně. „Zmiz. Běž si léčit otřes mozků… Nejméně dvou, jak se tak na tebe dívám.“

	„Je náš,“ opakoval Chavikle.

	„Otroctví bylo zrušeno,“ pravil téměř vlídně lékař.

	„A kdo se ho zastane? Nemáme krále!“ houkl Chavikle.

	„Aoků je celkem dost,“ vysvětlil mu Aok/Charo. „A Dorové mají také mnoho příbuzných.“

	„Dorové…“ Mladému dračímu pánovi se rozšířily oči, víčka mu vzplanula jasně fialovou barvou. „Jsou nemocní!“

	„Ne tolik, jak by sis přál,“ odsekl Aok/Charo. Tak, a jestli jsem právě začal malou válku mezi rody, které se odjakživa navzájem nemají rády… To by nám ještě scházelo, při tom současném moru. V duchu si vynadal, že si nevymyslel něco lepšího. Asi měl toho pitomce z Urů prostě praštit.

	No nic, stalo se. Vzdychl, sklonil se k bezvládnému tělu na dlažbě, zvedl ho, jako by nic nevážilo, otočil se a rychlým krokem se vracel do nemocnice. Jestli si pro toho lidského chlapce přijde sám Ur/Kera… Toho nezvládnu, usoudil střízlivě.

	Za bránou předal Nicolase zřízenci, který ho rychle uložil do oddělené místnosti. Aok/Charo zavolal svého synovce, mladého Aok/Chirila, schopného lékaře se zkušenostmi z posledních válek o Královský ostrov. Chirilovi nemusel nic vysvětlovat, znal Nicolasův příběh, a kromě toho si i při práci dobře rozuměli.

	„Urové?“ zeptal se jen.

	Strýc přikývl. „Přijdou si pro něj.“

	„A udělají tady pěknou paseku,“ odhadl Chiril. „Jdeš volat pomoc?“ V očích mu zajiskřilo. Aok/Charo si znovu těžce povzdechl. S tím se nedá nic dělat. Každý drak, byť sebevzdělanější, je celý žhavý do šarvátek a válek. Přinejmenším v mládí, ale někteří nedostanou rozum nikdy.

	„Budou mít přesilu,“ řekl vážně.

	Chiril už Nicolase stačil svléknout, zkoumal jeho rány, hledaje vnitřní zranění, a povrchové šrámy potíral vazkou tekutinou ze zásobníku – v podstatě šlo o jódovou tinkturu, smíchanou s výtažky ze speciálně šlechtěných cibulovitých rostlin, jež brání růstu škodlivých mikroorganismů.

	Aok/Charo mu mohl raněného klidně přenechat a sám se vydat na věž, kde přechovávali jediný nemocniční telefon (ostatně ho koupil právě hlavní lékař, z vlastních peněz, protože v době bezvládí se státní úředníci houževnatě bránili poskytování peněz obecním či městským nemocnicím – nejspíš ve strachu z nového krále, který se při pohledu na prázdnou pokladnu k nepříčetnosti rozzuří).

	Šikovný vynález. Už se docela těšil, co to udělá na Onom světě, až jeho princip prostřednictvím Dračího společenství prosákne k lidem. Samozřejmě nebylo vyloučeno, že na něj přijdou sami. Někdy se lidem dokonce povedlo draky v něčem předběhnout, nebo byla jejich varianta vynálezu účinnější… Aok/Charo lidi rozhodně nepodceňoval.

	Čekal, že telefon zvedne někdo ze služebnictva nebo pan Dor/Gryy, ale ozval se mu velice hluboký hlas, tak hluboký, že přístroj na některé jeho frekvence nestačil. Samotný Dor/Menthre/Mon, dračí legenda!

	„Pane…“ Aok/Charo se zajíkl. „Omlouvám se, vlastně jsem chtěl mluvit s panem Gryy…“

	„Charo?“ Bylo jasné, že pan Menthre ví, o kterého Chara se jedná, ačkoli šlo o jedno z nejčastějších jmen. „Kdysi jsem tě cvičil v obraně proti lidským zbraním, už to bude pár století, co?“

	„Ano, na takové věci se opravdu nezapomíná. Znovu se omlouvám, ale potřebuju pomoc. Je pan Gryy přítomen?“

	„Není, hochu,“ odpověděl ponuře starý dračí pán. „Je se svou manželkou. Někde spolu létají.“

	Něco na tom nebylo v pořádku. Páry pravých draků si tu a tam někam zalétly, proč ne, ale to by pana Menthreho netrápilo.

	„Já…“ Aok/Charo se znovu zakoktal. „Mám obavy z útoku Urů.“

	Drak na druhé straně vydal hluboké hrdelní zavrčení. Opravdu z něj šel strach, i po telefonu. „Kvůli tomu lidskému chlapci?“

	„Ano. Napadli ho, pan Chavikle a jejich tři standarti…“

	„Je mrtvý?“

	„Ne, ale hrozně zřízený.“ Aok/Charo se uchechtl. „Ovšem oni také.“

	Pan Menthre se rovněž krátce zasmál. „Od začátku se mi líbil. Sám proti čtyřem? Jak dlouho se držel?“

	„Nevím, ale seběhl se pořádný dav a diváci byli nadšeni.“

	„Hmmm…“ protáhl pan Menthre. „Letím k vám. Vezmu pár šikovných standartíků. A možná svůj meč.“

	Aok/Charo zíral na ztichlý telefon. Sám pan Dor/Menthre/Mon. Se svým proslulým mečem. Právě s tím, jímž kdysi zaháněl armády drakobijců, než s lidmi konečně uzavřel smlouvu. Načež tímtéž mečem začal zahánět oddíly otrokářů a nepřátel Sjednocení… Pan Menthre do jisté míry velel historii; dělal ji vlastníma rukama.

	„Tak co?“ přivítal ho dole synovec. Nicolas už se probral a nechápavě se rozhlížel. Chiril mu hbitě podložil hlavu a ramena tuhým polštářem.

	„Letí sem Dor/Menthre/Mon,“ oznámil mu strýc.

	„Aniin děda,“ zamumlal Nicolas. Zjevně si začínal vybavovat, co se stalo – a chápat, co se děje právě teď.

	Chiril tiše vyprskl. „Děda!“

	„Pan Menthre,“ pravil poučně Aok/Charo, „je pro nás symbol. Bájná postava, největší bojovník.“

	„Byl tak… jemný,“ hlesl Nicolas.

	„Zřejmě jsi na něj udělal dojem,“ řekl Aok/Charo.

	„Oni pro mě přijdou.“ Nicolas se s námahou nadzvedl, obličej se mu zkřivil bolestí. „Co mám… zlomeného?“

	„Nic,“ odpověděl Aok/Chiril. „Ani žádné vnitřní zranění. Jako bys měl dračí svaly, člověče.“

	„Urové mě skvěle vycvičili,“ sykl Nicolas trpce a pokračoval ve svém úsilí o vzpřímenější polohu. Chiril mu podal plechový nemocniční hrníček se směsí, v níž citrusová šťáva marně bojovala s odpornou chutí léčivé cibule. „Dals do toho mákovinu?“ zeptal se Nicolas podezíravě.

	„Jenom vrbinový výtažek,“ pokrčil rameny Chiril. „Copak tě neznám?“

	Opium z nějakého důvodu působilo na lidi méně než na draky, ale Nicolas se mu přesto vyhýbal, dokonce cítil odpor i k jeho vůni.

	Aok/Charo soudil, že se Urové pokoušeli vytvořit u něj návyk na makové výtažky, on na to přišel a… Kdo ví, tohle byla vždycky otázka vůle. Nicolas si zřejmě cenil vlastního zdravého rozumu a nehodlal se ho vzdát, i kdyby měl trpět neustálými bolestmi z ran. Jimiž jako otrok a hračka mladých Urů nepochybně trpěl.

	Aok/Charo se zahleděl na Nicolase, jak upíjí z hrnku a šklebí se. „Jdu na věž, hlídat. Máš to tu na povel, Chirile.“

	Chiril zavrtěl hlavou. „Kdyby došlo na boj, budeš mě potřebovat. Vzbudím Ikanu, ať sežene tu svoji holčičí partu, zvládnou to.“

	Jako by pronesl nějaké heslo, ozvalo se zvenku zahoukání auta. Zaslechli otevírání brány, tiché svištění elektrického motoru. Brzdění. Otevírání dveří. Kroky v chodbě. Velice lehké kroky, dívčí. Lehké prsty zaťukaly na dveře, lehká ruka stiskla kliku.

	Ania vešla dovnitř a jediným pohledem zhodnotila stav. „Nicolasi!“ vyhrkla.

	Nicolas „si honem přitáhl prostěradlo, ale to nebylo podstatné; Aok/Charo přímo hmatatelně vnímal, jak se od ní vnitřně odtáhl a vystavěl kolem sebe jakousi pomyslnou ohradu. Co se to mezi nimi stalo? A proč ta děvenka vypadá tak provinile?

	Synovec to očividně pochopil také. Zadržel Aniu a nepustil ji k pacientovi. „Nicolas musí spát. Urové ho pěkně zřídili. Hele, potřebuju posilu do morového pokoje. Tady se schyluje k boji.“

	Ania stiskla zuby a zaklela. Byly to hodně nedívčí výrazy; přítomní včetně Nicolase jen vykulili oči. „No co!“ štěkla. „Taky bych si zabojovala, nebýt té zatracené nemoci! Nikdo z vás nemá ponětí, co to je, být najednou standart, když si pamatujete dračí let! Nikdo!“

	Nicolas se zasmušil, i když na jeho potlučeném obličeji to skoro nebylo poznat. A pokývl, i když ani to neudělal právě zřetelně. Přesto ten náznak gesta působil jaksi omluvně. Pak se odvrátil a zavřel oči.

	Anie poklesla ramena, najednou měla téměř dětský výraz. Bezradný. Nešťastný.

	„Běž, Anio, potřebují tě,“ zopakoval jí tiše Chiril.

	Beze slova se otočila a zamířila k převlékárně. Všichni tři zbylí si vydechli.

	„Co ti udělala?“ zeptal se Chiril neomaleně, ale Nicolasovi jeho přímé způsoby vždycky docela vyhovovaly.

	„Jenom mi dala najevo, kam patřím,“ odvětil a snažil se, aby to neznělo příliš zahořkle.

	„Mezi bojovníky,“ řekl Aok/Charo. „Tam patříš. A ona to už pochopila. Ale teď lež a nech bojovat ostatní.“ Pokud to bude nezbytné, dodal pro sebe, přestože už cítil, jak se v něm vzdouvá dračí krev, vždycky připravená zdivočet. Představil si, jak po boku velkého Dor/Menthre/ Mona zdolává toho mizerného nafoukaného Ur/Keru… A srdce mu poskočilo.

	~ ~ ~

	Fiiny na trávníku před zbrojnicí bojoval s drakem, sám v lidské podobě.

	Jeho dračí sestra Minina hrozivě cvakala zuby a pokoušela se ho zasáhnout ocasem – a obratně se vyhýbala jeho meči. Jen ať se děvenka cvičí, bude to potřebovat, až odtud odletí, pomyslel si pan Menthre. A že jednou odletí do hor, mezi divoké draky, to je nad slunce jasnější. Musí se naučit dávat si pozor na lidi (nerozlišoval mezi lidmi a standarty, a dobře věděl proč – na rozdíl od Urů věděl, že standart ve druhé třetí generaci už má zcela lidské chování, myšlení a instinkty), protože vždycky mohou mít v ruce něco dlouhého a špičatého.

	„Dost, mládeži!“ zavolal. Fiiny už si ho samozřejmě všiml. Měl venku postranní hlavičky, takže věděl o všem, co se kolem šustlo. „Neměl bys být ve škole, vnuku?“

	„Fechi bude dost vzdělaný za nás oba,“ zazubil se Fiiny všemi hlavami a Menthre se musel usmát. Byl strašně rád, že Fiiny prodělal nemoc bez následků; očekával od něj velké činy. Na rozdíl od Fechiho, který sice ponese druhé rodové jméno, ale prozatím se z něj klube spíš knihomol než hrdina.

	Otevřel široké dveře zbrojnice a zamířil rovnou ke svému meči. Prověřil postroj s pochvou, který používal v dračí podobě. Ano, služebnictvo se stará. I když, pořádný bojovník by si měl zbraně a příslušenství čistit a leštit sám. Nebýt líný. Jenom je těžké vydržet to stovky let…

	Sebral meč a postroj, rázně vykročil k hájku proměn. Tam se svlékl, hbitě, ale pečlivě si sbalil oblečení do ranečku a proměnil se. Obratně si nasadil postroj s mečem, za jeden z řemenů zastrčil oděv a bez dalšího zdržování vzlétl.

	Fiiny se za ním zahleděl. Minina tiše zakňučela.

	„Ty ne, sestřičko,“ řekl jí. „Letí do města, tam nemůžeš, jsi moc veliká.“ Odložil meč a šel ji poplácat a poškrábat po šupinách pod ramenem, měla to ráda. Spokojeně zapředla a lehla si. „Počkej, až se vrátím,“ dodal. A bleskově, mnohem rychleji než jeho děd, se svlékl, skoro současně se proměnil a chytil raneček do pařátu. „Vrátím se!“ houkl drsným dračím hlasem, a už se vznášel vysoko nad zahradami. Zorientoval se a jako šipka zamířil za dědem.

	Souvisí to s Nicolasovým náhlým odchodem, uvažoval (navigaci za letu nechal na postranních hlavičkách), ano, někde tam je nemocnice. Ania se taky vyhrabala z postele nápadně časně a vzala si auto, ani mi nic neřekla. Ale stráž u brány nezahlédla ani kousek nějakého Ura. Co se to děje?

	Letěl rychleji a do malého hájku za špitálem se snesl téměř současně s Menthrem. Proměnu zvládl stejně hbitě a oblečen byl dřív; ještě stačil zvednout meč a podat ho dědovi. „Tak o co jde?“ zeptal se věcně.

	„Urové napadli Nicolase. Zřejmě se chystají přijít si pro něj nebo ho dorazit.“ Pan Menthre se rozhlédl, našel průchod v hustém, vysokém živém plotě, který cudně chránil prostranství, určené proměnám. Oba draci v lidské podobě vyšli na dvůr. Po pravé straně měli hřbitov, před sebou zadní dveře špitální budovy. „Doufám, že naši lidé dojedou včas,“ pokračoval Menthre. „Jedou parním vozem.“

	Fiiny zahlédl na dvoře auto, které si půjčila Ania. „Sestřička je tu. Zdálo se mi, že ho má ráda,“ řekl zamyšleně.

	„Je to zdatný mládenec,“ kývl pan Menthre. „Sám proti čtyřem, a hezky je prý zřídil, než padl.“

	„Byl tam starý Ur/Kera?“

	„Starý?“ Menthre se ve dveřích otočil a zvedl obočí.

	„No, on není ani tak starý, jako břichatý,“ opravil se Fiiny. Ur/Kera mohl být tak ve věku jeho otce a bachratě vypadal i v dračí podobě. Ovšem sílu měl děsivou.

	„Byl tam Chavikle. Je to moula,“ mínil Menthre. Odbočil ke schodům. Nikdy v téhle budově nebyl, ale cítil přítomnost draků v patře.

	Aok/Charo je přivítal u dveří své pracovny, spojené s ložnicí. U okna stál mladík sotva o nějakých dvacet let starší než Fiiny. Uklonil se nezvykle hluboce, zjevně měl před hlavou rodu Dorů trému. „Můj synovec Aok/Chiril,“ představil ho Aok/Charo. „Je lékař, a pravý drak.“

	„Mého vnuka Dor/Fiiniskara znáte,“ pravil obřadně pan Menthre. „Nezval jsem ho, ale v boji může být užitečný.“

	„Raději bych vyjednával,“ ošil se hlavní lékař. „Máme dole nemocné, a je tam Dor/Ania…“

	„A Yol/Ikana,“ připomněl Chiril. ‚A Yolové mají nejblíž k trůnu. Podle posledních zpráv od Správy paláce se možná bude volit ještě letos. Úředníci ze standartů se bojí vydávat prostředky ze státní pokladny, a všude se nedostává léků.“

	„A hrobníků,“ zašeptal Fiiny. „Nemrač se, dědo, já už tady pár hrobů vykopal. Vím, o čem mluvím.“

	Na chodbě se ozvaly kroky, či spíš jakési nepravidelné a nejisté šourání. Fiiny se pohnul nejrychleji, skočil ke dveřím a včas zachytil Nicolase, který se už už poroučel k zemi. Opatrně ho posadil na nejbližší židli.

	„Uf. Skoro jsem se tě lekl,“ hlesl.

	Nicolas si ho nevšímal, ani nepoděkoval. Všechnu zbývající sílu soustředil na jedinou věc: „Nesmíte kvůli mně ohrozit nemocné! To je přece nesmysl. Nemám pro vás žádnou cenu.“

	„A pro sebe?“ zeptal se tiše Fiiny.

	„Co mě tady u vás čeká?“ Nicolas zašermoval rukama a vzápětí se zkroutil bolestí. „Za mého krátkého života se stejně nepodaří zákaz otroctví prosadit. Myslím skutečně prosadit, ne jenom na papíře.“

	„To bych se na to podíval!“ zabručel pan Menthre jako vzdálený hrom, který se ovšem dokáže hezky rychle přiblížit. „My Dorové bojujeme proti otroctví všeobecně i v jednotlivých případech, abys věděl. A já nestrpím žádné výjimky, i kdybys mě prosil na kolenou.“

	„Nemocnice ho oficiálně nemůže zaměstnat,“ řekl Aok/Charo. „Nadřízené úřady to nepovolí. Zatím je tu jako dobrovolník v době ohrožení, ale…“

	„Tak ho zaměstnám já, jako rodinného lékaře. Který si průběžně doplňuje vzdělání na našich školách. A získává zkušenosti v našich nemocnicích.“ Pan Menthre se mazaně ušklíbl. V duchu už viděl, jak Fiiny Nicolase doprovází na univerzitu jako tělesný strážce, jak se nadchne pro vzdělávání… Potřásl levou hlavičkou, která se nechala až příliš snadno dojmout. Uvidíme.

	„Už letí,“ ohlásil Chiril od okna.

	„Pojď, Nicolasi, schováme tě do morové místnosti. Urové nemoc ještě neprodělali, že?“ Fiiny Nicolase chytil pod rameny a pod koleny a zvedl ho jako pírko.

	„Pokud vím, tak ne,“ řekl Aok/Charo a Nicolas jen něco souhlasně zamumlal. Nebránil se, až přede dveřmi velkého pokoje pro nakažlivé nemocné Fiinyho požádal, ať ho postaví. Nechce se před děvčaty ukázat takhle bezmocný, pochopil Fiiny a vyhověl mu.

	Ania okamžitě přispěchala, ani jí nemusel vysvětlovat, proč bude Nicolas nejbezpečnější právě tady. „Běž, bratříčku,“ popohnala ho. „Třeba budou chtít bojovat jako draci, a to byste je měli vylákat na nábřeží.“

	„Jasně. Utopíme je v řece,“ zasmál se Fiiny a hnal se zpátky za ostatními.

	Vtom za domem zaduněl dopad těžkého těla. Ur/Kera, pomyslel si Fiiny a změnil směr. To my tedy přistáváme mnohem lehčeji… Než dorazil k zadnímu vchodu, ozvalo se ještě druhé a třetí zadunění. Zpomalil, aby vyšel ven důstojně, klidně, jak se sluší na pravého Dora.

	Pan Menthre se díval z okna, jak přistávají. Starý (břichatý, uchechtl se v duchu) Ur/Kera, jeho synové Ur/Melk a Ur/Awar. Chavikle si doma líže rány, cha, rány od člověka! Nikdo z temně fialových draků se nemínil proměnit. Nevzali si šaty, postřehl. No, když jinak nedáte… Už se na tu bitku těšil.

	I mladý Aok/Chiril netrpělivě podupává, a ten zodpovědný lékař Charo se taky nemůže dočkat. Zatím máme převahu, leda by se dostavila Kerova manželka Brinna, bývala pěkně bojovná, nebo Melkova sestra ze snůšky, jak jen se jmenovala, na cvičišti zářila jako hvězda a porážela i ty nejsilnější hochy…

	Kam se to Kera kouká? Ach. Z budovy vyšel Fiiny. Štíhlý mladíček proti třem fialovým drakům. Úplně klidný. A proč ne, dokáže se v okamžiku proměnit, i když si tím zničí šaty. Hlavičky schoval, ale ty mu vyraší z ramenou, než se kdo naděje, a téměř okamžitě se ujmou svých povinností, žádné dlouhé váhání jako u některých méně urozených draků. Byl na svého vnuka hrdý. Tak hrdý, že dočista zapomněl na diplomacii.

	Rozrazil okno a zařval: „Chytej!“ A hodil Fiinymu svůj meč.

	Mladík ho obratně chytil, šlehl pohledem nahoru a zasmál se. Byl to jasný, svěží smích draka před prvním bojem. Stejně jako jeho slavný děd považoval za skvělou zábavu postavit se drakům jako dávný drakobijce z Onoho světa, v lidské (víceméně, až na ty hlavy) podobě.

	 Ur/Kera postrčil dopředu Melka. Výborně, Fiiny má soupeře. A zatím se zdá, že Urové chtějí bojovat podle pravidel, pomyslel si Menthre.

	Melk se proti Fiinyho rychlosti zdál nemotorný, málem jako by jen přešlapoval na místě, a schytával jednu ránu za druhou. Byly to jen škrábance, ale Fiiny je uměl dobře umístit, aby drakovi úpornou bolestivostí bránily v pohybu a soustředění. Nikdo, včetně jeho samotného, nevěděl, kdy vlastně vystrčil postranní hlavičky, nicméně v okamžiku, kdy se Melk po nepříjemné ráně mečem do měkkého místa pod křídlem posadil na zadní a zavyl (a téměř zasedl Fiinyho, který se hbitě prosmýkl pod jeho tělem; chyběla vteřinka, ovšem tu Fiiny dokonale využil) a na pomoc se mu vrhl Ur/Awar, Fiiny o něm věděl a jeho pravá ruka švihla těžkým mečem a proťala mu několik šupin pod hlavní šíjí. Awar prudce mávl křídly a odhodil ho, jenže Fiiny to čekal, dopadl na nohy, chytil meč do obou rukou (však byl obouruční), vrhl se kupředu a vší silou mu ho vrazil do ramene. Awar se s nářkem schoulil, Fiiny meč vytrhl, vystříkla temně rudá krev.

	To už se do boje vrhl i Ur/Kera. Dor/Menthre/Mon mocně zavrčel – hrom se rychle blíží. Vyskočil z okna, ve skoku se proměnil (čert vem šaty) a zahryzl se Kerovi do boku. A už se zmítali v jednom klubku, na trávě, ve vzduchu, ničili živý plot, ale Menthre se dokázal v boji natolik orientovat, že vytrvale vlekl soupeře dál od budovy.

	Fiiny popadal dech, protože se současně smál a mával mečem. Dva mladší Urové na něj doráželi i přes svá zranění, ale únava, bolest i ztráta krve je zmáhaly a Fiiny pomalu vítězil.

	Pak se nebe na chvilku zatáhlo. Zvedl hlavu a vyrazil varovný dračí křik, i když v lidském hrdle to bolelo.

	„Letí sem jejich ženy!“ vyjekl Aok/Chiril, který až dosud s úžasem a obdivem přihlížel.
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	„To je Brinna,“ hlesl Aok/Charo a rval ze sebe plášť. „Ta je dobrá, lepší než Kera!“

	„A Melkova sestra Mela,“ doplnil Chiril. „Ještě bojovnější než matka.“ Stál na široké okenní římse, už nahý, a současně s proměnou rozvážně vytahoval ven hlavičky. Strýc počkal, až vzlétne, načež ho chvatně napodobil.

	Dračice zaútočily hned v letu a použily všechno, tesáky, drápy, křídla i ocasy. Proti mužským drakům měly menší váhu a jen jednu hlavu – ale tím také méně zranitelných míst, a navíc počítaly s přirozenou samčí váhavostí při rvačce se samičkou. Aokové zpočátku utrpěli pár zranění, ale pak se rozehřáli, zanechali všech ohledů a vložili se do boje naplno.

	Fiiny co chvíli uskočil před sprškou krve shora, zatím mu však instinkt říkal, že tam na nebi to ještě není vážné.

	Awar už byl vyřazen z boje, ležel na boku a mrkal levou hlavičkou, pravá mu ochable visela (po úderu naplocho mečem), prostřední, hlavní, se úporně snažila zaostřit, ale oči jí ujížděly do stran. Pařáty mu vysíleně cukaly.

	Melk si pořád sedal a špatně se mu hýbalo ocasem (Fiiny mu před chvilkou s rozběhem skočil na hřbet a bodl ho do páteře), předníma nohama se ještě snažil bránit, ale pravou hlavičku už zatáhl, z nedokonale uzavřené štěrbiny v rameni mu vytékal hlen s krví. Fiiny ho teď, když už vítězil, nechtěl zabít ani zmrzačit, tak ho udeřil jílcem meče pod levý loket a bleskově uskočil. Drak klesl na zem, dolní čelist prostřední hlavy mu sklouzla po zkrvavené trávě, znehybněl. Hruď se mu však pravidelně zvedala a očima chabě těkal kolem sebe.

	Fiiny si oddechl, zaklonil hlavu a zhodnotil stav vzdušné bitvy.

	Mela používá svoje oblíbené triky, střídavé údery křídlo – ocas – křídlo, nejdřív jemně, jakoby hravě, a pak náhle přidá na síle a protivník bezmocně odlétá v kotrmelcích. Viděl to na cvičišti, ještě jako malý kluk před první proměnou, a dobře si to pamatoval. Připadala mu úžasná. Ostatně i v lidské podobě bojovala jako pravá dračice; obdivoval ji celá léta, a velmi rozumně si to nechával pro sebe.

	Tak dobře, dívko. Strhl si šaty a vzlétl (na proměnu ani nemusel myslet, byla to samozřejmá, přirozená věc). Chytil dračici za ocas, sevřel ho a škubl. A teď pustit. A milá Mela se převaluje ve vzduchu, bezmocná jako míč při odrážené.

	Burácivě se rozesmál, vždyť to bylo k smíchu, ne? Chiril nad ním zakroutil hlavou. On se prostě baví! Tihle Dorové!

	„Sraž ji dolů!“ zasípal.

	„Jdu na to! Ty běž pomoct strýci!“ zakřičel Fiiny. Líbilo se mu, jak se dračí hlasy rozléhají, skoro jako trubky na promenádním koncertě.

	Vrhl se proti Mele; ta už se hnala přímo na něj a třásla se vzteky. Proti tak mladému drakovi jako Fiiny byla těžší, a kdyby do něj narazila, hned tak by se nevzpamatoval, ale stačil uhnout, plácl ji křídlem, pak ocasem, obrátil se ve vzduchu a šlehl ji druhým křídlem. Její vlastní taktika, jen pozměněná, a od začátku prováděná větší silou. Pochopitelně; proti její váze musel použít pořádný švih.

	Zmátl ji tím rychlým obracením; tři hlavy mu umožňovaly lepší koordinaci v letu. Než se mohla správně natočit k útoku, kousl ji pravou hlavou do kořene křídla. Dobře věděl, jak to bolí, nacvičovali to s tátou i s dědou, jen v náznaku, ale i to stačilo. Zaryl zuby do jejích šupin, cítil v tlamě krev. Správně, hezky do hloubky, a podržet! Nadechl se a volnou prostřední hlavou ji hryzl do líce a serval jí svrchní šupiny i s kusem kůže. Ucukl, když se po něm ohnala tlamou, znovu zaťal zuby, tentokrát do hřebínku nad jejím uchem. A škubl. Teď už vyla a ječela, až to rvalo uši.

	Levým párem očí zaznamenal, že jí jde na pomoc matka. Brinna byla veliká a rychlá, a byla to matka, která chrání své mládě. Vůbec se mu nechtělo s ní bojovat, a už vůbec ne s ní a Melou současně. Prudce udeřil Melu křídlem do šíje. A znovu. Přidržel si ji pařátem a vrazil jí sevřenými čelistmi do spánku. Potom ji pustil. Malátně mávla křídly, ale vzápětí začala pomalu klesat. I když nebyla úplně v bezvědomí, jen omámená úderem, křídla ji taktak poslouchala.

	Ještě zaznamenal, že bezpečně dopadla, kdepak, žádné smrtelné zranění. A už měl na krku její matku. Naštěstí se za ní hnali oba Aokové, pěkně pocuchaní, ale bojeschopní. Útočili na Brinnu střídavě z obou stran, Fiiny jí šel po křídlech. Parádní bitva, myslel si nadšeně. Tyhle urské dračice! Planul obdivem i bojovým šílenstvím. Brinna odolávala třem drakům neuvěřitelně dlouho, ale konečně ji unavili a ze dvou stran se jí zakousli do křídelních kloubů. Když měla téměř ochromená křídla, Fiiny podklouzl pod ni a snesl ji k zemi.

	Okamžitě se proměnila, asi v naději, že v lidské podobě bude mít menší bolesti. Fiiny ji napodobil. Zamžikala, když ho před sebou uviděla.

	„Takový klouček!“ zavrčela. „Z tebe tedy bude bojovník, až povyrosteš!“

	Zazubil se na ni. „Byla to paráda!“ A rozběhl se přes podupaný a zválený živý plot k řece, odkud se nesl ryk dalšího dračího souboje. Meč si radši vzal s sebou; Brinna by ještě mohla dostat nějaký nežádoucí nápad, kdyby ho tam viděla ležet.

	Dorazil pozdě. Menthre se tyčil nad Kerou a burácel na něj: „Nezabiju tě, šmejde, ale dlužíš mi jednoho člověka, ty víš, kterého! Přísahej na dračí čest! Přísahej na proměnu!“

	Ur/Kera malátně a trochu šišlavě (že by pár vyražených zubů?) opakoval: „Přísahám na dračí čest a na proměnu… Pusť mě. Vzdávám se.“

	A to byl konec Fiinyho prvního pořádného boje.

	~ ~ ~

	Skoro mu to přišlo líto, měl ještě spoustu síly a nebyl zraněn – až na pár škrábanců a podlitin. Všichni draci se proměnili, aby se vešli na ošetřovnu, a pomáhali si navzájem dokulhat tam.

	Aok/Charo byl víc vyčerpán než zraněn, pustil se hned do práce a Fiiny mu ochotně pomáhal. Menthre se chvíli hádal sám se sebou, která hlavička potřebuje ošetření víc (potřebovaly ho obě a Fiiny už spěchal s obvazy a obklady).

	Paní Brinna se oblékla první – křídla nechala zatažená, všichni věděli, že tak se klouby nejlépe zahojí. Pokukovala po Fiinym a na vlastní syny se mračila, považovala jejich porážku za trapnou.

	Mela si pevně držela obvaz na krku a na tváři, nad uchem měla vyrvaný pořádný chomáč vlasů i s kouskem kůže. Měla na toho Dorovic kluka vztek, a současně si musela představovat, jaké by to s ním bylo, ve vzduchu, za letu, nebo i na trávě, nebo v nějaké temné jeskyni v horách… Fiiny jí podal čerstvý obvaz a plaše se na ni usmál. Táta by se z toho zbláznil, napadlo ji. A co, ať si řve, jestli kluk projeví zájem, jsem pro.

	Venku se strhl povyk, neboť dorazili služebníci Urů i Dorů a začali se vzájemně urážet a opatrně do sebe strkali.

	„Jdu je uklidnit,“ řekl Aok/Charo.

	„Pověz jim, že už je po bitvě, že přišli pozdě!“ zachechtal se pan Menthre. „Tyhle parovozy jsou nanic, my jezdívali na koních, a pokaždé jsme byli všude včas.“

	„Protože jsi začátek boje vždycky určoval sám,“ namítl Fiiny, ale nevyznělo to neuctivě, spíš jako by vyjadřoval nadšení dědovými dávnými výkony.

	„Většinou i konec,“ přikývl pan Menthre. „Běž uklidnit Aniu a ty ostatní ženské, vnuku.“

	Fiiny vyklouzl z místnosti a klusal do hlavního pokoje nemocných. Košili s utrhanými knoflíky si přidržoval rukou (přece jen se svlékal moc překotně, ale kdo by se mu divil?). Ania s Ikanou se okamžitě vrhly k němu. Nečekal na otázky, rovnou na ně vychrlil: „Vyhráli jsme. Nikdo neumřel a Nicolas je náš!“

	Nicolas se na lůžku s námahou posadil. „A co to znamená?“ zeptal se.

	Fiiny viděl, jak napjatě poslouchají všichni nemocní, kteří jsou při vědomí. „No, my nemáme otroky, ale zaměstnance,“ odpověděl. „A beztak by ses musel něčím živit, i u vás doma, na Onom světě, ne?“

	Nicolas opatrně kývl. „A co bych měl u vás dělat?“

	Fiiny na něj překvapeně vykulil oči. „Přece…“

	„Lékaře,“ dokončila Ania. „Co jiného?“ Sehnula se a urovnala mu polštáře. Nicolas se nepatrně odtáhl, ale Fiinymu to neušlo.

	Ta náhlá nedůvěra… Sestřička vážně něco zvorala.

	~ ~ ~

	Brinna si mezitím uvědomila, že se octli v morovém špitále. „To nebyl dobrý nápad, manželi,“ řekla Kerovi mírně, ale bylo znát, jak v ní doutná vztek. „Jestli tu nemoc dostaneme… Víš, co se může stát.“

	„Nebojím se smrti,“ zamumlal Ur/Kera.

	„Ani já. Větší strach mám z jiných následků,“ pravila jeho manželka.

	„Měli byste co nejrychleji odjet,“ doporučil jim Aok/Charo.

	„Tak chytrá jsem taky!“ štěkla na něj.

	Pomalu zvedl hlavu od Melkova zranění na zádech (podle hloubky a jeho reakcí odhadoval lehké pohmoždění míchy, taková věc se u draka hojí rychle) a podíval se jí do očí (překrásně karmínových s oranžovými proužky, podobnými loukotím). „My vás nezvali, paní.“

	„Pravda,“ kývla. „Co mladí? Můžou odjet?“

	„Jistě. Melkovi se bude nějakou dobu špatně chodit, Mela si musí dát pozor na tu tvář a pravidelně ji mazat, aby jí nezůstala jizva. A pan Ur/Kera má vlevo zlomenou přední klíční kost, neměl by vytahovat levou hlavičku, dokud to nepřestane bolet.“ Lékař pokrčil rameny. „Běžná zranění ze souboje.“

	„Mně je zle,“ oznámil Awar a potácel se k výlevce. Zvládl to, ani nepozvracel podlahu.

	„Jak jsem říkal, běžná zranění,“ opakoval Aok/Charo. Koukl na synovce. Ten si držel ovázanou paži a pokoušel se najít pohodlnou polohu pro pohmožděná záda. To se spraví, a rychle. Jen co se dá do práce…

	Paní Brinna se ujala velení. „Tak vypadneme, rodino!“ Přivolala sluhy, aby pánům pomohli do vozu – sami budou muset dojít pěšky. Všem se ulevilo, když Urové odjeli a jejich sluhové se znechuceně odploužili.

	Fiiny vyšel z hlavní místnosti nemocných na dvůr, právě když nasedali do vozu. Mela na něj kývla, načež zahrála větší ochromení, než jaké skutečně cítila, a tak přiskočil, aby jí pomohl do prostorného parního auta Urů. Chytila se ho za ruku a vtiskla mu něco do dlaně; papírek, jaký používal Aok/Charo na poznámky.

	Rozevřel ruku, až když byli bezpečně pryč. Na papírku stálo datum, pod ním dvě slova: Murské skály, a ještě narychlo načrtnutý plánek. Za patnáct dní; do té doby bude určitě schopná letu. A je to v Murských skalách; tahle vyčárkovaná plocha jistě označuje slavné Vožské jezero – a tady jsou jeho výběžky, podobné dlouhým prstům. Usmál se. Podzemní řeka Voh tam před tisíci lety nečekaně vytryskla ven ze starého lomu a zaplavila okolní členitá údolí. Její nové břehy lemovaly početné jeskyně, nad hladinou i pod ní, spousta dokonalých úkrytů pro každého, kdo dělá něco, při čem nechce být viděn. Nebo s někým, s kým nemá být přistižen – jako například mladá dáma z Urů s mladíkem z Dorů.

	Výborný nápad, Melo.

	~ ~ ~

	Nicolas se hojil jako drak – právě tak rychle. A nikoho to příliš nepřekvapilo. Za pár dní už zase pečoval o nemocné, míchal nápoje a masti, chystal obklady, připravoval bylinné výtažky, pomáhal umývat ty, kdo to sami nezvládli, sedal u umírajících. Skoro neodpočíval, a s Aniou nemluvil, leda to, co musel vzhledem k provozu.

	Je pravda, že se mu pokusila omluvit, vysvětlit, jak se cítila tehdy, té noci. Přijal její slova vážně, přikývl a řekl, že to chápe. Ale když se zeptala, jestli jí tedy odpouští, potřásl hlavou a prohlásil, že není co odpouštět.

	Na to se rozplakala.

	Pak začal vysvětlovat zase on. „Vnímal jsem to jako okamžik pravdy. Chvilku, kdy jsi ani sama před sebou nedokázala skrýt, co skutečně vůči mně cítíš.“

	„A co to bylo? To, co skutečně cítím?“

	„Pohrdání,“ zašeptal.

	„Ale to není pravda!“ vyhrkla.

	Vzal ji za ruku, a vzápětí ji pustil, jako by pálila. „Ty jsi dobrá a hodná, Anio. Pochopil jsem, že jsi ochotná snížit se ke mně, ale co naplat, hluboko v sobě máš zapsanou tu nadřazenost draků nad námi, obyčejnými lidmi. A já si nejsem jist, jestli není oprávněná. Jste silnější, životaschopnější, pokročilejší…“ Pokrčil rameny. „Nechme to tak. Dost na tom, že mi tvoje rodina prokazuje laskavost. Jsem vám velice zavázán.“

	Otřela si oči, víčka jí po pláči zářila jako tmavé zlato. Neubránil se okouzlení; bylo strašně těžké udržovat si odstup, když se tvářila tak bezradně a on měl takovou chuť ochutnat ji…

	„Nemůžu se s tebou hádat,“ řekla nešťastně. „Předem jsi mi vzal všechny otázky i odpovědi. Jsi na mě příliš chytrý, Nicolasi, ale nemáš úplně pravdu, cítím to. Možná… Třeba ti to jednou dokážu říct jinak a lépe.“ Otočila se, šaty zavlály, a byla pryč.



		4. Trvalé následky nemoci



	Toho večera přivezli do špitálu pana Mor/Jovenziho. Starý rod Morů se kdysi dávno rozdělil na dvě větve: pravé draky a standarty. Mor/Jovenzi patřil ke standartům, ale obě části rodiny se úzce stýkaly a necítily vůči sobě žádnou nevraživost.

	Mladého muže ve špatném stavu přivezl svým elektrickým autem soudce Mor/Pecho/Charo, současná hlava rodiny. Jeho otec v poměrně nízkém věku opustil svůj úřad a předal všechna práva a povinnosti Pechovi, načež odletěl do sídla vysoko v horách Sedajícího slunce. Po městě se špitalo, že ho kdysi na dovolené okouzlila jedna dráčka a že se pro její lásku vzdal všeho, zřejmě i lidské podoby.

	Soudce se nezdál nijak překvapen, že ho vítá člověk z Onoho světa, a hovořil s ním jako se kterýmkoli jiným lékařem dračího původu.

	„Všichni z rodiny už nemoc prodělali,“ sdělil mu. „Bez následků, podle všeho celkem lehký průběh. Jovenzi onemocněl jako poslední, už to u něj trvá čtyři dny a já pomalu dostávám strach.“

	„Doporučené podpůrné přípravky jistě užíval,“ řekl Nicolas, obratně nemocného na lehátku obrátil (na draka, dokonce i na standarta byl nezvykle lehký) a poslouchal jeho plíce. „Dáme mu naše cibulové výtažky, děláme je ze tří druhů a čerstvé, žádný prášek k rozmíchání. Ale nevím, nezdá se, že by měl zápal plic. Vypadá to prostě na těžší průběh. Vykašlává?“ Vzpamatoval se. Vážený dračí pán a soudce jistě nesedí ve dne v noci u lůžka nějakého vzdáleného synovce. Omluvil se, ale soudce zvedl obočí.

	„Ovšemže se o něj starám osobně. Jsme přece rodina. Kašle málo, a hleny jsou čisté. Horečka mu trochu klesla, ale ta slabost a ztráta na váze…“

	„Jsem při smyslech,“ přerušil je nemocný nedůtklivě. „Můžu odpovídat sám.“

	„Promiňte,“ omluvil se znovu Nicolas. „Lidé… Pacienti s těžším průběhem nemoci obvykle nemluví, protože je to dráždí ke kašli. A bývají obluzení.“

	„To nejsem, ale všechno mě bolí.“

	„Hned vám dám nápoj z vrbiny,“ kývl Nicolas a pomohl mu do křesla pod oknem, kde se nemocným vždycky lépe dýchalo, asi díky vůni zeleně ze zahrady. Po nápoji se nemocnému trochu ulevilo a Nicolas ho odvedl do hlavní místnosti. Soudce šel za nimi a na prahu se zděšeně zastavil.

	„Tady… nemůže zůstat!“

	„Ale můžu,“ zasípal Jovenzi mrzutě. „Je tu čisto, vyvětráno, a hezké dívky.“ Utkvěl pohledem na Ikaně, která u třetího lůžka přidržovala vyhublou ženu a podávala jí lék.

	„Ženy vlevo, muži vpravo, na noc zatahujeme závěsy.“ Nicolas ukázal na kolejničky na stropě a plátěné závěsy, shrnuté ke stěnám. „Obvykle hned po večeři. Máme i zástěny k jednotlivým lůžkům, ale tohle shromažďování nemocných do jednoho pokoje nám usnadňuje práci.“

	„Je jich málo, lékařů i ošetřovatelů,“ hekl Jovenzi a složil se na postel, kterou mu Nicolas ukázal. „Pochop, strýčku, že sem se zájemci o práci zrovna nehrnou.“

	Nicolas na něj upřel zkoumavý pohled. Tenhle člověk (totiž standart) se od jiných nemocných lišil. Třásl se, vypadal slabý, vyčerpaný, to souhlasilo, ale nezdálo se, že by nějak spěl ke konci. Nezvyklý průběh. „Ale na vás dohlédnu osobně a pečlivě.“

	„Protekce?“ přeptal se pobaveně soudce Mor/Pecho/Charo.

	Nicolas zamžikal – už to uměl stejně jako draci, i když přitom neměnil barvu kůže kolem očí. „Myslíte kvůli vašemu postavení? Ne, to… Věnuju se všem nemocným, ale při odlišném průběhu je to životně důležité.“

	Soudce pokývl. „Ano. Mám pocit, že vám mohu svého příbuzného s důvěrou svěřit.“ Rozloučil se, slíbil, že se zítra zastaví, a odešel, aniž by se dožadoval hlavního lékaře.

	Kolem půlnoci Ania Nicolase vzbudila. Spal necelou hodinku a chvilku byl trochu mimo, usmál se na ni a vztáhl k ní ruce, jenže ona ustoupila a víčka jí zezlátla (bylo to znát i v chabém světle noční lampičky), polekal se, že ji rozplakal, a pak… pak si vzpomněl.

	„Už jsem vzhůru,“ zamumlal. „Co je?“

	„Jovenzi,“ vyhrkla. „Pojď se podívat.“

	Nový pacient vypadal zvláštně. Ani ne moc nezdravě, tvář mu zčervenala, líce jako by se vyplnily, ale kroutil se na lůžku a nemohl najít polohu.

	„Strašně… mě bolí… záda,“ sykl skrz zaťaté zuby.

	Nicolas mu s Aniinou pomocí svlékl košili. Na lopatkách mu nahmatal zduřeniny, měkké a citlivé. „Jako když si draci pohmoždí křídelní klouby,“ zašeptal Nicolas. „A nemůžou vytáhnout křídla.“

	Ania Jovenziho podepřela. „Určitě jste se nikdy… neproměnil?“

	„V naší části rodiny už… tři pokolení… nic,“ vydechl.

	Ania se obrátila k Nicolasovi. „Nejlepší je na to mast na revma.“ A zpátky k nemocnému: „Bude to ještě chvíli trvat. Možná do úsvitu.“

	„Co jako?“ zachrčel, vzhlédl k ní a zaskučel bolestí v lopatkách. „Než umřu?“

	„Než se proměníš,“ šeptla mu s náhlou důvěrností do ucha.

	Strnul, na okamžik zapomněl na hlodání bolesti. Pak se zhluboka nadechl, nedbaje palčivosti v zádech, napřímil se, spustil nohy z lůžka. Ano, všichni dračí příbuzní tvrdili, že je to tak lepší, a bylo. „Měl bych jít na dvůr a svléknout se… úplně,“ řekl nejistě.

	Zasmála se. „Když přijdeme o špitální kalhoty, nic se nestane. Seď, Nicolas přinese mast a já skočím pro med.“

	Za úsvitu stál Jovenzi na dvoře před živým plotem, ostříhaným skoro k zemi, protože silně utrpěl při nedávném boji Urů s Dory a Aoky, cítil se silný a svěží, a statečně odolával bolesti z klubajících se křídel. Ania mu vysvětlovala, jak bude vnímat proměnu a co má a co nemá dělat, aby si ji co nejvíc usnadnil. Tekly jí přitom slzy, protože si vybavovala, jak jí tyhle pokyny dávala její matka…

	Matka teď nemůže zpátky, a já zase tam, myslela si nešťastně a zoufale Jovenzimu záviděla – ale také mu to ze srdce přála. Nicolas se stará o nemocné, i o ty moje, zlatý kluk, taky závidí, ale ne tolik, protože tohle nikdy nepoznal, volný let, křídla opřená o vzdušný proud, zemi hluboko pod sebou…

	„Přichází průvodce,“ ozval se za nimi hlas, známý, ale takhle před svítáním jakoby cizí, dunivý, dračí.

	Ania se prudce ohlédla. Aok/Charo měl na sobě jen vyšívaný plášť, temně modrozelený, dračí plášť v barvě šupin. „Nicolas mi to řekl,“ odpověděl na její tázavý pohled. „Vždycky je lepší mít vedle sebe někoho zkušeného, když jde o první let.“

	„Jak může Nicolas vědět…“ Zarazila se. Vždyť žil mezi Ury, jistě viděl první proměny u jejich dospívajících dětí. V duchu si vyčinila, že ho už zase podceňuje. Ach, Nicolasi. Pořád zapomínám, co všechno už máš za sebou…

	Mor/Jovenzi se najednou přikrčil a zalapal po dechu. Aok/Charo byl vzápětí za ním a hranami obou rukou ho přesně odměřenou silou udeřil mezi lopatky, těsně po obou stranách páteře.

	Špičky křídel vytryskly z roztržené kůže jako pramen ze skály. Jovenzi se měnil pomalu a bolestivě, přece jen byl na první proměnu starý, musel už mít první stovku za sebou. Nechtěla se dívat, připadalo jí to neslušné a nevhodně zvědavé, ale nemohla odtrhnout zrak. Až jí Aok/Charo strčil do ruky plášť – a mávnutím ocasu ji přiměl couvnout až do dveří. Jeho mohutné dračí tělo jí zakrylo konec Jovenziho proměny. Viděla už jen, jak vzlétli dva draci, velký podpíral křídly menšího, který se ve vzduchu nejistě kymácel.

	„Úžasné,“ řekl Nicolas, který se vykláněl z okna a vyprovázel draky pohledem. „Nevím sice, jaké to je, ale vidět svět z výšky, nemuset se plahočit tady dole…“ Umlkl, pak úplně jiným hlasem dodal: „Promiň. Ty to znáš.“

	„Jenom netušíš, jak strašné je o to přijít!“ vzlykla. Kdovíproč měla chuť schovat se mu v náruči.

	„Ale tuším. Každý z nás někdy o něco přišel. Já přišel o domov, kde jsem nebyl o nic horší než jiní.“

	Jen co to dořekl, uvědomil si, že i v jeho světě se někteří lidé vyvyšují nad jiné. I když to není kvůli létání a dračím šupinám. Měl strašnou chuť obejmout ji, a přitom věděl, že ji neutěší, a co hůř, že pro ni nikdy nemůže být ten silný, silnější než ona. Nikdy.

	~ ~ ~

	„To je přece úžasné!“ opakoval Dor/Fechi už nejméně podesáté. Minia okázale zívla, Fiiny se pohodlněji rozvalil v křesle. „Vy to nechápete, ale dědičné změny…“ Umlkl, když viděl jejich pohledy.

	„Tenhle vědní obor je na samém začátku,“ promluvil Fiiny, dřív než se mohl starší bratr opravdu urazit. „Mohl by ses stát jedním z jeho zakladatelů.“

	Minia na mladšího bratra vrhla udivený pohled. Říká to jen tak, z čiré diplomacie, nebo to myslí vážně? Z Fiinyho výrazu se však nedalo nic vyčíst.

	„Původce téhle nemoci, toho moru, coby nositel změn dědičných vlastností? Nositel zpětného zvratu k základnímu dračímu stavu? Nejspíš musí mít podobnou stavbu jako ty… geny,“ dokončil Fiiny nejisté. Školu navštěvoval spíš náhodně, jako většina mladých dračích pánů, ale když zaslechl nebo přečetl nějaký zajímavý údaj, zapamatoval si ho.

	Starší bratr Fechi na Fiinyho vykulil oči. „To je… chytrý nápad,“ vypravil ze sebe. Odmalička uznával Fiinyho sílu, obratnost a rychlost, ale nikdy by si nepomyslel, že tyhle vlastnosti se mohou týkat i jeho mozku, nejen svalů.

	„Mně to přijde očividné,“ pokrčil rameny Fiiny. „A pokud ti příliš nesejde na uznání, pověz to učitelům. Zaručeně to někdo z nich prodá jako vlastní teorii. Třeba se pak do toho zakousne pár nadšenců, a hleďme, nový obor je na světě.“ Ušklíbl se. „Jak znám to upovídané Dračí společenství, tak by se asi mělo říct na světech. Obou.“

	„Byla by to – aspoň tam u nich – práce pro mnichy,“ pravil Fechi zamyšleně. „Provozují špitály, jistě si vedou záznamy o morech…“ Oči mu zazářily, jako zářívají většině draků, chystají-li se do boje. Vlastně se taky chystá do boje, řekl si Fiiny. Možná doufá, že pomůže mámě. Ale… to asi ne. Tak rychle to nepůjde. Potřásl hlavou a zvedl se.

	Zamířil do otcovy pracovny. Otec měl před sebou rozložené účty a zprávy správců rozsáhlých pozemků, statků a vůbec majetku rodiny Dorů. Nedíval se však do papírů. Zrak mu bloudil spolu s myslí někde hodně daleko.

	„Vaiila odletí,“ řekl, když si Fiinyho všiml. Fiiny zachmuřeně přikývl.

	„Ne hned,“ pokračoval pan Gryy, „protože nás miluje. Ale vidím to na ní. Podle toho, jak létá, jak zoufale někdy za letu vykřikuje. Je jí to tu malé. Stísněné. Potřebuje hory, skalní štíty a pláně. Jídlo, které si uloví živé.“

	„Prostředí, kde jde každý den, každou minutu o život. Lov a boj, krev a šlehání větru,“ navázal Fiiny. „Žádná pravidla, žádná pouta.“

	„Jak to můžeš vědět?“ vyhrkl otec. „Jsi tak mladý…“ Jemně se ušklíbl. „Ani jsem tě neviděl číst si v knihovně…“

	„Beru si knihy ven, do Malých skal,“ vysvětlil Fiiny suše. Malé skály tvořily přirozenou hranici území Dorů. Pod nimi se rozkládaly pastviny, kde jejich zaměstnanci chovali krávy, o něco výš v kopcích pak kozy a ovce. Kozy byly neohrožené průzkumnice, ale když zahlédly na obloze letícího mladého pána Fiinyho, výš do hor se neodvážily. Dobře věděly, že ve skalách se mění v kořist, protože to je panství dravců, a zatímco Fiiny v lidské podobě je přátelsky poplácal, v dračí podobě je dokázal ve chvilce rozdrásat a sežrat. Civilizovaní draci takové věci moc často nedělali, ale na vlastním území si to klidně mohli dovolit. Obzvlášť u mladíků se nějaká ta divočina běžně tolerovala.

	Gryy se tiše zakuckal smíchy. „A přikusuješ k nim kozy?“

	„Ty mazané potvory si už na mě dávají pozor,“ odvětil Fiiny s hranou vážností. „Ale máš pravdu. Vzdělávání je náročné, vždycky dostanu hlad.“ Potměšile zamrkal. Byl rád, že otci trochu vylepšil náladu.

	Stejně to už věděl. Už od té Nicolasovy návštěvy se mu budoucí děj odvíjel v hlavě – téměř noc co noc: Matka dříve či později odletí do hor. Do těch opravdových, kde žijí divocí draci. A otec poletí s ní, protože ji miluje. Přestože na něm nemoc nezanechala stopy a proměňovat se může tam i zpátky… Když si drak jednou vyvolí tu pravou družku, nemůže bez ní žít.

	Skutečná láska je úžasná, krutá, a strašně bolí. Jednou bych si přál něco takového potkat, zauvažoval Fiiny. Ale teď ještě ne. Vzpomněl si, že má schůzku s Melou; doufal, že si to ta urská divoška nerozmyslí a že ho konečně připraví o panictví… Aha, a vzhledem k tomu zřejmě nastal čas zajít do rodinné knihovny a přečíst si něco o technikách milostného aktu v lidské i dračí podobě. Vůbec nepochyboval, že Mela bude vyžadovat oboje. V praxi sice vždycky všechno vypadá jinak než v knihách, to už za svůj krátký život stačil objevit, ale trocha předběžného vzdělání neuškodí.

	„Zaletím si za mámou,“ prohlásil. „Kde teď je?“

	„Zahlédl jsem ji, jak se řítí k parku.“ Otec pokrčil rameny. „Nevím, jestli ji najdeš.“

	„Mám rychlá křídla.“ Fiiny se na něj povzbudivě usmál a mrkl na papíry na stole. „A mám štěstí, že se nemusím věnovat účtům a daním.“

	Otec se po něm ohnal dračím spárem (částečná proměna – na to byli Dorové mistři, a Fiiny se v rodinném umění tvrdě cvičil), ale znovu propukl v smích. Fiiny rozrazil okno a nechal po sobě jen hromádku šatů. Tátův osobní sluha je uloží, kam patří. Beztak nemá co na práci, u tak neobvykle pořádného draka.

	Už shora zahlédl drobnou postavičku své starší sestry. Ania právě nastupovala do jeho auta (neměla vlastní; podle zákona z loňského roku ženy sice směly řídit parní i elektrické vozy, ale musel se za ně zaručit někdo z rodiny, jemuž také vůz náležel – naprosto pitomý zákon, ovšem byl to kompromis, s nímž se smířilo i staromilské křídlo horní sněmovny).

	Snesl se níž. „Heeej!“ zahalekal dračím hlasem. „Nemám tě tam hodit?“

	Zvedla hlavu a zaclonila si oči. „Bojím se, že to myslíš doslova!“ zavolala.

	Fiinyho smích zaburácel, až se roztřásly větve na blízkých keřích. Slétl ještě níž, skoro se otřel břichem o trávu, chytil sestru předními pařáty a prudce změnil směr, vzhůru, nad bránu, a nejvyšší rychlostí k nemocnici. Ania se v jeho drápech pohodlně usadila – nebylo to poprvé, co ji takhle nesl.

	„Letíš za máti?“ zakřičela do větru a mávání jeho dlouhých, pružných křídel.

	„Musím ji najít,“ odpověděl. ‚A přivést ji na chvíli domů. Aby nezapomněla.“

	„Stejně zapomene,“ zamumlala Ania, ale bratr ji kupodivu slyšel, natočil k ní levou hlavu a smutně zamrkal, ohnivé šupiny kolem očí mu přitom potemněly.

	„Už zapomíná řeč. Učím se teď dorozumívání divokých draků.“

	„Ty skřeky a tanečky?“ vyhrkla s odporem.

	„No. Je to spíš vyjádření citů než myšlenek.“ Fiiny zpomalil, blížili se k nemocnici. Pak si neodpustil krátký let střemhlav – Ania nadšeně zaječela, vymrštila se z bezpečného hnízda v jeho pařátech a letěla… letěla, dokud ji obratně nezachytil.

	„Divoško,“ zašeptal láskyplně, hlubokým hlasem, jaký draci používají jen pro nejbližší. „Nikomu jinému tohle nedělej, každý by tě nestačil chytit.“

	„Mně na tom moc nezáleží,“ vzdychla, když ji postavil na zem. Zavrávorala, závrať z letu jí pomalu odeznívala v uších a páteři.

	„Nicolasovi možná ano,“ zašeptal, tentokrát opravdu tiše, jak nejtišeji to v dračí podobě svedl.

	Nicolas totiž právě vyběhl z budovy. „Anio!“ hlesl zděšeně. „Viděl jsem… Zdravím, pane Fiiniskare.“

	„Nejsme už přátelé?“ Fiiny naklonil levou hlavu k němu. Nicolas neucouvl; neměl strach. Aspoň to.

	„Je to složité,“ řekl Nicolas a mrkl na Aniu (skoro dračí mrknutí, uměl to vážně dobře).

	„Urazil se,“ přeložila Ania. „Totiž, byla to moje vina.“

	Fiiny si sedl a podepřel si prostřední, největší hlavu pařátem. Neměl v úmyslu zdržet se tu, jenže tohle si žádalo nějaké řešení. Sestřička se trápí, Nicolas taky – takhle by to nešlo, moji milí…

	Odkašlal si, trochu jako bouřka v dálce. „Nicolasi. Považuju tě za rovnocennou myslící bytost. Doufám, že tak smýšlíš i ty o mně. O nás. Draci jsou všelijací, dobří, zlí, taky pitomí, dočista jako vy lidé. Tedy, já o vašem světě četl a slyšel jsem vyprávění, zkušenosti ještě nemám, ale připadá mi to jasné. My draci jsme silnější a umíme létat. To nám dává výhody, ovšem podle mě si proto ještě nezasloužíme kdovíjakou úctu.“ Vydechl.

	Obvykle se v dračí podobě vyjadřoval stručně, dlouhé věty ho nebavily. Tohle prostě byl zvláštní případ.

	Nicolas si strčil prsty do uší, naznačil, že během jeho projevu ohluchl, a usmál se. „Já vím, ty máš rozum, ale všichni takoví nejsou.“

	„Já ano,“ zamračila se na něj Ania. „Že jsem se na tebe jednou ošklivě koukla… Bylo to ze zoufalství, pochop.“

	„Nelámej nad ní hůl, Nicolasi.“ Fiiny zamhouřil jedno oko levé hlavy. „Já cítím, že tě uznává. Jako přítele… Přinejmenším.“


[image: Image]



	




	„Ty…!“ Ania zčervenala v obličeji, kůže kolem očí jí zlatooranžově zazářila. „Viděla jsem tě klubat se z vajíčka, ty… mrňousi!“

	„A ten mrňous si dovolí radit tobě, moudré a zkušené,“ zubil se Fiiny (a trojhlavý drak se umí zubit náramně). „Tak se tu mějte a neupracujte se. Já letím hledat máti.“ Mávl křídly – takhle zblízka připadala Nicolasovi nekonečně dlouhá a vítr z toho mávnutí ho div neporazil – a vznesl se. Opravdu vznešeně, jako nějaký vládce nebes.

	„Tak do práce?“ Nicolas se na Aniu podíval trochu plaše, s odstupem, ale ta ledová propast mezi nimi jako by se zmenšila. Brzy ji jeden z nich přeskočí. Snad.



		5. Onen svět



	Létal do omrzení nad městem, parky, řekou s tichými zátočinami a tůněmi v zahradách velkých sídel, opakovaně vydával domluvený dračí pokřik při průletu nad soukromými pozemky: Jen přelétám! Prozkoumal zákoutí členitých střech vysokých úředních budov a královského paláce, nyní obývaného jen stálým služebnictvem, což bylo většinou dědičné povolání, královské háje. Vznášel se nad hřišti pro draky i standarty, pro dospělé i děti. Ne, matka tu nebyla.

	Tak tedy do Malých skal. Nejpravděpodobnější místo, kam se mohla uchýlit.

	Jeho citlivý sluch – přesněji řečeno složité smyslové ústrojí levé hlavy, zaměřené na sluch, chvění, otřesy a mechanické vlnění všeho druhu – zaznamenal zdola jakýsi povyk. Pravá hlava zaostřila neurčité pocity (zvýšené hlasy standartů), upřesnila místo (kolem kašny na náměstí před soudní budovou), levá dodala další vjem (znepokojení tam dole). Nejostřejší denní zrak prostřední hlavy pak spatřil dračici v kašně. Bylo jí horko, tak se koupala; z jejího pohledu na tom nebylo nic divného, problém spočíval v tom, že se jednak neproměnila, jednak nikomu nevysvětlila, co tu pohledává. Každý musel pochopit, že dostatečně neovládá řeč, tudíž je dráčka a nemá tady ve městě co dělat.

	Fiiny slétl níž. No ovšem, je to ona. Jeho sestra ze snůšky, Minina, dráčka. Do háje, vždyť ona přece ví, že nesmí do města, leda v doprovodu standarta nebo pravého draka…

	Přistál vedle kašny, hezky pomalu, aby mu standarti a draci v lidské podobě mohli v klidu ustoupit, uchopil pařátem plášť, který měl za letu ovinutý kolem šíje, a téměř současně se proměnil a slušně zahalil. (Pár mladých žen a dívek bude jistě tvrdit, že to nebylo tak docela současně, že viděly, jak vypadá – ale asi jedním dechem dodají, že vypadal hezky.)

	„To je má sestra,“ zavolal do davu. „Normálně do města nelétá, ale nemusíte se bát, je dobře vychovaná.“ Nevšímal si nespokojeného nebo posměšného mumlání, poznámek o té dobré výchově a bezpečnosti, lehce vyskočil na kamenný okraj kašny a oslovil Mininu: „Co tady děláš, sestřičko?“

	Minina neklidně švihla ocasem a pocákala pár standartů. Byla nanejvýš rozrušená. Natáhl k ní ruku, pohladil ji po šíji. Chladné, pevné šupiny. Nemocná rozhodně není… Vydala tichý mňoukavý zvuk, který v řeči divokých draků označoval blízkou osobu, nejčastěji matku. Vložila do toho mňouknutí pořádnou porci obav.

	„Máma?“ přeptal se. Neobracel se k hloučku diváků. Dovedl si představit, jak pohrdavě se tváří na jejich dorozumívání. Lidští draci většinou dělali, že žádná původní dračí řeč není. Vždyť ti divocí jsou jen zvířata, no ne?

	Minina kývla a zaryla hlavu do dna kašny. Ale v kašně se dospělý drak Vaiiliny velikosti neschová. „Co tím myslíš, Minino?“ hlesl nešťastně. „Byly jste tu s mámou?“

	Jeho dračí sestra důrazně kývla a naříkavě zavyla, až všichni polekaně ucouvli.

	„A kde je máma?“ pokračoval Fiiny ve výslechu.

	Minina znovu strčila hlavu pod vodu, jako by chtěla vykousnout díru do kamenného dna.

	„Pane!“ ozvalo se za Fiinym. „Okamžitě tu dráčku odveďte!“

	Fiiny se ohlédl. Městský strážník, standart, poněkud vyděšený, že se má postavit dračímu pánovi a jeho příbuzné, ale z uličky pod věží s hodinami a kalendářem už chvátá někdo z jeho nadřízených, pravý drak, a rozhlíží se třemi hlavami…

	„Pokouším se najít matku,“ vysvětlil Fiiny. „Je… byla nemocná. Asi letěly spolu… Už ji hledám pár hodin.“

	Velitel čtvrti (podle stejnokroje a výložek) se konečně prodral k nim. „Viděli tu dvě dračice. Chovaly se divně, a pak jedna zmizela.“

	Fiiny na okamžik zavřel oči. Máti, cos to provedla!

	Velitel na něj upíral zrak, navenek přísně, ale nechyběl v tom soucit. „Odveďte si svoji příbuznou, pane z Doru, a přijďte za mnou na stanici. Jsem Yol-Bri/Solkve. Ne z té královské větve Yolů, aby bylo jasno.“

	„Ano, pane,“ řekl Fiiny. „Minino, letíme domů. Pro mámu se zastavím pak.“
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	Minina obstojně chápala lidskou řeč a bratrovi bezmezné věřila, takže poslušně s velkým cákáním vzlétla. Fiiny se mezi širokými zády obou strážníků bleskově proměnil, plášť chytil jen tak do zubů, vytáhl obě postranní hlavy a řítil se za sestrou.

	Ten velitel tušil, oč jde, a Fiiny se obával, že se nemýlí – matka se přenesla.

	Málokterý z dračích rodů měl tuhle schopnost vrozenou a dokázal se přemístit do Onoho světa bez pomoci speciálních bylin či magických kamenů a bez nacvičených obřadů. (Poslední dobou se čím dál víc mluvilo o strojích, které zastoupí tyhlety zpozdilé rituály, ale zatím se vědcům ani nepodařilo zabloudit mezi světy – a jak tvrdil pan Dor/Menthre/Mon, právě to byl nezbytný a nepřekročitelný mezistupeň fungujícího vynálezu.) Dorové patřili k výjimkám a Vaiila byla manželkou jednoho z nich už tak dlouho, že převzala mnoho jeho vlastností. S Fiinyho babičkou to bylo podobné, také se uměla přenést samostatně, bez dědovy pomoci.

	Máma se to naučila taky, uvažoval, zatímco jednou hlavou sledoval otočky a vývrtky, které v letu prováděla jeho sestra. Nikdy o tom nemluvila, ale táta ji brával s sebou na schůzky Dračí společnosti… no, asi ne odjakživa, ale rozhodně od svatby. A teď se kdovíproč rozhodla, že se podívá do světa lidí.

	Ani si nechtěl představovat, co tam může napáchat –přinejmenším pořádný zmatek, a když se jí někdo postaví na odpor, tak možná poteče krev a budou praštět kosti a bude to zatraceně ošklivé.

	Jakmile dorazili domů, poslal Mininu k oknu kuchyně, ať se pořádně nají (potom bude jako všichni draci hezky spát), a vydal se hledat otce. Jenomže otec tu nebyl a jeho osobní sluha Mant si Fiinyho změřil od hlavy k patě. „Takhle bys neměl chodit, chlapče,“ řekl přísně.

	„Jde o důležitější věci než moje šaty, Mante.“ Fiiny statnému standartovi vrátil pohled i s úroky. „Našel jsem Mininu v kašně před soudem. Tvrdí, že máma se ztratila v té kašně.“

	Mant zamžikal světlými řasami. „To by mohlo znamenat…“

	„Přesně tak,“ předběhl ho Fiiny. „Kde je táta?“

	„Pan Gryy ji letěl hledat do Malých skal,“ hlesl sluha. „Letím pro něj,“ kývl Fiiny.

	„Neztrácejme čas,“ promluvil hluboký hlas. Pan Menthre k nim kráčel chodbou, všechny tři hlavy venku, takže pochopitelně vše slyšel. „Pojď, Fiiny, přeneseme se spolu. Znám tvoji mámu dobře, najdeme ji i tam.“

	„Pan Fiiny přece nemůže…“ spustil sluha zděšeně.

	„Se mnou může,“ odsekl pan Menthre. „Prohlašuju ho tímto za dospělého a ty jsi svědek, Mante.“

	„Může se zaseknout…“ Mant už byl bledý až do fialova.

	„Zmlkni, kluku!“ houkl na něj Menthre. „Já ti byl za kmotra, dal jsem ti jméno, jsi tedy z rodiny a měl bys mi důvěřovat!“

	„Ano, kmotře,“ zašeptal sluha a uklonil se.

	Děd se otočil k vnukovi. „Nikdo z Dorů se nikdy nezasekl. Věříš mi?“

	„Samozřejmě.“ Fiiny se lehce zachvěl, ale ne strachem, spíš vzrušením. Otec dětem o Onom světě často vyprávěl, dával jim číst knihy, ukazoval obrázky a fotografie, ale vzít je tam nechtěl. Dokonce ani Fechiho, a ten byl podle zákona už dospělý a podle všeobecného názoru zodpovědný a opatrný.

	Menthre položil vnukovi ruku na rameno. „Jdeme.“

	Vyšli jedním ze zadních vchodů a na trávě za kotelnou, domácí elektrárnou a garážemi se proměnili.

	„Musíme se přenášet v téhle podobě?“ zeptal se Fiiny. Vedle dědy, mohutného, černého se zlatými pruhy na hřbetě, si připadal malý.

	„Je to pohodlnější,“ odpověděl Menthre. „Uvidíš.“ Nadechl, hruď se mu vzedmula. Fiiny ho bezděčně napodobil. „Představ si, že všechno kolem tebe halí mlha,“ pokračoval děd. „Čím dál hustší, až není nic, vůbec nic, jen víření.“

	Bylo to snadné. Fiiny se ve svých mlžných vírech skoro ztrácel, jak byly skutečné, když k němu dolehl dědův hlas: „Nejsme už v našem světě, nejsme nikde, ale můžeme být kdekoli. Soustřeď se. Prorazíme tu mlhu. Otevři své smysly. Ty, jež jsi dosud nepoužíval; probuď je. Dokážeš-li vnímat Onen svět, jsi v něm přítomen.“

	Fiiny se prodíral hustou bílou tmou a pozvolna zkoumal vlastní smysly. S malým údivem – a velkým potěšením – zjistil, že skutečně má ještě jednu sadu, která se teď tetelí radostí a dychtivě se pouští do práce.

	Zapojoval ty nové smysly po jednom, vědomě, cíleně. Nejdřív se mu podařilo zaostřit čich: ucítil trávu, ale jiný druh, než rostl u nich za domem. Tahle nepatrně páchla hnilobou. Prohrábl ji drápy; byla řídká. Hmat. Někde zašelestilo listí, nezdravé, na okrajích zahnědlé. Sluch, a ještě něco víc, neměl pro to jméno. Ucítil prach, vnikl mu do nosu. Kýchl pravou hlavou. Smetl si další porci prachu ze šupin, rozhlédl se. Zrak měl stejně dokonalý jako doma.

	Stáli na prašné cestě mezi loukami, na mírném svahu. Pod nimi se v údolí krčila vesnice. Ty střechy, to snad jsou… došky! Domky se zdají křivé… protože křivé jsou. Nepálené cihly se možná slehly po vydatném dešti.

	Obrátil se k dědovi, který na něj zkoumavě upíral pohled. „Nemůžou nás vidět?“

	„Ne, ta vesnice je opuštěná.“

	„Proč?“ Krajina kolem Fiinymu připadala docela přívětivá.

	„Je to pohraničí. Tolikrát se tudy přehnaly boje o území, že už nikdo neví, komu to tu právě patří. Tuhle dědinku drancovali a vybíjeli ti i oni, a navíc tu straší…“

	„My?“ přeptal se Fiiny chápavě.

	Děd přikývl. „Tvoje matka tady není, cítil bych ji. Asi se vydala k městu.“

	Vzlétli, plachtili nad údolím a drželi se řeky, jež jím protékala. Fiiny se zajímal o jméno toho města, ale Menthre si nevzpomínal. „Nějak jako Hradec nebo Dvory nebo Panská Tvrz; všechna zdejší města se jmenují podobně,“ odfrkl si.

	Fiiny začichal. Město, ať už se jmenovalo jakkoli, o sobě dalo vědět ohavným zápachem splašků. Menthre poznamenal, že lidé to tolik nevnímají. Dokážou si na pachy snáze zvyknout. Fiiny nakrčil všechny tři nosy a chystal se také něco říct, ale vtom uslyšel zvony. Nebylo to běžné vyzvánění; tyhle zvony bily na poplach.

	„Rychle!“ broukl děd.

	V městečku řádil drak.

	Už slyšeli rány, tupé údery. Au, pomyslel si Fiiny, tohle bylo ocasem, a do pevné zdi. Zděšený výkřik. A další, který náhle uťalo ticho. Fiiny mocně mávl křídly, téměř splynul s větrem; stal se větrem, přihnal se na malé, stísněné náměstí jako bouře.

	Domy. Vysoké a nezdravé, jako by se musely opírat každý o svého souseda, aby se neskácely. I tak se nakláněly dopředu, asi zvědavostí, co se to děje u kašny. Kašna se podobala těm, které znal z domova, jen byla menší. Neduživé a kluzké dlažební kostky; lidé nejspíš větší kameny neunesou nebo se jim s nimi špatně pracuje. Ošlapané; no ovšem, měli tu dějiny, zrovna jako doma u draků.

	Vaiila držela v tlamě člověka v ošklivých, skoro nebarevných šatech. Potřásala hlavou a jeho ruce a nohy se bezvládně klátily. Ve zdech domů zely hluboké trhliny; to udělala ona. V koutě náměstí, v ústí úzké uličky, se krčili dva muži, asi zdejší strážníci. Měli palné zbraně, ale ne moc dokonalé; jeden výstřel, a budou zase nabíjet. No tak dobře, možná dva výstřely, jenže ne zrovna přesné, ti muži se třesou a nejraději by zavřeli oči a schovali se pod deku nebo k mamince.

	Fiiny přesně věděl, jak se ti dva cítí. „Mami, polož ho!“ zavolal a přistál vedle ní.

	Matka se k němu otočila. Byl o kousek větší než ona a v boji by ji přemohl; ovšem kdo z draků by se dokázal rvát s vlastní matkou!

	Pomalu položila kořist. Vydala zvuk, který vyjadřoval potěšení z blízkosti milovaného mláděte. Přitiskla se k němu bokem, objala ho křídlem.

	Fiiny postranními hlavami zaznamenal, že se lidé dívají – z oken, ze dveří, zpod podloubí, ze všech míst, kam se chvatně ukryli. Jsou zvědaví jako my, řekl si.

	Děda už taky přistává, postřehl. U těch strážníků. Skvělý nápad! Pan Menthre se jedním pařátem zmocnil obou pušek a hbitě jim ohnul hlavně. Pak je zkoprnělým mužům vrátil a zasmál se.

	„Co se tady stalo?“ zeptal se a jeho hlas zaburácel, jak se odrážel znovu a znovu od těch vysokých budov.

	Vaiila jen tiše zanaříkala a bezradně mávla pařátem. Podívala se na člověka, kterého před chvilkou držela v tlamě. Hýbal se, snažil se odlézt dál. Fiinymu připadal spíš otřesený než vážně zraněný. Možná ji otravoval, tak ho prostě chytila, aby dal pokoj. Nechtěla ho zabít, kdeže… Dračice teď celým tělem vyjadřovala zmatek.

	„Neví, jak se tu ocitla,“ řekl tiše Fiiny.

	Menthre se obrátil na mladou ženu, která odvážně vykukovala z okna v patře. „Krásná paní,“ oslovil ji (podle jeho zkušeností to zabíralo vždycky), „nebojte se, my tuhle dračici odvedeme. Ublížila někomu?“

	Fiiny s údivem zjistil, že dědovi rozumí jak on, tak ta žena. No jistě, tuhle řeč – zjevně jazyk z Onoho světa – ho učil táta; pan Gryy je vždycky vzal na výlet, všechnu drobotinu, a hrál s nimi hru. Byla to legrace, dorozumívat se jinou řečí, zkoušet nová slova, která jim napovídal, rozhodovat se, zda dávají smysl nebo ne… Dobrá hra. Užitečná. A na dalším výletě se mluvilo třeba zase jiným jazykem.

	V duchu pokývl. Asi by nespočítal, kolik jazyků takhle vstřebal. Táta byl skvělý učitel.

	„Ne…“ Žena pohlédla na muže, který už se doplížil ke zdi a nejistě se zvedal. „Pan radní je zdá se v pořádku… Škrábl draka dýkou…“

	Fiiny stočil pravou hlavičku a spatřil na matčině boku pod křídlem mělký šrám. „Jenom šupiny,“ hlásil dědovi. Žena se na něj roztřeseně usmála. Skoro jako by v něm rozpoznala pohledného mladíka. Hm, lidé prý bývali na draky zvyklí, aspoň děda to tvrdil. Mají v sobě hluboko ukryté zděděné vědomosti o nich… „Je to dračice,“ vysvětlil té ženě.

	„Aha,“ hlesla. „Já jsem Adéla,“ dodala nečekaně a zamrkala skoro tak krásně, jako to umějí mladé dračice.

	„Fiiny,“ představil se, dokonce se jaksi uklonil; podklesl nepatrně předníma nohama a znovu se narovnal, přitom trochu sklonil všechny hlavy.

	Znovu se usmála, jako by jí to připadalo půvabné. Začínal si pohrávat s myšlenkou, že by ji z toho okna vytáhl, odlétl s ní na nějaké opuštěné místo a tam by se proměnil… Ze snění ho vytrhl matčin vzlyk z hloubi hrdla a dědovo nespokojené zavrčení. No ano, nepotřeboval slova, aby ukáznil roztěkaného vnuka, který hned myslí na kdovíco. Fiiny se trošinku zastyděl.

	„Potom se rozzlobila,“ pokračovala ta dívka (měla na sobě nějaké složité šaty, na nichž se střídala holubí šedá s bledě růžovou; nevýrazné, skoro smutné barvy, ale vlasy si svázala jasně růžovou stužkou, to bylo hezké). „Ani se nedivím,“ vzdychla. „No, odnesly to domy. Možná se přitom poranila.“

	Vaiila teď na dívku upírala pozorný pohled a tiše vrněla. Dobře vycítila, co se děje s jejím synem, ale ta lidská žena se jí zjevně zamlouvala.

	„Musíme domů,“ promluvil rázně pan Menthre. „Radím vám, abyste o nás nikdy nemluvila, krásná paní. Uvidíte, jak snadno lidé zapomenou, že jsme tu vůbec byli.“

	Tiše se zasmála. „Ano, rozumím, dračí pane.“

	„Letíme, Vaiilo!“ zavelel děd, obhlédl si rozměry náměstí, opatrně mávl křídly a vznesl se. Snacha ho ihned napodobila. Fiiny se ještě otočil k dívce v okně, natáhl k ní levou hlavu a zhluboka vdechl její vůni. Chtěl si ji zapamatovat a odnést s sebou. Pak vzlétl a několika rozmachy křídel dohonil matku s dědou.

	„Teď to bude trochu těžší,“ řekl pan Menthre, když přistáli na louce dostatečně daleko od městečka. Mrkl na Fiinyho, který se posmutněle rozhlížel. „Neprodlévej tady příliš, vnuku.“

	Fiiny sebou škubl. Děd pochopitelně v řeči občas použil lehce archaický výraz, ovšem tady a teď mu to připadalo velice… působivé. Kývl. „Byla moc hezká.“

	„Nepochybně má dračí krev,“ přisvědčil Menthre. „Nekoukej tak vyplašeně, chlapče. Myslíš, že jsi první, koho to napadlo?“

	Vaiila zjevně pochopila, o čem mluví, protože se bručivě uchichtla. Podle všeho by jí vůbec nevadilo, kdyby si její synáček něco začal s krasavicí z Onoho světa.

	„Nepoznal jsem to,“ pravil Fiiny zahanbeně. „Tedy… tu dračí krev.“

	„Někdy jsou tyhle věci hodně hluboko ukryté.“ Pan Menthre se obrátil ke snaše. „Musíš jít se mnou, Vaiilo. Rozumíš?“

	„Do-mů,“ zachrčela s námahou.

	„Sláva,“ řekl suše. „Fiiniskare, vnuku můj. Soustředíš se a pozvolna uzavřeš smysly. Mlha a víry, jako předtím. A pak…“

	„Zapojím původní smyslovou výbavu,“ dokončil Fiiny za něj. „Je to jednoduché.“

	„Jistě. Ale provedení nemusí být vždycky snadné, alespoň zpočátku.“ Děd varovně zvedl obočí na všech třech hlavách. „Zatím se sem nepouštěj bez zkušeného průvodce.“

	„Ano, chápu.“ Fiiny sklonil hlavy.

	Vzápětí se ocitl v mlze a vírech. Mlha se zdála hustší a víry rychlejší, asi proto, že se na jejich vytváření podíleli tři draci. Vypnul smysly pro Onen svět. V té vířící nicotě si náhle uvědomil, že by se mohl ve svém vlastním světě ocitnout i jinde než doma na zahradě – a že ho děd Menthre vlastně vede. Podvolil se, ale tento nový poznatek si zapamatoval. Hned nato ucítil známou vůni zahrady a domova.

	Něco nebylo v pořádku. Vnímal dědu, ale máma…

	„Mami!“ hlesl a doplnil slovo zvukem z řeči divokých draků, tím zvláštním mňoukavým zavrněním. A najednou byla vedle něj, těžce dýchala a zbytečně mávala křídly. Otevřel oči a uviděl otce. Stál na terase a spínal ruce jakoby v prosbě. Zřejmě si matčina zpoždění všiml a polekal se.

	Lidská podoba otci nějak… neseděla. Jako by si zapomněl na lidské kůži pár šupin. Fiiny potřásl hlavami.

	Divné. Skoro mu připadalo, že se mu nějak zostřil zrak. Ano, viděl teď víc. Svět měl hloubku.

	„Přivedls ji,“ řekl mu tiše děd. „To tys ji přivedl.“

	Fiiny zamrkal, a než to mrknutí dokončil, byl u něj otec a objímal ho. Matka se tvářila poplašeně a zmateně a držela se co nejblíž syna. Vzpamatovala se, až když se pan Gryy proměnil. Fiiny od ní pomalu zacouval. Ano, bylo to tak. Tátovi teď dračí podoba slušela lépe.

	Ztratíme je oba, pomyslel si. Vzhlédl a setkal se s dědovým pohledem. Pan Menthre téměř neznatelně ponuře pokývl.



		6. Zamilovaní



	Nicolas seděl na tvrdé posteli v pokojíku lékařů (bydlel tu, protože na rozdíl od ostatních neměl žádný domov), hrbil se nad sešitem rozloženým na nízkém stolku a dopisoval poslední záznamy. Uzdravení – stále nemocní – zemřelí. Příjmy, léčba, propuštění, pohřby. Neveselé zápisy, ale udělat se musely. Třel si spánky, kde mu už zase bušila bolest, zíval a zoufale toužil spát.

	Do dveří nahlédl Aok/Chiril, za ním se natahoval jeho bratranec Nox, oba oblečení do společnosti.

	„Nechceš už toho nechat a jít s námi na kafe?“ zavolal Chiril. V ponuré chodbě a holé místnosti se to rozlehlo jaksi nepřiměřeně rozjařeně.

	„Ne, musím ještě dokončit tohle.“ Nicolas zvedl sešit a neurčitě s ním mávl. „Kromě toho už vážně padám únavou.“

	„Je ve službě skoro pořád,“ ozval se za Chirilem bratranec. „Někdo by měl strýčkovi vysvětlit, že otroctví bylo zrušeno.“

	Nicolas se nevesele zasmál. „Díky, ale rozhodně si nepůjdu odpočinout do sídla Urů, vážení kolegové draci.“

	Oba mladíci se uchechtli a zmizeli. Nicolas ještě načmáral pár řádků, stále nečitelněji, pak mu klesla hlava na sešit. Spal a zdál se mu sen.

	Přišla za ním Ania. Nemluvila, jen se na něj dívala, jak spí s hlavou na stole; dlouho se dívala. Potom přistoupila blíž a sklonila se k němu. Pohladila ho po vlasech, lehce jako větřík s vůní zelené zahrady. Jemně mu zvedla hlavu a políbila ho na tvář. Trochu si umazala rty od inkoustu, který se mu obtiskl na obličej ze sešitu, tiše se tomu zasmála. Zvedala ho dál, až seděl vzpřímeně, pak ho obratně převalila na postel. Kdyby tohle bylo doopravdy, praštil by se do hlavy o zeď.

	Klekla si nad něj a znovu ho políbila, tentokrát na rty. Pokračovala v tom, jako by jí neobyčejně zachutnal. Dal bych se klidně sežrat… sníst, pomyslel si. Opatrně ji odstrčil.

	„Tohle je můj sen a já bych se chtěl umýt, když se mám objímat s nejkrásnější dračí holkou,“ řekl rázně. Ve skutečnosti by se na takovou větu nezmohl, v půli by se zakoktal. Ano, jistě, je to sen.

	„Já tě umyju, když je to tvůj sen,“ navrhla Ania a shodila plášť, který vlastně nebyl plášť, ale šaty, a pod nimi neměla vůbec nic.

	„To ne,“ bránil se. „Jsi tak krásná… A draci jsou vlastně mnohem hezčí než lidé.“

	„Ty jsi taky krásný,“ namítla. „Vysoký, samý sval, a navíc statečný. A uvnitř jsi ještě mnohem krásnější.“

	„Ale jenom člověk.“

	„A já jsem jenom standartka, od té nemoci. Tak se zvedej, Nicolasi. Jdeme do koupelny.“

	Nicolas už od příchodu do špitálu považoval sprchu za báječný vynález, který ti zabednění Urové kdovíproč nevyužívali (a popravdě, občas se bavil vymýšlením, jestli by třeba římská říše nevydržela déle, kdyby se Římané sprchovali místo povalování v bazéncích a vanách), jenomže až doteď neuměl její výhody plně docenit. Když se v těsné kabince vzájemně umývali s Aniou, kluzce se proplétali a lapali po dechu v teplém dešti, který se jim shora snášel na hlavy, napadaly ho verše, a všechny o ráji.

	Opravdu se v tom stísněném, mokrém a horkém prostoru milovali: Ania byla tak ochotná a pružná a on byl najednou tak silný, a jen trochu, jen trošinku se bál, že tenká stěna, o niž se opíral zády, když jí rukama přidržoval stehna, povolí. Nepovolila; stavěli ji přece draci a možná je napadlo, co všechno by se tu dalo provádět.

	„Asi se rozpustím,“ zamumlala Ania a pomalu, jako by se jí nechtělo, pustila jeho šíji. „Nepokousala jsem tě?“

	„Proč?“ podivil se.

	„No…“ Schovala tvář na jeho prsou, jako by se styděla. (Ve snu? Nesmysl.) „V lidské podobě jsem to ještě nedělala. Jenom jako drak. Za letu.“

	Takže vlastně byla něco jako panna, napadlo ho. „Za letu…“ hlesl zasněně. „To musí být nádhera.“

	„To je. Ale ve sprše se mi to taky líbilo. Vlastně víc. Protože teď jsem zamilovaná.“

	„No tohle.“ Začínal z toho mít divný pocit. Sny nebývají takhle souvislé. Odtáhl voskovaný závěs, na nejistých nohou se vypotácel z kabinky, dívku táhl za sebou. Okamžitě ho obešla zima. Sáhl do police pro tenký, opraný nemocniční ručník. Jeden pro sebe, jeden pro ni.

	„Teď bys měl pokračovat ty,“ pobídla ho. „Řekni něco.“

	„Třeba že jsem zamilovaný?“

	„A jsi?“

	„No ano. Do jedné dračice s ohnivýma očima. Jenomže ji můžu mít leda ve snu… Jako právě teď.“

	Zahalila se do ručníku, totiž pokusila se, jenže to plátýnko mělo spíš dětskou velikost. Připadalo jí to asi zábavné, smála se. „Pořád si myslíš, že je to sen?“

	Chvilku o tom uvažoval. „Radši ano. Jinak by mě tvoje rodina přišla rozsápat, ne?“

	Rázně zavrtěla hlavou, voda z jejích vlasů se rozstříkla kolem. „Nepovím to nikomu. Když nebudeš chtít.“

	„Máš jiné řešení?“ zeptal se zvědavě.

	„Nepožádáš mě o ruku? Nebo jak to u vás děláte?“

	Zamrkal. „Asi různě. Já nevím. Ale stejně, jak bych mohl já… tebe…“

	„Můžeš,“ řekla. „Jestli chceš. To mi věř.“

	„Tak dobře,“ vzdychl. „Není to sen. Já to ale vážně nechápu.“

	„Moje rodina si tě oblíbila. Vsadím se, že by ti dovolili přijmout jméno.“ Ania se natáhla po šatech a klidně odložila ručník. Ta důvěrnost Nicolase dojala. Sám se trochu styděl, ovšem jenom proto, že si připadal ošklivý. Hubený. Slabý.

	„A to není pravda,“ zašeptala.

	„Čteš mi myšlenky?“ zamračil se.

	„Není to těžké. U tebe rozhodně ne.“ Vzala ho za ruku. „Tak co?“

	„Jsem asi zbabělec. Mám strach.“

	„Ne, nejsi zbabělec,“ odporovala mu. Mezi obočím jí naskočila malá vráska. „Co v tom vězí?“

	„Tak dobře.“ Najednou jako by do něj vjela nová síla. Snad ji načerpal z jejích očí, kdo ví. „Půjdeme se zeptat tvé rodiny. Totiž, nejdřív se ptám tebe. Chceš si mě vzít?“

	„Ano.“ Stiskla mu prsty.

	Nadechl se. ‚A teď vyrazíme k vám a zeptám se tvého otce. A jestli mě zabije, aspoň se už nebudu trápit.“

	„Netěš se,“ uchichtla se. „Já se tě ještě natrápím… Tak se obleč, mám tady Fiinyho auto. Jedeme!“



		7. Bloudění



	Fiiny ležel ve své velké, pevné posteli (teď tu důkladnost řemeslné práce ještě nepotřeboval a ani patřičně nemohl ocenit, ale jak léty povyroste a hlavně ztěžkne, bude za ni vděčný) a nespal. Nedokázal usnout, když věděl, že jeho drahá máti létá někde venku, nad sídlem, snad i nad městem, a je zoufalá.

	Minina se odpoledne co chvíli pokoušela přidat se k ní, vnímala její bolest, i když jí nerozuměla, a ráda by jí ulehčila, jenže matka ji většinou zaháněla a při posledním pokusu ji dokonce kousla, jen tak lehce, ale jako varování to stačilo.

	Takže Fiiny večer uklidňoval naříkající sestru v dračím křídle, zatímco Fechi s kuchařkou chystali kotel bylinkového nápoje, aby rozrušenou dráčku uspali. Pomalu, s použitím dračích zvuků a posunků jí vysvětloval, že máma ji má pořád ráda, ale není jí dobře a chce být sama. Asi se mu to podařilo, protože Minina postupně přestala kvílet a kňourat a s předením se mu stulila mezi tlapy. Uvědomil si, že už ji přerostl, no páni, kdypak se to vlastně stalo? Hladil ji – nebo spíš jemně škrábal drápy po tuhých šupinách na lopatce – a uvažoval, jestli ji rodiče budou chtít vzít s sebou, až odletí do hor.

	Co se týkalo otce, byl si docela jist, že poletí tam, kam jeho milovaná manželka. A že máma uteče, jen co si vzpomene na hory, o tom nebylo pochyb. Ani se o tom s dědou nebavili, věděli to oba.

	Ale teď, v noci, na něj to poznání dolehlo plnou silou. Ta hrozná nemoc ho připravila o několik sourozenců, a teď také o rodiče, i když oba přežili. A sestřička Ania je hluboce nešťastná, nesrovnatelně proti běžným standartkám, protože ona se narodila jako plnohodnotný drak, mohla se proměňovat, mohla létat, a přestože s tím dělala tajnosti, Fiiny dobře věděl, že měla i dračího milence, dokonce tušil, kdo to byl. Hm, Yol/Dabirinek z královské krve, ten se teď tak bude zahazovat s nějakou standartkou! A Nicolas si na ni netroufne. Zvláštní, Urové ho zlomit nedokázali, a pak stačil jeden ošklivý pohled…

	Znovu se překulil na druhý bok. Napínal sluch. V rodičovském křídle domu vládlo ponuré ticho, ale Fiiny cítil, že otec nespí. Určitě přemýšlí, jak dál. Nebo už ví jak, a teď zvažuje, kam se s družkou vydají? Jestli má spojení s rodinou přetnout úplně a navždy, nebo se tu a tam vracet?

	Zaslechl vzdálený křik. Poznal matčin hlas, aby ne, a přestal přemýšlet. Vyskočil z postele, rozrazil okno, a už letěl a jeho dračí zrak pátral ve tmě. Byla daleko; vlastně si neuměl vysvětlit, čím to, že ji uslyšel. Ulétl obrovskou vzdálenost, mnoho mil k severu, cítil pod sebou kopce, pak hory, a potom jako šíp vlétl do hejna draků.

	Jeho levá hlava okamžitě věděla, co se děje. Matka před těmi draky prchala a docházely jí síly. Už ji téměř obklíčili… Co jim udělala? Levá hlava si myslela, že ve své neznalosti a zmatku nějak napadla nebo urazila vůdce… To je ten obr, jehož šupiny se ve svitu hvězd a Lunu nazelenale a stříbřitě lesknou, soudila pravá hlava. Nebo se mu líbila; třeba dává přednost zralým samicím, pomyslel si Fiiny prostřední hlavou, kde sídlilo jeho hlavní vědomí. Beztak na tom nesejde. Neubráníme se, vždyť je jich aspoň tucet. Víc než tucet. Míhali se kolem něj a matky, která se k němu v letu zdola přitiskla a sladila rytmus svých křídel s jeho, byli rychlí, zvyklí na boj o kořist a o život, a neměli zábrany.

	Ne, tohle nepůjde. Jsme odsouzeni…

	Něco ho napadlo.

	Objal matku pařáty, v jednom okamžiku uzavřel smysly pro tento svět vířící mlhou, a vzápětí dokořán otevřel druhou sadu smyslů Onomu světu.

	A kolem nich zavládla tichá noc, noc bez šlehajících křídel a výsměšného i hrozivého dračího skřehotání. Matka poplašeně zakníkala.

	„Jsme jinde,“ řekl jí pomalu. „Přenesl jsem nás.“

	Nedůvěřivě se podívala nejdřív na něj, pak se rozhlédla. „Dolů,“ pokusila se vyslovit, ale srozumitelnější bylo její gesto. Chtěla přistát.

	Snesli se níž, k lesu – dal se v té tmě poznat podle vůně – a našli prostornou paseku. Fiiny se postavil zadníma nohama na mohutný pařez a pátral zrakem i sluchem mezi stromy. Kolem nich nebylo ani živáčka. Dobře.

	Sedl si vedle matky. Srdce jí zběsile bušilo, ale jeho tep už se zpomaloval. Neměl ponětí, jak to dokázal. Přenesl na Onen svět někoho, kdo v té chvíli nemohl spolupracovat. Vzal matku prostě s sebou. Děda mu to snad vysvětlí… Teď se hlavně musel zamyslet, jak se odtud dostat zase domů, do dorského sídla.

	Nejspíš si oba světy nějak zeměpisně odpovídají, uvažoval, zatímco broukavě uklidňoval matku. Kdyby bylo světlo, možná bych poznal okolní kopce a dokázal najít to městečko, to leží nedaleko našeho sídla… Tedy v tomto světě nedaleko. Pořád se mu vnucovalo tušení, že by se v tom okamžiku vířivé nicoty mohl přemístit v podstatě kamkoli, jenže to by musel mít lepší přehled, a v obou světech. Musel by znát směry, tvar krajiny…

	Jsem hloupý kluk, který vlastně neví nic ani o vlastním světě, uzavřel. Musím se naučit víc. Mnohem víc.

	Z mraků vyhlédl Lun. V jeho stříbřitém světle okolí vypadalo mnohem přívětivěji a Fiiny si podle něj srovnal v hlavách směry. Letěl jsem a měl jsem Lun po pravém křídle, dobře, takže otočit a zpátky… Tam. Zapamatoval si směr a s povzdechem se přitulil k matce. Musím ji nechat vydechnout, přemítal. Začal jí hlubokým hlasem, napůl dračím, napůl lidským, zpívat. Po chvilce se k němu přidala tichým pobrukováním. Teď byla spokojená. Měla u sebe svého syna, byli v bezpečí.

	„Ale ráno by nás mohl někdo vidět,“ řekl Fiiny. „Musíme letět potmě.“ Zopakoval to ještě jednou slovy a pak v řeči draků. Výraz pro létání potmě zněl trochu jako žabí kvákání – což dávalo smysl, takhle žáby pokřikují nejvíc v noci.

	Prudce se pohnula a vyjekla na něj neurčitou otázku, něco jako „Co? Proč? Kam?“

	„Domů,“ odpověděl. Dračí výraz byl hluboký a dunivý, jako ozvěna v doupěti.

	Opakovala po něm obojí, zadunění i slovo: „Do-můů.“

	Letěli víceméně k jihu, až uviděli temné obrysy městečka. Pár blikavých světélek, možná hospody, odhadoval Fiiny. Žádná elektřina, žádné veřejné osvětlení, neměl by ulicemi chodit aspoň ponocný s lucernou? Nebyl si jistý. Měl bych se o tom světě dozvědět víc, řekl si. Sednout si s Nicolasem a poslouchat jeho vyprávění. Jen jestli se mu bude chtít. Nebo si přečíst dědovy deníky. I když je to už historie, pro lidi dokonce dost dávná historie.

	Už podruhé této noci si připustil, jak hrozně až dosud zanedbával vzdělání. A to se bude muset změnit. Rozhodně.

	Teď najít tu louku… Vedla po ní prašná cesta, tráva byla trochu cítit hnilobou… Začichal a zachytil slabý závan povědomého pachu. Mávl křídly a pomalu se snášel níž. Tady je to.

	Znovu matku objal, aby se mu neztratila, stejně jako při tom minulém přesunu. Okamžik mlhy – jen zlomek vteřiny. A byli doma na dvoře. Uf. Namáhavé to nebylo, vyčerpalo ho jenom to napětí. A teď mu spadl obrovský kámen ze srdce.

	„Přinesu ti něco k jídlu,“ řekl matce. Vyhoupl se na zadní terasu, ale proměnil se až za rohem, aby ji zbytečně nevyváděl z míry. Vešel do kuchyně. Kuchařka Sira klimbala v pohodlném proutěném křesle, obložená polštářky.

	„Co…?!“ vyjekla, když rozsvítil lampu nad porcovacím stolem.

	„To jsem já.“ Přistoupil ke dveřím do spíže. „Přivedl jsem matku. Málem ji dostali divocí… Musím ji pořádně nakrmit.“

	„A sebe taky,“ pravila, už se svou obvyklou rozhodností.

	Sira dokázala být velice rázná, uměla nedostižně smlouvat na trhu a pevnou rukou řídila výživu celé rodiny. Ve Fiinym pořád viděla to neduživé miminko, které se narodilo živé a plačící; nevylíhlo se z vejce, a ona ho vypiplala – ještě se starou chůvou, ta se chudák jeho dospělosti už nedožila. Do jeho patnácti si celá rodina myslela, že z něj bude standart; jen Sira v něm odjakživa viděla draka.

	„Jistě,“ kývl. Nikdy se s ní nehádal, dobře věděl, že by prohrál. „Taky mi vytrávilo.“

	Usmála se. „Vyndej podnos.“

	Samotný podnos by člověk těžko uzvedl, ale drak i standart mají víc síly. Sira se odvážně pustila do hlubin spíže, kde by leckdo zabloudil, a vynesla postupně pořádný kus pečené skopové kýty, mísu kořeněné chlebové polévky se zeleninou, bochník sýra a obrovskou uzenou rybu.

	„Běž, ještě vám přinesu medové placky,“ postrčila Fiinyho. „A čaj s malinami a mátou.“

	Dělal si starosti, jestli ho matka přijme v lidské podobě, ale když dračice uviděla jídlo, pustila se do něj a nic víc ji nezajímalo. Vrátil se do kuchyně, protože bylo jasné, že na něj nezbude, naložil další podnos a spolu se Sirou všechno dovlekli na terasu.

	Ze schodů právě sestupoval pan Gryy, protíral si oči, ale zaháněl spíš únavu než spánek. Fiiny mu rychle vylíčil noční příhodu, otec pokýval a vůbec mu nevytkl, že se vydal na Onen svět sám, bez průvodce.

	„Už od tvé první proměny jsem tušil, že to máš v sobě. Jsi jako tvůj děda,“ řekl jen a otočil se k Vaiile.

	Sira ji právě krmila jablky a hruškami z koše na stolku a napájela čajem. Fiiny se usadil u stolu a pustil se do jídla, i když mu vychovaně lidský způsob stolování právě teď připadal pomalý. Sledoval rodiče. Otec s ní odletí a nevrátí se, myslel si. Ani neprojevil radost ze synových schopností. Už je duchem jinde. V horách.

	„Musíš si na ty draky dát pozor,“ vyhrkl mezi dvěma sousty uzeného. „Mámu už si pamatují.“

	„Najdeme si jiné hory,“ přisvědčil otec nepřítomně. Nespouštěl oči z manželky. „Víš, kolik je na světě hor?“

	„Moc,“ odpověděl Fiiny.

	A já si je zaletím prohlédnout a prozkoumat. Všechny, slíbil sám sobě. Příště už se nenechám nachytat nepřipravený. Už ne.

	~ ~ ~

	Té noci jako by se celé sídlo neklidně převalovalo a vzdychalo ze sna.

	Už když se k němu blížili, vnímal Nicolas neurčité chvění vzdálených starých budov a ježily se mu z něj chloupky na šíji, ale přičítal ty pocity převážně svému strachu. Ani smrti se nebál tolik jako zavržení, jako jednoznačného odmítnutí.

	Ania zamířila po rozbité, kodrcavé silničce k postranní bráně, která byla zamčená a nestála u ní stráž. Zastavila před mohutnými, vysokými vraty v plotě s ostrými bodci nahoře, které se tvářily ozdobně a výhružně – obojí současně –, zašátrala pod volantem a pákami a podala Nicolasovi klíč. Hodil se k té bráně; masivní, důkladná kovářská práce, a Nicolasovi pod jeho tíhou klesla ruka.

	Došel k bráně, strčil klíč do zámku – a vyloudil z něj příšerné zaskřípění a bolestný vrzot, skoro jako by tam uvnitř sídlil veliký cvrček a on ho klíčem pomalu rozmačkával. Otřásl se. Ania se v autě tiše chichotala.

	„Krásné, co? Dokonalý zvuk k odrazení nepřítele.“

	„To tedy ano.“ Dosedl vedle ní, klíč si položil do klína. Spočíval mu tam jako závaží, dost podobné tomu, jež ho tlačilo na prsou a nedovolilo mu pořádně nadechnout. „Zdá se mi to, nebo jsou ty domy nějak jinak naladěné než posledně?‘

	Ania zakroutila hlavou. „Počkej, až zastavím. Jsem soustředěná na řízení a nemám tři páry uší.“

	Od dračí dívky to byla celkem případná poznámka a Nicolas ztichl. Po nerovných, úzkých cestičkách dojeli k zadní terase, přiléhající k dračímu křídlu. Chvění zesílilo. Nicolas cítil, že ho už už zase rozbolí hlava.

	„Musíme terasu obejít ke kuchyni,“ pravila Ania věcně. „A dát si na povzbuzení kafe s medem. Začíná mi tepat ve spáncích; opravdu se tu něco stalo.“

	Káva s medem, oblíbený dračí lék na všechno možné. Nicolas věděl už od Urů (tedy hlavně od jejich služebnictva), že některé druhy medu působí na draky opojně, asi jako alkohol. Ne že by se vyhýbali vínu, ale opíjeli se víc medem. Tedy pokud si nezalétli na Onen svět pro nezralý mák, ovšem to už představovalo ohrožení závislostí a o tom nikdo nechtěl mluvit; na tohle téma se nesmělo ani šeptat…

	Paní Vaiila má zlé sny, napadlo ho. Sny o Onom světě, kde se dá snadno zabloudit. O mém světě. „Anio…“

	Otočila se k němu, ve slabém žlutavém světle lampiček nad terasou plná temných záhad, vábivá jako tajemství, krásná, až nemohl uvěřit, že s ní byl ve sprchové kabince a přežil a pamatuje si to.

	„Anio, jsou dračí sny mocnější než lidské?“

	„Jak jsi na to přišel?“ Tajemství v její tváři se změnilo v otázku a údiv.

	„Nevím,“ odpověděl poctivě.

	Zastavila se a pozorně si ho změřila. „Děda o tom občas vykládá. Dračí sny podle něj někdy prosakují do okolí.“

	„A domy, které jsou na ně po staletí zvyklé, to cítí,“ kývl Nicolas.

	„A někteří… draci.“ Znovu na něj upřela pozorný pohled. „A zjevně i lidé.“ Chytila ho za ruku. „Máti má všechny důvody mít ošklivé sny. Pojď.“

	Seděli v kuchyni, v koutku pod oknem, upíjeli kávu s medem (ne tím opojným, na to se Nicolas zeptal dvakrát) a naslouchali tichému pochrupování kuchařky za tenkou přepážkou. Sira chce mít pořád přehled, proto většinou spává tady, vysvětlila Ania. I když má nahoře hezký, velký pokoj. Šeptali, aby ji neprobudili, ale podle všeho byla kuchařka hodně unavená a nevzbudila se. Na pracovních stolech ležela spousta použitého nádobí; tady snad pořádali noční hostinu.

	Ania zašla do spíže a přinesla chleba, sýr a ovocný salát, najedli se a potichu se kradli domem do dětského křídla, do jejího pokoje. Potom leželi vedle sebe v obrovské posteli, drželi se za ruce a čekali, až bude ráno.

	~ ~ ~

	Pan Gryy za svítání navštívil otce. Věděl, že už bude vzhůru; vždycky vstával velmi časně. Jeho matka, paní Olia, seděla v předpokoji před velkým zrcadlem a česala si dlouhé sněhobílé vlasy. Nikdy by česání nesvěřila komorné.

	„Jen běž dál,“ přivítala syna. „Už na tebe čeká.“

	Gryy se zatvářil kysele. Tahle tátova předvídavost ho odmalička trochu děsila. Pan Menthre nad tím krčil rameny. Prostě jedna ze schopností, kterou jeho nejmladší syn nezdědil; co na tom, třeba se projeví v další generaci.

	Menthre se díval z okna, jak se zahrada postupně barví vycházejícím sluncem. „Je to pokaždé trochu jiné, víš,“ řekl. „A co teprve v horách, tam jsou barvy ještě jasnější, ještě čerstvější… Rád bych vás vyprovodil, ale když odejdeš, budu mít zase na starosti sídlo, dokud nebudou chlapci opravdu dospělí.“ Otočil se. V očích měl hluboký smutek a starost.

	„Poznal jsi to,“ kývl Gryy.

	„To nebylo těžké. Nejspíš bych na tvém místě udělal totéž. Jedno ti ale povím. Jestli odletíš s Vaiilou, už se nevracej, protože se změníš. Zdivočíš, zvykneš si na jiné starosti, ztratíš spojení se svou lidskou částí.“

	„Zapomenu?“

	„Ne,“ usmál se pan Menthre. „Nezapomeneš, určitě ne všechno. Bude se ti krutě stýskat, ale časem pochopíš, proč pro tebe není návratu.“

	„Jak to můžeš vědět?‘ zeptal se Gryy a připadal si velmi mladě a nezrale.

	„Mluvil jsem s několika draky, kterým se to stalo. To víš, za starými spolubojovníky jsem si tu a tam zaletěl, i když to Olia neschvalovala… Prostě přestali chápat náš způsob života.“

	„Líbilo se jim v dračí podobě? V divočině?“

	„Ano, však jsme na to stavění,“ přisvědčil Menthre. „Ale vždycky je něco za něco. Věděli, že zahodili část svého dědictví.“

	„Nemůžu Vaiilu opustit. A ona tu nevydrží.“ Pan Gryy si povzdechl a vylíčil otci, co se v noci stalo, jak jeho manželka málem přišla o život a jak ji syn zachránil.

	„Náš malý Fiiny,“ zašeptal pan Menthre. „Učí se neuvěřitelně rychle. Pravý syn Dorů.“

	„Myslíš, že by mohl patřit k těm… Zlodějům?“

	Pan Menthre se nečekaně rozesmál.

	O Zlodějích se už celá staletí vykládaly neuvěřitelné historky. V podstatě to podle pověstí byli draci, obdaření schopností přemísťovat velké kusy skutečnosti z jednoho světa do druhého. Třeba kus krajiny, který se jim zalíbil. Pochopitelně museli při větších krádežích prázdná místa nahradit; při vzniku rozsáhlé nerovnováhy hrozily výbuchy jak tam, kde skutečnosti přebývalo, tak v místě, kde chyběla. I o nečekaných a nevysvětlitelných výbuších se vyprávěly divoké zkazky… Většina standartů i draků jim nevěřila, ale každý si ty příběhy rád poslechl.

	„Jestli by mohl?“ chechtal se Menthre. „Ovšemže mohl! Právě tak jako já, a možná i ty, kdyby ses tomu víc věnoval!“ Zvážněl. „Synu, mít nějakou schopnost ještě neznamená, že ji musíš používat. Já si to dokonce vyzkoušel, ale nejsem povahou zloděj, a řekl bych, že můj malý vnouček taky ne.“

	„Dovídám se o svém otci takovéhle věci, až když jsem na odchodu,“ hlesl zamyšleně Gryy. „Není to divné?“

	„Možná bych ti to jinak neprozradil.“ Pan Menthre si povzdechl. „Chceš se rozloučit se všemi? Nebo zmizíte tiše, ještě za šera?“

	„Nechci se loučit. Je to… strašně těžké. Miluju svoji rodinu a nemám ponětí, jak… Jak budu žít bez nich. Bez vás všech.“ Gryy se zajíkl, sotva zadržoval slzy.

	„Dobře,“ přikývl pan Menthre. „Tak běž za Vaiilou. Sira už jí jistě donesla snídani, ona tyhle věci vždycky vycítí.“

	„Někdy si říkám, jestli s námi není spřízněná,“ poznamenal Gryy s malým zábleskem v oku.

	Pan Menthre se jemně ušklíbl. „Nu, kdysi jsem míval slabost pro hezké standartí služebné…“

	„Kdysi? Siře není ani sto!“ Gryy se konečně usmál, jako by najednou pochopil, že život nekončí.

	Otec ho plácl po rameni. „A co její mámě? Nebo její babičce, kolik té by teď asi bylo, hm? Nebádej nad tím, je to dávno. Ale… Neříkej to své matce, buď tak hodný.“ A krátce se zasmáli, spolu, nejspíš naposled.

	~ ~ ~

	Fiiny se probudil z neklidného spánku. Po celou noc (tedy po zbytek noci, oharku téměř už žhnoucího svítáním) vnímal chvění domu. Věděl snad odjakživa, že dům takhle reaguje na něčí zlé sny, a věděl, že právě teď se pod jeho střechou nachází několik osob, které mají ke zlým snům pádné důvody. Včetně jeho samotného.

	Začichal. Sestřička Ania se vrátila, přijela jeho vozem. Ve vzduchu se vznášel téměř nepostižitelný nádech ozónu (přestože všichni odborníci na elektrická auta tvrdili, že nic takového motory nevypouštějí, Fiinyho čich byl jiného názoru). Aniu samozřejmě cítil také, ale nějak jinak než dřív. Zavřel oči a usmál se. Nicolas. Je tu s ní. Že by už vyřešili ty mezidruhové problémy? Dobře. Výborně. A třeba se kvůli milému Nicolasovi ještě párkrát bezvadně popereme s Ury…

	Ta představa ho dokonale probudila, vyskočil z postele, rozrazil okno a z čiré bujnosti několikrát obletěl sídlo, načež se vykoupal v jezeře ve starém lomu za borovým lesíkem. Ve skalách, kde kdysi kdosi z předků těžil stavební kámen, se držel chlad a voda měla temně zelenou barvu. Doplaval až na dno, odrazil se a vylétl na hladinu. Poplašil všechny ryby a žáby i kachny, které tu sídlily, a bavil se, jak to kolem něj ve vodě šplíchá a kváká.

	Najednou ho však rozverná nálada přešla a nahradil ji pocit neodvratné ztráty a jakési povinnosti. Oni odletí už dnes? Mami!

	Prudce máchl křídly, až se na hladině udělaly vysoké vlny, vzlétl a vrhl se rovnou do své ložnice jako kámen, vystřelený z praku. Vmžiku se proměnil, hodil na sebe šaty a vyrazil. Nejdřív za sestřičkou.

	Ania nespala, měla otevřené oči, ale zůstala úplně potichu, když stiskl kliku a bez vrzání (znal přesně prkna, která vyluzovala nežádoucí zvuky) se vplížil do pokoje. Dívali se na sebe, pak Fiiny nepatrně stočil pohled k muži, který ležel vedle jeho sestry a držel ji za ruku.

	Nicolas se okamžitě vzbudil a překvapeně zamžikal. Jinak se nepohnul. V pokoji se staženými závěsy na velikém okně (stavěném pro draky) pomalu stoupalo napětí.

	Konečně Fiiny přerušil ticho. „Chcete jít za tátou?“ zeptal se.

	„Ano,“ odpověděla Ania. „Chceme se vzít.“

	Bratr si přisedl k ní, postel se pod jeho váhou prohnula. „I úředně?“

	„Nicolas by mohl přijmout jméno,“ řekla nejistě.

	Fiiny si přitiskl prsty na čelo. „Nejspíš je to v rodových právech Dorů zapsáno, ale… Práva plných draků a standartů se poněkud liší. Nikoho nenapadlo, že přijde nemoc, která…“

	Ania se pomalu posadila. Zasmušile kývla. „Která s tím pěkně zamíchá. Jasně. Na to nemáme žádný zákon.“

	„Táta vám nepomůže,“ pokračoval Fiiny. „Vlastně jsem ti přišel říct, že odlétá, teď, hned. Nechce se loučit.“

	Vyskočila z postele. „Musím mu to ještě říct!“

	Nicolas se hrnul za ní. „Počkej, jdu přece s tebou!“

	Fiiny se pousmál. Má strach, to je jasné, ale nedá se odradit a dělá, co mu připadá správné. Dobře, švagře, tohle beru. Najednou věděl úplně přesně, co těm dvěma otec řekne – pokud ho ještě zastihnou.

	„Terasa vzadu, za kuchyní!“ křikl a vyběhl z pokoje před nimi.

	~ ~ ~

	Gryy, už v dračí podobě (a žádný plášť přehozený přes krk nebo v pařátu, to teď nebude potřeba), uklidňoval svou dceru Mininu, která ne a ne přestat výt. Vaiila ji s sebou nechce, tím si byl jist, a ani Minina ještě nebyla připravena opustit rodné sídlo navždycky, přestože už pár dnů v horách strávila a okukovala divoké draky (několikrát ji sledoval Fiiny, jednou Ania – ještě předtím, než udeřila nemoc – a také Vaiila).

	Vaiila netrpělivě přecházela pod terasou a co chvíli vyštěkla na dceřinu adresu něco nehezkého.

	Fiiny vyrazil na terasu a div nezakopl o sestřinu zadní nohu. „No tak, Minino, tiše!“ napomenul ji, ladně ji přeskočil a vrhl se k otci. Chytil ho kolem mohutného krku. „Tati, počkej chvíli. Ania ti chce něco říct!“

	„Už nejsem hlava rodiny,“ zakroutil otec prostřední hlavou a obě postranní na Fiinyho vrhly vyčítavé pohledy. „O všem teď rozhoduje děda.“

	„Ano, to chápu, ale jsi její otec a měl bys vědět, koho si zvolila za životního druha,“ namítl Fiiny.

	Pan Gryy složil křídla na znamení, že ještě počká, Minina ztichla a zvědavě vyčkávala, co se bude dít. Vaiila natáhla krk a položila si hlavu na kamenný okraj terasy.

	Objevila se Ania v ranním plášti, za ní Nicolas v šatech, které pocházely z tohoto domu (patřily původně Fiinymu, než z nich vyrostl).

	„Skoro se nestačili probudit. Vytáhl jsem je z postele na poslední chvíli, aby vás ještě zastihli,“ poznamenal Fiiny k otci.

	Nicolas se nadechl, ale než stačil něco říct, promluvil Gryy hlubokým dunivým dračím hlasem: „Odlétám navždy a záležitosti rodiny a sídla jsem už předal do rukou svého otce, děti milé. A rozhodně nejsem ten, kdo by vás mohl poučovat…“

	„Chceme se vzít,“ vyhrkl Nicolas.

	„To mi došlo,“ zasmál se drak a jeho družka se k němu přidala. Minina zastříhala ušima, tohle ji zajímalo. „Ve snu by mi nenapadlo v něčem vám bránit. Můžu vám říct jediné: Buďte šťastni!“ Jemně se dotkl jedním dlouhým prstem Aniiny tváře, pak Nicolasova ramene. Pokynul Vaiile, rozložil obrovská křídla, jednou, podruhé jimi opatrně mávl, vznesl se. „Buďte šťastni!“ zaburácel znovu z výšky.

	Minina tiše zavyla, ale spíš na rozloučenou, smířeně. Pak si položila hlavu a důkladně si prohlížela Nicolase. Pochopila, že jde o nového člena rodiny. Nevadil jí; voněl příjemně, to zjistila už při minulé návštěvě – a jeho pach, ač slabý, lidský, se k Dorům hodil, doplňoval jejich osobní pachy, a vyhovoval i sídlu, kamenným stěnám i zahradě. Z jejího pohledu byl tedy v pořádku.

	Zívla.

	„Jen se prospi,“ poradil jí drahý bratr Fiiny, jediný z rodiny, který létal rychleji než ona. „Potom bys mohla zalétnout do Strží, jestli už mají dost medu. Ale ne abys ho kradla!“

	Rozesmál ji. Jemu vždycky rozuměla, uměl svou řeč doprovázet zřetelnými gesty (mnohem dřív, než se začal dračí výrazy vědomě učit, ale o tom on sám neměl ani tušení a ona se svou omezenou slovní zásobou mu to vysvětlit nemohla) a pod nimi vždycky cítila vytrvalý proud sourozenecké náklonnosti. Láskyplně po něm hrábla pařátem a přitulila si ho pod křídlo. Se smíchem se vyprostil a rozběhl se ke kuchyni.

	„Už jsi jedla, ty tlustá dračice?“ volal na ni. A to si nemohla nechat líbit. Vyrazila a doufala, že se bratr promění, protože takhle byl hrozně křehký, takže si musela dávat moc velký pozor, aby mu neublížila…

	Nicolas je trochu vytřeštěně sledoval. Ania stála vedle něj a držela se ho. Cítil její zármutek, ale věděl, že se s tím vyrovná – vždyť její rodiče stále žijí a budou žít ještě dlouho, a možná i šťastně.

	„Jste úžasná rodina,“ vypravil ze sebe. „Opravdu. Po takové jsem vždycky toužil.“

	A budeš ji mít, pomyslel si Dor/Menthre/Mon, který všemu přihlížel, ukrytý za pootevřenými dveřmi. Pomalu zacouval do temné chodby.



		8. Milenci z nepřátelských rodů



	Fiiny si na skalnatém břehu Vožského jezera, u hlubokého, úzkého zálivu, který se tvářil jako řeka, rozdělal oheň a opékal na něm mladou horskou kozu. Bylo příjemné zase si jednou kořist sám naporcovat a nabodnout kusy na rožeň. Co chvíli je poléval vodou, kterou nabral v nedaleké jeskyni – kdysi se tu těžila sůl, ale bylo to příliš daleko od civilizace a pěšky se do Murských hor, plných záludných strží, téměř nedalo dostat. Sůl museli nosit draci, a těm se obvykle do těžké, pravidelné a nezajímavé práce moc nechce. Voda v některých jeskyních s nevytěženými zásobami soli zůstala slaná a to se příležitostným lovcům hodilo.

	Nejtěžší ze všeho bylo sehnat dost dřeva, nalétal se, než nasbíral po okolí nějaké suché větve (ty ostře zelené keře kolem zálivů by nehořely moc dobře a maso by pak zhořklo, to už si kdysi vyzkoušel), dokonce vyrval pár křivých soušek i s kořeny, aby měl zásobu.

	Otočil rožněm a rozhlédl se po údolí. Po Mele ani památky. Už asi podesáté se podíval na papír s hrubě načrtnutým plánkem. Tady někde, ovšem, nespletl se. Žádné jiné údolí nevypadalo tak přívětivě, ale i tak pro jistotu prověřil všechna kolem, když poletoval nad skalami a hledal dřevo. Vlastně, když počítal i lov, tu byl už od rána, a teď se schylovalo k večeru.

	Zkusmo řízl tesákem do masa. Ještě je tuhé. Drak rozkouše skoro všechno, ale když má čas, dá si na jídle záležet.

	Znovu otočil rožněm a natáhl se na vyhřátou skálu. Hleděl na nekonečné nebe a přemítal, kde asi létají máma s tátou. Nebo kde si připravují večeři. Rád by je někdy navštívil, ale oni by nechtěli. Tak to prostě chodilo; divocí draci měli svůj život, a civilizovaní jim do něj nezasahovali. I když děda… Hm, ale Menthre je výjimečný a běžná pravidla pro něj neplatí. Fiiny si chvilku pohrával s myšlenkou, jestli třeba i on nebude jednou výjimečný a tak trochu mimo pravidla… Ale ne, hrdinské časy jsou dávno pryč, teď se uplatní spíš takoví jako bratr Fechi, učení vědci, zkoumající podstatu věcí.

	Zavřel oči a okamžitě před sebou měl stránku z knihy. Po návštěvě Onoho světa se rozhodl, že se bude opravdu vzdělávat a že se do toho pustí sám, protože škola je moc nudná a všechno tam jde hrozně pomalu. Zajímaly ho hlavně nakažlivé nemoci, to teď bylo žhavé téma. Jenže brzy zjistil, že potřebuje vědět něco o tom, jak funguje tělo. Pustil se do příslušných knih, a pochopil, že mu chybí znalost anatomie. A chemie. S hanbou připustil, že se nevyzná v matematice a fyzice. A skončil u učebnic, které v loňském školním roce zanedbával, zhltal je, dal se do letošních… Načež objevil, že všechno najednou si do hlavy nenacpe a že také někdy musí spát. Vzdělávání, které si představoval jako rovnou pěšinu, se rozrostlo do spletitého bludiště.

	Povzdechl si. Rozhodně to nepůjde tak rychle, jak si myslel.

	Zachytil vzdálené chvění vzduchu. Rytmické bušení křídel. Vyskočil na nohy, letmo pohlédl na pečeni, otočil rožněm, a pak se zadíval na nebe. Už ji viděl. Tečka na temně modrém pozadí se rychle zvětšovala, teď připomínala drobný hmyz, pak ptáka, holuba nebo divokou husu, orla, a nakonec z ní byl drak. Krásná dračice, temně fialová se stopou základní zeleně na křídlech a šíji – tahle barva se více či méně najde u všech draků kromě černých.

	Opravdu letěla na schůzku s ním! Fiiny si uvědomil, že ji vlastně ani nečekal a že by vlastně ani nebyl příliš nešťastný, kdyby zapomněla. No, a ona je tady. Pěkné.

	Shodil plášť, proměnil se a vzlétl jí naproti. Zpomalila, přátelsky se o něj otřela křídlem a zamířila k ohni. Neproměnila se, obratně hrábla pařátem a strhla z rožně kus masa. Fiiny lehce dosedl naproti ní a napodobil ji. Chvilku se mlčky krmili.

	Konečně si Mela vyškubla zpod popruhu kolem ramen plášť, odkolébala se za křoví a tam se proměnila. Fiiny už seděl v lidské podobě a v plášti u ohně a prohraboval klackem žhavé uhlíky, když se vynořila. Urům to vždycky trvá, myslel si, ale v jejím případě se vyplatí počkat. Její vlasy, rozcuchané a rozhozené po ramenou, házely narudlé a nachové odlesky, barevně ladící s pláštěm z hedvábí nebo brokátu nebo obojího (žádné obyčejné plátno, jaké měl v oblibě Fiiny), oči jí zářily temnou modří večerního nebe, rty měla krvavě rudé, plné a pevné… Na její tělo se zatím neodvážil pomyslet.

	Přisedla si k němu. Vycítil, že nestojí o rázný útok. Dobře, možná si budeme chvíli povídat. „Už jsem myslel, že nepřiletíš,“ řekl.

	„Chtěla jsem vyrazit ráno,“ kývla. „Mohli jsme lovit spolu a trochu se seznámit.“

	„Já tě znám,“ namítl. „Vždycky jsem tě na cvičišti obdivoval.“

	„A pozorně sledoval moji taktiku,“ zasmála se. „To se přece nevylučuje.“

	„U tebe zjevně ne.“ Hleděla do ohně. Fiiny naklonil hlavu, aby viděl, jak jí odlesky v očích tmavnou; bylo to krásné. „Jsi skvělý bojovník. Asi po dědovi. Nikdo z vaší rodiny není tak dobrý, povídaly jsme si o tom s mámou. Ani tvoji strýcové Dor-Stigové, ani tvůj otec.“

	„Táta…“ Fiiny se zarazil, připadalo mu, že by jí o tom neměl říkat, ale seděli tu vedle sebe u dohasínajícího ohně, končil den a vládu nad světem pomalu přebírala noc… „Odletěl s matkou. Někam do hor. K divokým.“

	„Nemoc?“ sykla Mela. „Jeden z nich se nemohl změnit zpátky?“

	„Asi bych o tom neměl mluvit.“

	„A já bych tady neměla být. S tebou.“ Vzdychla. „Taky ti něco povím. Otec se nakazil, nejspíš v tom morovém baráku, ale za pár dní byl zase v pořádku a chlubil se, jak je odolný. Jenomže máma… Uzdravuje se, ale je taková divná. Bezbarvá. Malátná. No a dva bráškové z poslední snůšky umřeli. A moje chůva. A pár starších sluhů… Proto jsem se zdržela; musela jsem pár věcí obstarat, když půlka domu polehává.“

	Vzpomněl si na svou sestru Aniu. Jak se po nemoci malátně ploužila a všechno ji bolelo, a pak zjistila, že už se nemůže proměnit. „Paní Brinny je mi líto,“ řekl. Zbytek si Mela přečetla z jeho výrazu, chápavá dívka.

	„Třeba onemocním,“ hlesla. „Nebo onemocním, přežiju, ale už nebudu… létat.“

	Neutěšoval ji, jen ji objal a přitiskl k sobě. „Melo… Já ještě nikdy…“

	Natočila se k němu, její ruce mu vklouzly pod plášť a ovinuly se mu kolem pasu. „To je hezké,“ zašeptala. „Myslela jsem, že nebudu mít chuť, ale ty jsi moc milý. Velcí draci bývají agresivní, a ty už jsi docela velký, a ještě porosteš…“ Tiše se zasmála a políbila ho.

	V dračí podobě se moc líbat nedá, pomyslel si, zatímco jí nesměle oplácel laskání. Draci hrají hry s dlouhými jazyky, to musí být také zajímavé… Ale prozatím ho Mela odvedla od dračích věcí k lidským, které až dosud znal jen z knih a obrázků. Svět kolem zmizel, nebylo nic, jen oni dva a to, co mezi nimi bublalo a sálalo. Chvílemi se mu zdálo, že už nevydrží a vybuchne, a skutečně v něm něco povolilo a vylilo se, ležel a naslouchal jejímu tichému smíchu, a najednou v sobě pocítil nové napětí a jeho prsty, dlaně, rty i jazyk se znovu přitiskly k její kůži, tak příjemně, chutně vlažné a malinko slané, překulil ji a spokojeně vychutnával její překvapené vypísknutí… Nemluvili, ale ukládal si do paměti každý její vzdech a zavrnění, zkoumal, co smí a co vydrží, a čas stál a letěl a noc žhnula tmou.

	Mela ho jemně odstrčila. „Dost,“ šeptla a v jejím šepotu slyšel náznak smíchu. „Počkej, nenecháš mě ani nadechnout.“

	‚A to je správně?“ zafuněl a pustil ji.

	„Ano, moc správně!“ Sedla si a prsty si pročísla vlasy, beznadějně zcuchané. „Moc moc správně. Jsi úžasně učenlivý. Uúúžasně. Ale chceme se ještě proletět, ne?“

	„Jasně,“ přisvědčil, trochu udýchaně. „Může to být ještě lepší?“ Znělo to tak dychtivě, že se rozesmála nahlas, až se z toho rozkašlala.

	„To musíme teprve vyzkoušet,“ řekla pak.

	Odpočívali u temně řeřavých zbytků ohniště, přikrytí jejím pláštěm. Líně si povídali a potmě okusovali zbytky masa z kostí. Zapíjeli je vodou z Fiinyho láhve, kterou odpoledne nabral u blízkého pramene. Mela se ošklíbala, že jí připadá slaná. Fiiny pokrčil rameny. „Tady v Murských horách je všechno přesolené.“ A olízl jí důlek pod krkem, a když už byl u toho, pozvolna se propracovával níž… a níž… „Slané,“ zamumlal, „i ty…“

	Až se zachvěla a sykla: „Musím se proměnit. Poletíme!“

	To bylo teprve napínavé. V letu se o sebe třeli zády nebo břichy, prudce, až od šupin odlétaly jiskry a Fiinymu se do celého těla šířila palčivost a jemné bodání. Několikrát svou dračici chytil a obemkl křídly, takže celou jejich váhu nesla jen ona; netušil, proč to dělá, ale neměl čas o tom uvažovat; pokaždé se mu vysmekla, vykroutila, dokonce ho hravě kousla. Padal do temnoty pod sebou, i to patřilo ke hře, až když ucítil blížící se skály, mávl křídly a znovu se pustil do pronásledování.

	Konečně poznal, že její křídla zpomalují, mávají malátně a znaveně. To byla ta chvíle. Vrhl se k ní, podepřel ji, objal pařáty, a tentokrát se nevyprostila, ochabla a její křídla se opřela o vzdušný proud a jen plachtila. Spojili se; napoprvé (přečetl o tom, co se dalo, a věděl, že to není běžné, podle knih páření v dračí podobě vyžaduje zkušenost a obvykle několik pokusů), a nadšení, jež se mu rozlilo až do konečků křídel, ho nutilo stoupat výš a výš, v mocné, široké spirále, a vůbec přitom nevnímal váhu, kterou nese.

	Nad horami se rozlehl jejich společný křik; jako když se blíží bouře a blesky ječí v jednom ohlušivém sboru s hlubokým duněním a rachotem hromu.

	Pomalu klesali, Fiiny jen tu a tam mávl křídly. Mela se od něj oddělila, to bylo smutné, a noc už končila, na východě obloha bledla a růžověla.

	Dosedli na skalnatý břeh u zbytků ohniště. Mela se šla měnit za křoví, Fiiny to zvládl přímo na břehu a mnohem rychleji. Vrátila se, důkladně zahalená do uváleného pláště. To hedvábí nebo brokát během noci hodně utrpěly, pomyslel si a zasmál se.

	„Bylo to krásné,“ řekla. „Opravdu moc. Jestli to pro mě mělo být naposled, tak jsem ráda, že jsem si zvolila právě tebe.“

	Ošil se. „Co bych na tohle měl říct? Já nemám s čím srovnávat, ale… připadalo mi skoro snazší umřít, než se zase rozdělit na dvě těla.“

	„Tos řekl moc hezky,“ přikývla.

	„Smím tě trošku učesat?“ zeptal se.

	„Máš snad hřeben, nebo kartáč?“

	„Mám prsty nebo drápy. Otoč se.“

	Mela si sedla zády k němu, klekl si za ni a proměnil si jen jednu ruku. Drápy nahradily hřeben, druhou, lidskou rukou jí vlasy uhlazoval. „Je to příjemné,“ zapředla. „Málokdo umí tyhle částečné proměny, víš? A ještě je takhle kráásně využít…“

	Potom na chvilku usnuli, a pak už bylo opravdu ráno a slunce začalo hřát a pálit, Fiiny navrhl, že zalezou do jeskyně, do té s pramenem, ale Mela odmítla. „Takovéhle schůzky správně mají skončit s nocí. Oba jsme měli odletět, každý zvlášť, bez loučení.“

	„To je divné,“ řekl. „Chtěl bych s tebou zůstat napořád.“

	„To tě přejde, až si najdeš další dračici. Nebo i standartku; budou se na tebe jen lepit, uvidíš, jakmile ucítí, že už jsi… dospělý.“

	„Co když pro mě jsi ta pravá?“

	Zasmála se. „Lichotíš mi, vážně, ale… Počkej s tím. Nemůžeš takové věci vykládat každé, se kterou se hezky pomiluješ.“

	Nelíbilo se mu to, ale přikývl. „Počkám. Když myslíš. Sejdeme se tu ještě?“

	„Za týden. Jestli… neonemocním.“

	Viselo to nad nimi, ten mor, jako zvětralá skalní římsa, z níž se každou chvíli může uvolnit balvan a strhnout lavinu.

	Mela se natáhla k Fiinymu a políbila ho na rozloučenou, čímž popřela svá vlastní slova. „Leť už! Jsi rychlejší.“

	Proměnil se tak rychle, že jen zamžikala, a vzápětí už byl ve vzduchu a nabíral výšku. Těžce si povzdechla, rozhlédla se, jako by si chtěla zapamatovat divokou krajinu, poloslaný záliv a rozeklaná skaliska. Ráno po svatební noci, napadlo ji. Smutné ráno.

	Letěla pomalu a nepoznávala sama sebe. Nikdy žádného muže, ať draka nebo standarta, nebrala vážně, ale ten mladíček z Dorů se do ní tak nějak uměl zakousnout, a jako by rovnou do srdce. Za týden, jestli mě nezkosí mor… Opravdu se bála, že tu schůzku zmešká.
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		9. Bez návratu



	Nicolasovi už z toho běhání po úřadech šla hlava kolem. Aok/Charo ho povzbuzoval a poskytoval mu tolik volna, kolik potřeboval, ale on nechtěl zanedbávat ani práci v nemocnici, a tak večer – nebo ráno po noční – končil oblečený a v botách na lůžku nahoře nad pokojem nemocných; pokud ho Ania nezula a nesvlékla. Zpočátku chodila všude s ním, ale Nicolas viděl, jak ji vyčerpává vykládat pořád dokola, že nemoc z ní udělala standartku, takže vůbec nesejde na tom, jakého partnera si vybere, a tak ji raději nechával doma.

	Větší pomoc představoval pan Dor/Menthre/Mon, před nímž se úředníci bázlivě krčili a plnili každé jeho přání. Docílil bez větších potíží toho, že Nicolase zaregistrovali jako zaměstnance Dorů, a zaznamenali i to, že bude navštěvovat univerzitu a studovat lékařství.

	Ke studiu se šel přihlásit s Fechim, který ho už považoval za švagra a také ho tak všude představoval. Fechi byl sice stále student, ale studoval už druhý obor a věnoval se vědeckému výzkumu, takže ho brali vážně, a navíc patřil k nejstarším a nejvýznamnějším dračím rodům, a to mělo ještě větší váhu. Vymohl pro Nicolase vlastního učitele a individuální plán studia. Hodně pomohlo i to, že vybraný učitel z rodu Votů se osobně a důvěrně seznámil s nemocí i špitálem, kde Nicolas pracoval, a pamatoval si na něj.

	„Práci ve špitále vám škola uzná jako praktické cvičení,“ prohlásil pan Vot/Lyma při první schůzce. „Zatím vám sepíšu doporučené knihy, před zahájením pravidelné výuky si domluvíme pohovor, který bude mít platnost zkoušky, a uvidím, do kterého ročníku vás zařadím.“

	Nicolas trochu ztuhl, když mu pak Fechi vysvětlil, že ročníků je patnáct.

	„Patnáct let? Nedožiju se konce!“ vyhrkl.

	„Dá se to srazit na polovinu,“ uklidňoval ho Fechi. „Obecné rozvržení počítá s tím, že draci jsou líní. Já to zvládl za pět, protože jsem začal ve třetím a hodně jsem studoval samostatně. Počítám, že taky nezačneš od prvního… Jen klid, všechny tyhle knihy máme doma, nebudeš muset nic shánět. Patříš do rodiny a rodina ti pomůže, jasné?“

	Největší potíže byly s povolením ke sňatku. Popravdě, úředníci si s ním nevěděli rady. Člověk, unesený Ury z Onoho světa, a dračice, vinou nemoci standartka. Nic takového v zákonech a vyhláškách neměli.

	Nakonec na jednom úřadě narazil na Mor/Jovenziho, a od té chvíle se věci daly do pohybu. Jovenzi ho pozval na kávu s medem do své pracovny, sehnal k telefonu soudce Mor/Pecha, ten si případ sepsal a slíbil, že ho předloží jako žádost o výjimku v dolní sněmovně, kde to přítomní standarti určitě schválí, a kdyby ne, požádá předsedu horní, což bude vyžadovat podporu pana Dor/ Menthre/Mona… Jovenzi to Nicolasovi přetlumočil, pak se zarazil. „Strýček… chce s vámi mluvit. Osobně,“ řekl. „Je v té budově naproti přes park, třetí vchod, třetí patro, napíšu vám doporučení.“

	Nicolas jen zamrkal. Osobně… Proč? Ale vzal kartičku a chvatně vyrazil do soudní budovy. Vrátný na něj udiveně zamžoural, podezíravě začichal, nicméně podpis pána z Morů ho přesvědčil. Právě tak ve třetím patře zvláštní stráž. Standart, ale vybavený dračím čichem, zabručel něco o tom, že sem se ještě žádný člověk nedostal, očichal i kartičku a potřásl hlavou, načež ho uvedl přímo k soudci.

	Mor/Pecho/Charo se zvedl z masivní židle, poděkoval stráži a pozval Nicolase dál. Usadil ho, nabídl mu kávu – nebo byste raději něco jiného? –, Nicolas odmítl s tím, že už ho pohostil pan Jovenzi, a napjatě čekal, co bude.

	„Totiž,– vaše péče o nemocné na mě udělala dojem,“ začal pan Mor/Pecho. „Nemáte sebemenší důvod mít draky v lásce… Tedy, teď už se zřejmě jeden důvod našel, ale… Jste zjevně obětavý, soucitný i schopný, a to je vzácné. Cítím jako svou povinnost učinit vám zásadní nabídku. Návrat.“

	Nicolas strnul. Návrat. Domů, do světa, jemuž rozumí a kde se vyzná… Jenomže tady už se také trochu vyzná. A je tu Ania. Chtěl něco říct, ale zajíkl se a nevypravil ze sebe ani slovo.

	Soudce Pecho na něj upíral laskavý pohled. „Nemusíte odpovídat hned. Vím, zaskočil jsem vás. Pan Menthre by mi pořádně vyčinil, že jsem tu možnost vůbec naznačil, ale já bych si vyčítal, kdybych vám zatajil, že tady je.“

	„Chápu,“ hlesl Nicolas. Představil si, jak každý měsíc žádá otce o příspěvek na studia. Na jídlo, na šaty. Otec mu káže o přičinlivosti, o řemesle, o tom, jak se musí dřít (což není pravda, dávno už má na těžkou práci zaměstnance), o vydělávání peněz. Představil si matčin zanedbaný hrob a starší sestru, rok co rok rodící dítě, které do šesti měsíců umře… Tmu v úzkých pražských uličkách. Svíčky, z nichž při nočním učení pálí oči, zatuchlý pronajatý pokojík… O co jsem to vlastně přišel? Vsedě se napřímil, zvedl hlavu. „Mám tady rodinu,“ řekl.

	Soudce se na něj vlídně usmál. „Dobře. Můžete chystat svatbu, zařídím to… Dejme tomu do dvou týdnů.“

	~ ~ ~

	Domem se pozvolna a nenápadně rozlévala tichá radost. Nejdřív to skoro nebylo znát, protože Nicolas a Ania byli věčně v práci (nemoc, které kdosi – nějaký bezejmenný lékař nebo možná nemocný – vymyslel jméno chřipka, sice ustupovala, ale objevovaly se nejrůznější komplikace, jako zápaly plic, kloubní potíže, úporné bolesti hlavy a svalová ztuhlost), ale když se vrátili, prese všechnu únavu zářili a usmívali se, a nakazili tím dokonce i Manta, na jehož přísné tváři úsměv působil skoro nepřiměřeně.

	Hlavní kuchařka Sira se neustále vnucovala s návrhy, co by se dalo zařadit do svatebního oběda či večeře, a posílala Mininu pro med do Strží, na proslulá Medová pole i jinam. Fiiny prorokoval, že budou mít zásoby medu na celá léta, ale babička se mu smála. „Jen počkej, kolik se sejde hostí!“

	Sira zaměstnala i jeho: „Budeme potřebovat zvěřinu, bažanty nakoupím na loveckých trzích, ale srnčí a daňčí tady ve městě nestojí za nic, je to ze starých kusů. Musíš nalovit nějaké mladé.“

	„Nejlepší je na to královská obora,“ pravil potměšile a Sira se po něm ohnala utěrkou, jako když byl malý. „Neboj, poletím do schválené lovecké oblasti.“

	Byl rád, že na pár dní vypadne z domu a něčím se zaměstná. Mela nepřiletěla. Možná si to prostě rozmyslela, to by tolik nevadilo, ale co když je nemocná? Co když umírá? Nemohl se nikoho zeptat, nemohl zaletět na návštěvu, Urové by ho hnali!

	Trápila ho nejistota, neměl stání, nevydržel ani u čtení a učení; pořádný lov, to bude ten pravý lék na trápení.

	Vybral si Zlatou lesostep a samozřejmě vzal s sebou Mininu, která by si žádný lov nedala ujít ani za nic. Musela mu ale slíbit, že bude poslouchat. Na poslední chvíli se k nim přidala Minia, které děda pořídil úplně nové auto, údajně vhodné do těžkého terénu. Spalovací motor, páni, takových jezdilo po městě a okolí jen pár.

	„Jestli se ti porouchá, odnesu tě, a tuhle příšeru nechám na cestě,“ vyjádřil se Fiiny s temnou pohrůžkou. Proti elektrickým vozům se auto zdálo veliké a neohrabané, na druhé straně ale bylo menší a úhlednější než ty s parním strojem.

	A tak vyrazili, ještě před svítáním, Fiiny a Minina letěli a pod nimi se hnala Minia v autě. Sídlo nechali za sebou, pod sebou, prostě daleko vzadu, i s jeho obyvateli.

	Dva z těch obyvatel byli vzhůru už v tuhle časnou ranní hodinu a vyprovázeli je pohledem – s trochou závisti.

	„Je to nádhera, uvidí východ slunce shora,“ vzdychla Ania, vykloněná z okna ložnice tak nebezpečně, až ji Nicolas musel přidržet, aby nevypadla. „A lov… Lov je báječná věc.“

	„Kolik sem vůbec má přijít hostů, že potřebujeme tolik masa?“ přeptal se znepokojeně. „Připadá mi, že pozvali celé město.“

	„Ne, tohle nebude velká svatba,“ ujistila ho a neochotně se vrátila do postele. „Jen rodina. Když se berou dva praví draci, to je něco, to bys koukal.“

	„Budu koukat i tak.“

	„Přiletí Dorové z Klu, pak Dor-Stigové,“ vypočítávala. „Skoro je neznám, pamatuju si jen na jednu tetu, která mě vždycky krmila medovníky, až mi bylo špatně. A jednoho strýce, protože byl vousatý i v dračí podobě…“

	Nicolas tiše vyprskl, když si představil draka s plnovousem.

	‚A Dor/Kaon-Kaon z Puklé věže, ten je něco jako alchymista, moderní vědu moc neuznává, ale strašně rád se hádá s Fechim – a Fechi s ním. Má také nějaké děti a druhou manželku, což se u nás zas tak často nevídá, jeho první žena zahynula při nějaké nehodě na lovu, to už bude pár stovek let… A samozřejmě přijdou Aokové, jako kolegové, a ohlásili se také Morové, těch bude spousta, oni hodně drží pohromadě. A když připočteš služebnictvo…“

	„No to mě podrž,“ vyhrkl Nicolas. ‚A já ani nemám co na sebe.“

	V sídle Dorů nosil většinou šaty po Fiinym, které nebyly ani moc obnošené, protože mladí draci rostou náramně rychle, v nemocnici zase modré roucho jako všichni ostatní.

	Ania se prudce posadila. „Ani já. Vezmu si od dědy peníze a vyrazíme do svatebního salónu.“ Celá se rozzářila, jak se těšila.

	„Počkej, máme službu,“ mírnil ji.

	„Teď už to přece nic není,“ mávla rukou. „Jenom rozdáváme cibulové tablety a mícháme masti.“

	„Jo, ale já musím koukat do mikroskopu, jak moc ty vaše cibulové zázraky účinkují, a vybírat ty nejvhodnější.“

	„Máš velkou zodpovědnost.“ Pohladila ho po ruce. „Všichni ti věří.“ Byla na svého muže hrdá, víc, než by si kdy představovala. Dělal důležitou práci, standarti ho poslouchali; někdy ho dokonce poslouchali i draci – přinejmenším vnímali, co říká, a brali jeho názor vážně.

	„Neblázni,“ bránil se, „Aok/Charo mě denně kontroluje a Chirila mám pořád za patami.“

	„To jen abys nezpychl.“ Přitiskla se k němu a Nicolase hrozně zamrzelo, že už je čas vstávat a vypravit se do práce. Ale současně se i těšil; pořád se dozvídal nové věci, a bakterie, ti neviditelní původci chorob, byly úžasně zajímavé. Kdepak by se doma dostal k takovým vědomostem! Ani za sto let! Ne, vážně se nechtěl vracet.



		10. Do zajetí?



	Za branou, na předním nádvoří nemocnice, čekal posel od Urů. Ania a Nicolas dorazili současně s Aok/Chirilem, který dnes zastupoval strýce, a div se nenabourali, když posla všichni najednou uviděli.

	„Co se děje?“ houkl na standartího služebníka Aok/ Chiril.

	„Nesu vzkaz od pana Ur/Kery,“ odpověděl standart a zašilhal na Nicolase. „V sídle řádí chřipka. Pan Ur/Kera prosí, abys přišel na pomoc.“

	„Máme tady dost volných lůžek,“ namítl Aok/Chiril. „Můžou přijet sem a léčit se tady. Lépe se tu zvládají komplikace a máme zkušené ošetřovatele.“

	‚A hroby vzadu za domem,“ dodal sluha. „Pan Ur/Kera mi řekl, že to navrhnete. Paní Mela a Brinna jsou na tohle místo dost citlivé.“

	Nicolas bezděčně přikývl. Podle všeho se nakazily právě tady, při tom památném boji. A všechno to bylo kvůli němu. Pocítil bodnutí neurčitého provinění. Ne, zahnal přecitlivělé svědomí, já si přece o únos ze svého světa neříkal! Před očima mu vyvstala úzká, křivá ulička, ošlapaná dlažba, černá po dešti, lucerna nevěstince. Neměl tam chodit, ovšemže ne, když mu bylo jasné, že spáchá hřích… A zločin, obojí v jednom. Tedy, on sám to tak necítil, on věděl své, ale při pohledu zvenčí…

	Byl potrestán, to si vzali na starost Urové, poskytli mu věru dostatek bolesti, aby si připadal jako v očistci, jenže potom se nečekaně rychle dostal do nebe, které pro něj představovala Ania. Možná to nebylo správné. Možná měl trpět víc a déle…

	„Cože! Ty tam chceš jít?“ vyhrkla Ania.

	„Měl bych se podívat, jak to vypadá s nemocnými,“ řekl mdle.

	„Ty jim věříš?“ Už skoro křičela, protože viděla, že se rozhodl.

	„Copak by šli do boje s Dory?“

	„Jsou zákeřní,“ hlesla zoufale a vrhla prosebný pohled na Chirila. Ten ale pokrčil rameny.

	„Sami jsme si určili své povinnosti, Anio. Nicolas má pravdu.“

	A taky strach, pomyslel si Nicolas, vlastně ne, to ani není strach, jen… zlé vzpomínky. Na ty první dny; to ještě pořádně nevěděl, co se s ním stalo a kde se to octl.

	Cizí svět, hlučný, krvavý a bolestivý. Přehlušil v něm všechno, čím býval dřív, ztratil se mu medik Nicolas, stolařův syn, dobrý student a docela slušný mladík (tedy nebýt jedné povětrné dívky, která ho zapletla do záležitostí temných nocí s červenou lucernou…). Teď už nebyl ani tím podezřelým medikem, jenž se krade půlnoční uličkou, v podpaží brašnu s nástroji, aby spáchal zločin – a zachránil tím jeden nešťastný lidský život. Zbyl z něj ubohý cár, zbitý, hladový a nemyslící, zvíře, které zalézá do kouta, a když ho násilím vytáhnou na světlo, jen oslepené a nechápavě mžiká…

	Byl hračka, fackovací panák, a trvalo dlouho, než objevil, že i v tom cizím světě dokáže přemýšlet, přizpůsobí se a dokonce se naučí uhýbat ranám a bránit se.

	Naučil se. Vydržel, a pak začal pomáhat i ostatním lidem a standartům – mužům ze svého světa, které Urové mlátili, lámali a všelijak mučili na cvičišti, i sluhům, s nimiž se v urském sídle také nezacházelo nejlépe. Všichni v tom domě věděli, že je zatraceně dobrý felčar, a roznesli to po celé čtvrti, počet tajných zájemců o ošetření či radu stoupal, a pak najednou přišla zlá nemoc, mor, a s ním i chvíle, kdy město potřebovalo každou jen trochu zkušenou ruku…

	„Pojedu s tebou!“ prohlásila Ania a vytrhla ho ze zamyšlení.

	Urský sluha si odkašlal. „To nejde, paní. I na to mě pan Ur/Kera upozornil předem. V domě je mnoho mladých draků, mohli by vás obtěžovat. Sama jistě víte, jak to chodí, když standartka obviní dračího pána.“ Lítostivě si povzdechl, skoro jako by něco podobného postihlo jeho vlastní dceru. Nebo matku. Ale v očích mu potměšile zajiskřilo.

	Ania stiskla rty a vrhla na něj zuřivý pohled zpod víček, planoucích žhavě oranžovou barvou.

	„Vždycky jsi byl zlomyslný křivák,“ řekl Nicolas pomalu a chladně. „Tak se snaž nechytit tu nemoc. Vlastně žádnou nemoc, to bude nejlepší.“ Vzal Aniu za ruku a stiskl ji.

	„Pan Ur/Kera je hlava rodiny,“ zamračil se Aok/Chiril, „že by nezvládl pár divokých hochů?“

	„Pán se zotavuje z nemoci, ještě je zesláblý a hodně odpočívá,“ odrecitoval sluha plynně. Jako by se to naučil zpaměti, pomyslela si Ania. Líbilo se jí to čím dál méně. Měli to tak… připravené. Domluvené. Když někdo z Urů na nemoc zemře, obviní Nicolase, že je špatně léčil. Že úmyslně špatně léčil… Může v dnešní době něco takového projít? Ach, Urům už prošly jinačí věci! Otřásla se.

	„Pojedu,“ prohlásil Nicolas a snažil se, aby jeho hlas zněl pevně, aby se ani nezachvěl. Ačkoli, teď by se chvěl leda tak vztekem. Co si ti Urové ksakru myslí? Že jim budu zase sloužit za terč? „Vezmu s sebou jen pár základních léků,“ kývl na Aok/Chirila. „Vzkážu si pro další, když bude potřeba.“

	Urský služebník přikývl. „Ovšem, pane Nicolasi.“ Ani se příliš nepokoušel skrýt ironii v tom oslovení.

	„Nech si toho pána,“ doporučil mu Nicolas. Ještě nedávno jsi mě mlátil hlava nehlava, za každou maličkost nebo i bezdůvodně, a jen proto, že to dělali Urové, tudíž se to smělo. Poskoku. Ubožáku. Nebojíš se zůstat se mnou o samotě?

	„Jestli se do zítřka neukáže ani neozve, vtrhnu k vám sama!“ houkla Ania na sluhu.

	„Bez vašeho mladšího bratra?“ podivil se sluha. Až příliš okatě.

	Strnula. Oni si zjistili, že Fiiny vyrazil na lov. Vědí, že děda nestojí o válku dvou mocných rodů, protože to už zažil (a nerad o tom vypráví, což je u něj jasná známka, že to bylo hodně, hodně moc ošklivé), takže se do věci nebude plést, alespoň ne hned; raději chvíli počká, pošle vzkaz nebo prostě začne něčím mírnějším, a Fechi s tou svou opatrností je skoro k ničemu, když jde o skutečný boj. Nikdo mi nepomůže!

	„Nechoď, Nicolasi!“ vyhrkla bezbarvě, ale Nicolas už zmizel v kamrlíku s léky a nástroji a něčím tam chrastil a bouchal.

	Služebník Urů se šklebil, Aok/Chiril nejistě přešlápl. Kdyby tu aspoň byl Aok/Charo! Ten by dokázal odmítnout, rázně rozhodnout, zakázat Nicolasovi…

	Jenomže Nicolas by stejně šel, protože on má své poslání. A oni to dobře vědí, napadlo Aniu a po zádech jí přeběhl mráz.



	




	
		11. Na lovu



	Nejdřív zamířili k chatě myslivců, pečujících o zvěř v lesostepi. Minina se obratně vměstnala na palouček před vchodem a zamyšleně pozorovala ptačí hnízdo ve větvích buku, které měla právě tak ve výši očí. Neměla v úmyslu těm drobečkům ubližovat. Její lovecké pudy se týkaly větší kořisti.

	Fiiny se neobtěžoval oblékáním, jen si přehodil plášť a zabušil na důkladné dveře z tmavého dřeva. Vylezl hlavní správce Rav/Arom, pravý drak s hlubokou jizvou na obličeji – takové jizvy byly u draků vzácné, většinou se jim všechno hojilo beze stop. Musel být v nějakém zvlášť divokém boji, možná i na Onom světě.

	„Kolik potřebujete?“ zeptal se úsečně; neztrácel čas nějakým představováním, klidně mohl předpokládat, že zákazníci ze starých rodin ho vesměs znají.

	„Hodně, jde o svatbu,“ odvětil Fiiny. „Nahlásím počet kusů, až skončíme. Brzy dojede sestra v autě, před lesem byla pod námi, ale ta silnička vypadala dost klikatě.“

	Správce se nečekaně zazubil. „Závodila s vámi?“

	„Aby ne, má nový vůz,“ zasmál se Fiiny. „Snad se v těch zatáčkách nevybourá.“ Ukázal na Mininu, která líně okusovala listy z vysokých větví a plivala je na zem. „To je další z mých sester. Bude mi pomáhat.“

	„Komu mám poslat účet?“ zvážněl správce.

	„Dorům,“ řekl Fiiny. „Do sídla Dor/Monů v hlavním městě. Mám něco podepsat předem?“

	„Nee,“ protáhl správce. „Znám pana Gryya.“

	„Už s námi nebydlí. Odletěl do hor.“

	„Aha.“ Správce se zarazil. Zjevně pochopil, která bije. „No, nemusí to být špatný život,“ dodal váhavě.

	„Doufám,“ kývl Fiiny.

	„Severozápadní kvadrant je váš.“ Správce zašel do chaty a vrátil se s mapou. „Tady ten potok si pamatujte, je to hranice. Na východ od něj loví jiná skupina, ze Zátiší. Zdáli se mi slušní, ale nadhání jim pár divokých draků.“

	„Dám si na ně pozor.“



		12. Urský mor



	Oči z drahokamů na urské bráně šilhaly ještě zlověstněji než obvykle, těžké, přisedlé budovy za nimi se zdály ještě temnější. Parní vůz se supěním objel rozlehlý dům a Nicolas se otřásl při pohledu na domácí cvičiště, které plynule přecházelo v obrovskou neudržovanou zahradu. Před trnitým křovím viděl terče, za malinovým houštím a neduživým hájkem vycpané pytle na masivních sloupcích, o kus dál sítě, vymezující prostor pro pozemní boje. Letecké cvičiště Urové neměli, používali veřejné v městském parku.

	Podél mohutné hradby, lemované ještě přerostlým živým plotem, aby dovnitř nebylo vidět ani náhodou, se táhly záhony se zeleninou. Na několika klečeli služebníci a pleli nebo snad už sklízeli, zdálky rozeznal jen pytle, do nichž strkali něco bezbarvého – na pozemcích Urů se zelenina kdovíproč vždycky barvila jaksi dohněda, ani mrkev nebyla červená.

	Sluha – říkali mu Olom, ale když u toho nebyl, ostatní sloužící a otroci ho častěji titulovali ‚ten hajzl‘ – vypnul stroj, vystoupil a nedbale Nicolasovi pokynul bradou k zadnímu vchodu. No jistě, vchod pro služebnictvo. Copak od Urů se dá čekat slušné zacházení? Pozvou si lékaře, a chovají se k němu jako ke sluhovi!

	Dveře otevřel tak vztekle, že je div nevytrhl z pantů, třískl jimi, až se otřásly, a zadupal na vyšlapaném pískovci dlaždic v chodbě.

	V zadní hale ho ale přivítala sama paní Brinna. (Ta přece jen měla nějaké ponětí o slušnosti!) Nicolas se až polekal, jak byla hubená, vrásčitá, jak jí náhle vybledly vlasy a pleť; její oči neplanuly karmínem, ale nabraly jakousi řídkou růžovou barvu, dokonce i řeč se jí změnila; jako by slova znechuceně přežvykovala, a navíc je prokládala sípotem. Najednou se mu svět lehce pootočil a dosedl na správné místo. Najednou v ní viděl nemocnou ženu, pacientku.

	„Jste nemocná, paní!“ vyhrkl. Ne že by na něj bývala nějak zvlášť hodná, ale nikdy neměla ve zvyku vylévat si zlost na služebnictvu a otrocích a nerozdávala tresty pro nic za nic. A v její přítomnosti se krotili mladí draci i standarti jako Olom.

	Mávla rukou. „Už je to lepší. To ten váš mizerný špitál, odtud jsme si ten mor přinesli.“

	„Nikdo vás tam nezval,“ řekl tiše a mírně. Viděl, jak bezděčně sevřela ruku v pěst, ale vzápětí ji zase uvolnila.

	„Pravda,“ zachraptěla a odkašlala si, hluboce a vydatně. Ten kašel nezněl tak zle, opravdu už se zotavovala. „Půjdeme k Mele.“

	Kráčeli nekonečnou chodbou, tak typickou pro urské sídlo, které nemělo patro, jen přízemí a sklepy. Nicolas viděl, jak to paní Brinnu namáhá, a několikrát ji podepřel, když zavrávorala. Něco takového by ho dřív stálo… no, nejméně pořádnou facku. Teď mumlavě poděkovala.

	Došli k Meliným dveřím, Brinna stiskla kliku a vrhla na něj zvláštní pohled. „Jsi statečný,“ zašeptala sípavě. „Nebo možná hlupák.“

	Přikývl, úplně s ní souhlasil. A prošel dveřmi do pokoje, temné jeskyně, páchnoucí potem, horečkou a bolestí.

	~ ~ ~

	Mela na tom byla zle. Nádherné vlasy měla zcuchané a slepené, fialové pramínky v nich vypadaly jako šediny. Oči jí zapadly a chorobně svítily, na okrajích duhovek se temná modř mísila s nachem. Pohnula rozpraskanými rty, olízla si je vyschlým jazykem. „Neměl jsi sem chodit.“

	„Možná,“ nehádal se s ní. Přistoupil k lůžku a pečlivě ji vyšetřil. Na průběhu nemoci se mu cosi nezdálo. Její tělo se namáhalo víc, než by správně mělo, jako by dýchala za dva. Pozorně jí prohmatal břicho, dokonce si ji jednou rukou podepřel a pevně přidržel… Odkašlal si. „S tímhle nemám moc zkušeností, víte?“

	„Cože? Vždyť jsi v tom morovém baráku od samého začátku!“ štěkla paní Brinna a okamžitě ji postihl záchvat kašle.

	„Měl jsem na mysli dračí těhotenství,“ pravil mírně. Pohlédl na pacientku, pak na její matku. „Vy jste to věděly,“ konstatoval.

	„Potřebujeme, abys ji toho zbavil,“ řekla Brinna.

	„To by ji teď zabilo!“ Vzpomínal, co o dračím těhotenství četl. Zárodků je mnoho, někdy až dvacet, a zpočátku rostou velice rychle, nejvíc první měsíc; potom slabší zárodky hynou a vstřebávají se, až zbude sotva polovina. Některé se opouzdří, ty se pak rodí ve vejcích. Jiné se vyvíjejí jako normální lidské děti, ale zhruba polovina z nich nepřežije porod.

	„Jestli se po nemoci nebude moct proměnit, zabije ji tohle!“ Paní Brinna ukázala na dceřino břicho.

	„Jak… Jak je to dlouho?“ zeptal se.

	„Dva týdny,“ odpověděla Mela tenkým, vysíleným hlasem. „Nejvyšší čas na potrat.“

	„Pár dní ještě máme,“ přemýšlel nahlas. „Musíte se trochu zotavit z nemoci.“ Rázně se otočil k paní Brinně a vychrlil na ni požadavky na jídlo, nápoje a byliny, které bude potřebovat. Odkývala mu všechno, mluvil tak jistě, že ji ani nenapadlo odporovat, vyšla na chodbu a vzápětí uslyšel, jak zvonkem přivolává služebnictvo.

	Osaměl s Melou.

	„Tak, teď se mi můžeš za všechno pomstít,“ hlesla. „Netěší tě to?“

	Usmál se. „Za co? Rány na cvičišti nepočítám, to patřilo k věci.“

	Slabě mu úsměv vrátila. „No dobře. Pravý bojovník takové rány nepočítá, souhlasím… A ty jsi dobrý rváč.“

	„Myslím, že se uzdravíš.“

	„Nechceš si špinit ruce potratem? Vždyť by to nebylo poprvé! Vím, jak to bylo s tvým únosem. Šels do bordelu, abys tam pomohl lehké dívce. Naši tě chytili dřív než vaši četníci – nebo co to tam u vás máte, vlastně jsi měl štěstí.“

	„Nikdo o tom nevěděl,“ namítl chabě. „Odkud to máš?“

	„Urové jsou zákeřní a mají své zvědy všude,“ prohlásila.

	„Očividně,“ přisvědčil kysele. „Ale asi nevěděli, že ta holka prodělala skvrnitou horečku a dítě v ní už bylo mrtvé.“

	„Jak jsi to poznal?“

	„Podle různých příznaků.“ To ale byla jen část pravdy. Dost často sám nevěděl, jak některé věci pozná. Jako by měl zkušenosti z více životů. Jako by mu někdo napovídal… Otec se o jeho studiu a práci někdy vyjadřoval jako o neblahém dědictví po bábě, po matce jeho matky, vesnické bylinkářce a vědmě. Možná na tom opravdu něco bylo.

	Mela unaveně zavřela horečnaté oči. Víčka měla živě fialová, ale byla to běžná dračí barva, nikoli projev choroby. „A co… moje děti?“

	Potřásl hlavou. „Mám dojem… Několik živých, neumím je spočítat.“

	„Chtěla bych tu snůšku,“ zašeptala. „Ale jestli dopadnu jako máma… jestli se nebudu moct proměnit…“

	„Budeš zdravá. Zdravá dračice,“ řekl. Kdovíproč si tím byl jistý. To moje bába vědma mi radí, pomyslel si.

	Zpod fialových víček vyklouzla slza, podivně bezbarvá, úplně čirá a kulatá. Nicolas Mele podržel zápěstí, počítal jí tep. Zrychlil se. Teď se rozhoduje, pochopil. Dokážu ji ještě potom přesvědčit? Změnit to rozhodnutí?

	„Neříkej to Fiinymu,“ hlesla. Pak otevřela oči, najednou zase modré jako drahokamy. „A vůbec, jak si dovoluješ mi tykat?“ A skoro se usmála.

	Vzpomněl si na tu noc, zdálo se to už strašně dávno, kdy byl opilý, protože ukradl v kuchyni láhev vína do omáček – dostal zabrat mezi sítěmi a cítil jen nepatrnou útěchu, že jeho soupeř Chavikle sténá ve své ložnici pod vrstvami obkladů. Mela ho načapala pod terasou, kde neměl co dělat, a odtáhla ho do malin, zrovna zrály, a vykládala mu něco o chodbičkách, které si tu dělala jako malá. S úžasem zjistil, že je opilejší než on. Pak ho svedla, a je pravda, že moc práce jí to nedalo.

	„No jo,“ zašeptal, Jak jen jsem si mohl dovolit tykat dračí paní?“

	Mela se zasmála, teď už doopravdy, a dostala záchvat kašle. „Ta noc v malinách… Doporučili mi to,“ zasípala. „Oba, máma i táta. Každý rod… potřebuje lidskou krev. Čas od času.“

	„Fuj,“ vyhrkl bezděčně. ‚A ty… Jen proto?“

	„Nejen.“ Neklidně si shrnula slepené vlasy z čela. „Mohla jsem si vybrat. Z osmi. To bylo, ještě než Hano umřel.“

	Než ho Melk zákeřně zabil, opravil ji v duchu. Po prohraném boji se proměnil a ukousl mu nohu. A nechal ho vykrvácet. Ur/Kera potom řval jako… no, jako drak. Neměl rád plýtvání.

	„Tak díky,“ řekl. „Jenže to nevyšlo. A tohle… jsou praví dráčci.“

	„Jo.“

	„Fiiny…“ Zarazil se. „Nenašla bys lepšího.“

	„Asi ne.“ Zavřela oči. „Nenávidíme se. Myslím naše rody.“

	„To mi neušlo, ale proč?“

	„Nějaké spory v minulosti, je to dávno, možná už všichni zapomněli, o co šlo…“ Začala se zadýchávat. Nicolas ji jemně podepřel a podložil jí záda složeným polštářem.

	„Nemluv už. Odpočiň si.“

	Na chodbě se ozvaly kroky, šoupavé a nejisté, to je paní Brinna, a ráznější, rychlé. Dveře se otevřely, vešly dvě ženy. Za Brinnou se hrnula služebná ve světle fialové, aha, podle oblečení komorná. Nesla obrovský tác s vysokými láhvemi, neviděl jí do tváře, dokud ho nepoložila… Páni, to je Iriza, ta tedy povýšila! Z kuchyňské pomocnice na komornou, to musela být opravdu šikovná.

	Usmál se na ni, ale dívka si ho nevšímala. Jako by tu nebyl.

	Odkašlal si a začal vydávat pokyny.

	Paní si sedla do křesla u postele, Nicolas rozevřel svou kabelu a pozorně z ní vybíral lahvičky, zatímco Iriza podle jeho návodu drtila, míchala a převařovala na přenosném vařiči, co jí poručil.

	Nicolas pracoval se skloněnou hlavou, neříkal nic. Ten dům jako by ho vtahoval do sebe. Ani nemusel mít na oknech mříže. Nepustí mě, myslel si Nicolas. Oni mě odtud nepustí, dokud neudělám všechno, co mi přikážou, přemítal. Dokážu odmítat, dokážu jim vzdorovat?

	A když podlehnu, nejspíš potom zavolají policii a udají mě… Za cokoli. Zanedbání péče. Vyvolání potratu… Kdo mi uvěří? Kdo uvěří člověku z Onoho světa? Člověku, který podle jejich mínění ublížil urozené dračici… Ale stejně, zabít živé děti? Nebo dráčky, to je jedno. A otec je Fiiny… Nemůžu…

	Zvedl hlavu. „Nejdřív ze všeho se musíte zotavit,“ řekl Mele. „Teď se nebudu bavit o ničem jiném.“

	Chvíli si ho měřily, Mela i její matka, obě unavenými, horečnatými pohledy.

	„Tak dobře,“ vzdychla Mela. „Už máš ty svoje zázraky uvařené?“



		13. Zlatá lesostep



	Minia spokojeně naložila na přívěsný vozík mladého kance, střeleného šípem. Nejlepší kuchařka na světě Sira sice mluvila o srnách, ale někdo z hostů určitě dostane chuť na kančí kýtu. Zakryla přívěs plachtou, popojela s vozem na volné prostranství a zahleděla se k nebi. Už před chvílí zaslechla vzdálený vítězný řev své dračí sestry; Minina, trdlo jedno, dávala celému okolí hlasitě najevo, že tady loví. Fiiny jí zaručeně pěkně vynadal, ale zvěř už prchá, to je jasné. Budou muset vyrazit dál na sever, kde se lesostep pozvolna mění v oblou vrchovinu. Tam bych mohla ulovit pár zajíců, Sira k nim uvaří tu svou omáčku… No tak, Minino, kde vězíš!

	Na nebi se objevil stín, Minina se hnala obrovskou rychlostí. Držela ve spárech kořist, dvě urostlé srny, ale vypadala vyplašeně.

	„Copak?“ Minia hbitě odhrnula plachtu a ukázala sestře na vozík. Minina poslušně shodila kořist, vozík se zakolébal. Pak dosedla vedle auta a úzkostně zakníkala jako malé dráče. Až teď Minia postřehla mělký šrám na jejím křídle.

	„Kde je Fiiny?“ houkla.

	Minina neurčitě mávla křídlem k severnímu cípu lesa. Předními pařáty naznačila přítomnost cizího draka. Jednou, dvakrát, třikrát…

	„Tři draci?“ vyhrkla Minia. „Napadli vás? Kvůli kořisti?“

	Minina energicky zakývala velikou hlavou.

	„Tak letíme!“ Minia chytila luk, toulec, bleskově si zbraň pověsila křížem přes prsa, do všité pochvy v botě zasunula dlouhý nůž. Vytáhla z auta postroj, upevnila ho sestře na šíji, zaklesla do něj nohy. Vznesly se. Létání standartů na dracích bylo vlastně zakázáno, ale když šlo o rodinnou záležitost, nikdo nic nenamítal. A sestry z jedné snůšky jsou si vždycky hodně blízké, i když vypadají každá jinak.

	~ ~ ~

	Fiiny se bránil třem vzrostlým drakům a zatím se držel díky své rychlosti, obratnosti a dokonalé okamžité orientaci – krom toho draci, kteří se neproměňují, nikdy nedokážou odhadnout taktiku, jakou se učí jejich napůl lidští příbuzní. Tihle byli vycvičeni k lovu, to poznal, ale příliš své pány (či spíš rodinné příslušníky) neposlouchali. Zjevně jim připadalo snazší připravit někoho o ulovenou kořist, než si nadhánět vlastní. Minina jim proklouzla, protože jí to bratr nařídil, ale teď byl na ně sám.

	Na chvilku se mu ulevilo, když viděl, jak se blíží dva další draci, už podle rozvážného letu praví, schopní proměny a lidského myšlení. Opravdu jen na chvilku; pak zaznamenal zvláštní cílevědomost, odhodlání, nasupené výrazy na dračích obličejích. Byli na jeho přiděleném území, překročili hranici a věděli to, jenomže to je nezastavilo, a místo krocení svých zdivočelých pomocníků se vrhli na Fiinyho.

	Jejich šupiny měly uprostřed nažloutlý nádech, pod očima jim planula jasná citrónová žluť. Někdo z rodiny Bri, usoudil, ale pravděpodobně odloučená větev; praví Briové z Orewu by poznali Dora a neútočili by na něj.

	Zvážil i možnost přenést se do jiného světa, odříznout se od téhle neblahé skutečnosti, ne, spíš odstřihnout, to vyjadřovalo pocit při uzavírání jedné soupravy smyslů a probuzení druhé mnohem přesněji. Jako střih nůžek, takové to bylo. Ale co Minina? Určitě přiletí zpátky a nejspíš přinese na hřbetě sestru. Ne, musím vydržet!

	Zakousl se do křídelního kloubu největšího draka, nechal se jím vláčet, vlastní křídla přitáhl k tělu. Padali a soupeř řval bolestí a strachem, Fiinyho váha ho stahovala k zemi, jedno křídlo měl ochromené… Fiiny se pustil přesně v okamžiku, kdy se ještě mohl vyhnout nárazu. Jeho protivník těžce žuchl do lesa. To přežije, pomyslel si Fiiny a uhnul překotnému útoku dalšího draka, zase v poslední chvíli, takže ten hlupák narazil nosem do spleti větví, nemohl se vyprostit a vyl a ječel vzteky i bolestí.

	Další už si dávali pozor, tuhle taktiku nemohl opakovat. Vznášel se nízko nad korunami stromů a čekal na útok. Vrhli se na něj ze dvou stran, proklouzl jim, ale třetí číhal nahoře a zaťal mu spáry do křidla, škubl, Fiiny pocítil trhnutí, potom mu šlehla bolest až do ramene, zkroutil se, ale ne v křeči, jak soupeř předpokládal; ten pohyb byl záměrný a Fiinyho hlava se tak octla pod jeho břichem. 


[image: Image]



	



	Zaryl zuby do nejměkčího místa, kde končí pevný hrudní koš, a dal do toho všechnu sílu. Prokousl tuhé šupiny, pronikl do masa, rozerval svalové vrstvy a trhal dál, až drak řval a vřískal a chrčel a krvácel tak, že Fiinymu jeho krev zalévala oči a musel usilovně mrkat.

	Pustil ho. Možná jsem ho zabil, napadlo ho a vnitřně se otřásl, ale ještě zbývali dva bojeschopní protivníci…

	Zaslechl povědomý rytmus křídel. To je Minina! Zasvištěl šíp, zabodl se jednomu z draků pod oko, do nejcitlivějšího bodu na obličeji. Zasažený se začal ve vzduchu svíjet a snažil se vyškrábnout si šíp pařátem. Vůbec nevnímal, že padá.

	Poslední to vzdal – byl to jeden z těch pravých, no jistě, divocí se nevzdávají a bojují až do konce… „Za tohle vás zabiju! Dám vás k soudu!“ hřměl na ně, ale už ustupoval.

	„Blbec,“ zavolala zadýchaně Minia. „Byli za stanovenou hranicí a všude dole je krev a polámané stromy! Každý to přece musí vidět na první pohled!“

	„Žádný soud nebude!“ křikl Fiiny. „Ale radši poleťme odtud.“ Zraněné křídlo pálilo, naštěstí s ním však mohl hýbat.

	„Krvácíš!“ vyhrkla Minia.

	„To nic. Lov dokončíme. Tam mezi skalkami jsem zahlédl stádečko…“

	Minia pobídla sestru, aby se přitočila blíž k němu, prohlédla si ránu na jeho křídle – stržené šupiny, kůže, ale svaly a šlachy pracují, to se zahojí.

	Na stanoviště správce se vrátili druhého dne, vozík i korbu auta plně naložené. Správce se mračil. „Mám tady stížnost…“

	„Briové,“ řekl Fiiny ponuře a třel si obvázanou paži. „Napadli nás na naší straně potoka. Bylo jich pět, tři pomocníci, dva praví draci. Bránil jsem se.“

	„Bri-Sakl/Viloch to nepřežil,“ upozornil ho správce Rav/Arom. „Musím to oznámit.“

	Fiiny pokrčil rameny a bolestně se zašklebil. „Neměl jsem čas dávat pozor. Pět na jednoho… Než mi přišly na pomoc sestry.“

	„Chápu. Jestli jste byli západně od potoka, je to jasné. Letíte domů? Asi vás přijdou vyslechnout ze Správy lovu.“

	Spočítali a zapsali ulovené kusy, Rav/Arom pobaveně zamrkal na Miniu, když viděl její přesně umístěné šípy. „Skvělé zásahy, paní.“

	Minia se potěšené usmála. „Byla to zábava. Možná zjistíte, že můj šíp prorazí i dračí kůži.“

	„No, to chce sílu a nácvik. Střílíte za letu?“ Vzhlédl k její dračí sestře, která ještě měla na sobě postroj a zaujatě sledovala své oblíbené hnízdo, kde se nehybně krčili zděšení ptáci.

	„Nikomu to neříkejte,“ zašeptala spiklenecky.

	„Já nic neviděl,“ kývl.

	~ ~ ~

	Fiiny s Mantovou pomocí odtahal ulovené kusy do chladného sklepa, který předkové vytesali hluboko do skalního podloží. Byla tam opravdu zima, i v tom nejžhavějším létě. Pustili se do stahování, a teprve při tom si Fiiny uvědomil, že otcův osobní sluha mlčí a mlčí, ani netrousí poznámky ohledně jeho poničených šatů a špíny.

	„Něco se stalo?“ zeptal se a od úst mu odlétl chomáček páry.

	„Pan Nicolas je už třetí den v sídle Urů,“ odpověděl Mant. „Odvedli ho z nemocnice, prý u nich doma řádí chřipka.“

	„Kde je Ania?“ houkl na něj Fiiny.

	„Patrně u sebe,“ pravil škrobeně Mant. „Nerušte ji, pane Fiiniskare.“ Vzhlédl od krvavé kořisti na pracovním stole, a když viděl Fiinyho výraz, rychle dodal: „Pokud jí nemůžete pomoci.“

	To se teprve uvidí, myslel si Fiiny, když klusal do schodů. Nicolas šel k Urům dobrovolně, z pocitu povinnosti, to je jasné, nejspíš se bál, ale šel. Co tohle zase má být za triky? Možná opravdu stůňou, třeba se nakazili ve špitále, jistě, možná je nemocná i Mela, ale i ten zabedněný Ur/Kera přece musí vědět, že v nemocnici by jim pomohli líp.

	Vtrhl do Aniina pokoje. Minia už seděla u ní a obě krásně brečely, až z toho měly červené nosy a místo očí štěrbinky.

	„To nepomůže, holky!“ prohlásil. „Letím tam.“

	„Zabili ho…“ vzlykala Ania. „Určitě ho zabili. Měl poslat vzkaz… A nic! A děda nechce vyvolat válku, prý musíme počkat…“ Zvedla hlavu. „No, a má pravdu, protože léčení chřipkomoru trvá víc než tři dny!“ Zabušila pěstmi do polštáře a vypadala jako malá, s tím svým marným, bezmocným vztekem.

	„Já čekat nebudu. Jdu za dědou.“ Fiiny se otočil a vyrazil do křídla, které teď obýval jen pan Dor/Menthre/Mon s manželkou.

	Dědu našel v kuželně, jak rozjímá nad kuželkou, přeraženou příliš prudkým hodem.

	„To už neslepím,“ vzdychl pan Menthre.

	Fiiny vzal uraženou hlavičku a potěžkal ji. „Dubové dřevo? Musels mít pořádný vztek.“

	„Ještě mám.“ Menthre k němu zvedl oči. Planuly jako hořící pomeranče. „Chápeš to? Není náš milý Nicolas úplný pitomec? Takhle jim skočit na špek!“

	„Na špek?“ Fiiny se pobaveně uchechtl.

	„Lidé na Onom světě ho dávali do pastí na myši,“ zamumlal Menthre.

	„Nicolas není myš,“ bránil přítele Fiiny. „Je prostě takový. Obětavý. Ušlechtilý.“

	„Urové to považují za slabost,“ štěkl Menthre a udeřil pěstí do stěny, až těžké kvádry zavibrovaly.

	„A ty?“ Fiiny pokrčil rameny. „Co ty si myslíš? A co s tím chceš dělat?“

	Menthre si zhluboka povzdechl, asi jako bouřka, která se teprve chystá. „Chtěl jsem to zkusit po dobrém. Diplomaticky. Jenomže mám zlost a nejspíš bych někoho kousl. To by bolelo, to si piš.“ Bojovně mávl zbytkem kuželky.

	„Poletím tam,“ řekl Fiiny rázně. „Oni po mně skočí, jasně, a já je pěkně zaměstnám. Ty bys zatím mohl z toho jejich škaredého baráku vyškrábnout drápkem Nicolase a potichu, hezky při zemi uletět.“

	Menthre si vnuka změřil dlouhým pohledem. „Už jsi mě skoro dorostl, Fiiniskare. Když tě tak poslouchám, jako bych slyšel sebe před… No, možná ještě před nějakými pěti sty lety. Mimochodem, s kým ses to popral? Neříkej mi, že jste lovili medvědy!“

	„Draky,“ odpověděl Fiiny nevinně. „Bylo jich na mě pět, tedy než přiletěly holky a než Minia začala střílet… Jednoho jsem zabil. Bri-Sakl/Viloch, říká ti to něco?“

	„Bri-Saklové jsou paskřivci,“ pravil pan Menthre vážně. (Normálně by se Fiiny zeptal, co je to paskřivec, ale teď mu připadalo, že rozumí.) „Z toho se ještě může vyvrbit průšvih. Poslední dobou se naše právo čím dál víc přizpůsobuje standartům a jejich způsobu myšlení. Dračí zvykové právo upadá. Můžeš se na něj odvolávat, ale nikdy není jisté, jestli uspěješ.“

	Fiiny znechuceně odfrkl, ale vzápětí se rozveselil. „Urové mě můžou dát zavřít podle práva zvykového i standartího, ne? A ty seženeš pár kamarádů ze starých časů, nějaké hodně vlivné kamarády, a dostaneš mě ven.“

	Menthre se bezděčně usmál. V dřívějších dobách by to bylo jasné, ale teď… Časy se změnily a zákony se octly na papíře, místo co by se předávaly z pokolení na pokolení. A některé na tom papíře začaly vypadat divně. Třeba to, že zabití v souboji je v naprostém pořádku. Standartům to prostě nejde do hlavy – a standarti si všechno píšou, protože mají krátkou paměť. Zatraceně!

	„Dědo,“ ozval se Fiiny trochu poplašeně.

	„Co je?“

	Fiiny se mu díval na ruce. Menthre sklonil hlavu a zjistil, že zbytek kuželky přelomil na dva kusy.

	„Promiň,“ hlesl jeho vnuk. „Naštval jsem tě. Byl to pitomý plán.“

	Menthre se obezřetně ohlédl, jestli je někdo neposlouchá, například jeho žena, která by určitě nesouhlasila… „Naopak, je to skvělý plán. Třeba se tam taky s někým poperu.“

	~ ~ ~

	Ania zrovna stála u okna, hleděla zádumčivě do zahrady a utírala si oči, takže viděla, jak Fiiny rozrazil okenice v rodičovském křídle, v jedné ruce plášť, který podle zlatého lesku patřil nejspíš dědovi, proměnil se a vzlétl.

	Otočila se do pokoje. „Jdu za dědou!“ křikla na sestru. „Bratr tam přece nemůže letět sám!“

	Minia přistoupila k ní a zadívala se za bratrem. „Není sám. Koukej!“

	Z terasy vzlétl další drak, veliký, černý, se zlatými pruhy podél páteře. Válka rodů! Minia se naplno rozchechtala, až jí znovu vytryskly slzy. Čert vem následky! Naši chlapci si to parádně užívají, to se vsadím!



		14. Zločin



	Fiiny se v letu vyhnul několika šípům, které na něj vystřelili strážci u okaté brány, nedbalým máchnutím křídla srazil k zemi jakéhosi mladého draka a přistál na terase postranní budovy. Vzápětí se objevil Ur/Kera, prošel mezi těžkými fialovými závěsy v otevřeném okně, či spíš prosklené stěně rozlehlé místnosti s vysokým stropem, kterou Fiiny víc tušil než viděl. A za ním Ur/Awar a Ur/Melk, ten silně kulhal, ale tvářil se pomstychtivě. Přes zábradlí se ladně přehoupl Ur/Chavikle.

	Fiiny se proměnil a zahalil do pláště – všechno v jediném okamžiku. Urové statečně spolkli překvapení nad jeho rychlostí, jako jeden udělali krok k němu. Zvedl ruku. „Chci jenom Nicolase,“ řekl.

	Urové se zase všichni jako jeden ošklivě zašklebili. Koutkem oka zahlédl sluhu s kuší, uskočil, ale ti střelci byli dva, toho na opačné straně terasy neviděl a jeho šipka se mu zaryla do stehna. Napadlo ho, že to tedy není moc účinný útok, ale pak se s ním svět zakymácel, a den jako by se přehoupl do noci, do tmy, světlo, šero, tma, a zase znovu, bláznivé kyvadlo, a to už věděl, co to je: zakázaný ochromující jed, ten od pouštních hadů nebo snad pavouků, a teď tedy umřu, že?

	Neztratil vědomí úplně, tím to bylo ještě horší, protože se dusil a marně lapal po dechu, polykal malé doušky vzduchu, ale pak už nemohl ani polykat, ani pohnout očima, někam ho táhli, narážel do stěn a dveří, vědomí se mu zúžilo na odporný pocit dušení a sevřeného hrdla, neurvale s ním praštili na postel a pak mu někdo vdechl do úst vzduch, a znovu, a nad sebou uviděl Nicolase.

	„Svažte ho, honem!“ zavelel známý hrčivý hlas. Ur/Kera, největší mizera na světě. Ale chytrý; věděl, že Fiiny jed ve svých tkáních rychle přemůže. Sotva ho důkladně přivázali koženými pouty k důkladné posteli, začalo mu škubat ve svalech a lapavě se nadechl bez Nicolasovy pomoci.

	„Policie už je na cestě!“ hlásil dychtivě Chavikle. Vlasy, u kořínků nazelenalé, mu trčely do všech stran, jak si je zuřivě prohraboval, jindy by to Fiinymu připadalo směšné, teď však měl jiné starosti.

	Proč policie? Oni volají stráž zákona sami na sebe? Obrátil nechápavý pohled k Nicolasovi a spatřil jeho tvář, ztuhlou a vyčerpanou, s vědoucím výrazem.

	„Váš zaměstnanec se pokusil zabít mou dceru Melu, o kterou se měl starat,“ pravil Ur/Kera samolibě. „Máme důkaz, jed v léku, který jí podával.“

	„Dala si ho tam sama, vytáhla mi ho z kabely,“ řekl rychle Nicolas.

	„Proč?“ vyhrkl Fiiny.

	„Je v tom hlavně cibulový výtažek na komplikace chřipky, ale může vyvolat potrat,“ zadrmolil Nicolas nešťastně. „Nechtěl jsem…“ Prudká rána ho srazila k zemi. Fiiny zacloumal pouty, i když věděl, že svazovat druhé Urové zaručeně umějí dobře.

	Mela je – byla? – těhotná. Zatraceně. Bylo by to tak krásné, plný dům dětí a dráčků, miloval by je všechny…

	„A pak se objeví nezván pán z Dorů, bezdůvodně napadne mého vnuka,“ pokračoval Ur/Kera (aha, ten mladý dráček za bránou, odhadl Fiiny), „a chce se prát. Dobře ví, že moji synové byli zraněni v šarvátce s Dory a Aoky… K níž ostatně došlo kvůli ukradenému zaměstnanci.“ Pokývl bradou směrem k Nicolasovi, který se pomalu zvedal a opatrně si ohmatával hlavu. „Ale my se nechceme nechat vyprovokovat k válce rodů, tudíž voláme strážce pořádku, jasné?“

	„Taková pitomost,“ zasípal Fiiny s námahou. „Mela… Mohli jsme být příbuzní!“

	Ur/Kera strnul. Jeho synové Fiinyho provrtávali očima.

	„Ty… a má dcera?“ zařval Kera. „Ty…! Ty zmetku! Ty zatracený chcípáku!“ Zarazil se, jako by mu došel dech. Nebo mu došlo, že Fiiny nejspíš nebude zas takový chcípák, když se zalíbil jeho dceři…

	„Mela to dosvědčí,“ promluvil tiše Nicolas a vědomě přitom riskoval další ránu. Dostal ji, Chavikle se neudržel, ale Nicolasovi se povedlo nastavit mu předloktí a pěstí volné ruky se drakovi trefil do nosu. Chavikle překvapeně vyjekl a přitiskl si k nosu rukáv.

	Ur/Kera se uchechtl. „Není špatně vycvičený, tenhle člověk; dali jsme si na něm záležet!“ Pohlédl na Fiinyho. „Moje dcera nic nedosvědčí, to ti přísahám!“ Přidal několik výrazů, kterým Fiiny nerozuměl, ale poznal, že jsou hodně, hodně sprosté. Staří draci panečku uměli klít, kam se na ně hrabem, pomyslel si.

	„A soud vám tohleto spolkne?“ zeptal se mírně.

	„Doufám.“ Ur/Kera vycenil zuby v pochmurném úšklebku. „A nezapomeň, že soudy jsou pomalé. To není jako dřív, když ještě měli dračí soudci právo v hlavách. Standartí úředníci v jednom kuse listují v tlustých knihách a hrozně jim to trvá. Strávíš i se svým… zaměstnancem… dlouhou dobu ve vězení, a tam se může stát všechno možné…“

	„Všechno možné se může stát i tady,“ poznamenal Fiiny. Mluvil vyrovnaně, jako by ani nebyl pevně spoutaný a nečekalo ho nic strašného, ale uvnitř se opravdu bál. O vězení pod soudní budovou slýchal odmalička hrozné zkazky, určitě to byly jenom báchorky na strašení dětí, ale… Dětských strachů se hned tak nezbavíš.

	„A to, co se stane tady, bude na vás,“ pravil Ur/Kera s laskavým úsměvem. Už si ho nacvičoval na jednání s policií.

	~ ~ ~

	Věděla, že ji Nicolas zachránil, a měla na něj vztek. Ten drzý otrok… Ach, už není otrok, jistě, ale tady v sídle Urů se nedá zapomenout. Cvičila s ním také, jako ostatní, mlátila do něj a on ani neměl opravdové zbraně – ovšem už tehdy viděla, že s pořádnou výzbrojí by možná porazil i draka. Všímala si, jak v něm bublá hněv, ale ovládal se, nedivočil a dával si zatracený pozor, aby se vyhnul jejím tesákům, plácajícím křídlům i švihajícímu ocasu. I její bratry Awara a Melka si dokázal docela dlouho držet od těla, i když byli v dračí podobě, a jenom s otupeným mečem… Pokaždé jim dalo náramnou práci zdolat ho. Úžasné. Neuvěřitelné. Nevidět to na vlastní oči…

	Podobal se v těch chvílích dávným drakobijcům ze starých pověstí.

	Když jí matka vysvětlila tu divnou záležitost s nezbytným tajným doplňováním lidské krve do dračích rodokmenů (dělají to všichni, Yolové, Aokové, Dorové i Votové, má milá, většinou si unesou z Onoho světa dívku, ale tvoji bratři jsou hrozně namyšlení, nechtějí lidské samičky, a táta hudrá, že tady máme pár zdatných lidských mladíků, tak co by se namáhali…) a sdělila jí, že by se tedy měla pokusit… Vlastně vůbec nebyla proti a vůbec nemusela přemýšlet, koho si vybere.

	Nepodařilo se, a matka už ji nenutila k dalším pokusům. Nejspíš umluvila otce, že to ještě jednu generaci počká. Mela se jí nikdy nesvěřila, že by jí to až tolik nevadilo. Dokud nepoznala Fiinyho, byl Nicolas na prvním místě jejího pomyslného seznamu – vedle Yol/Dabirinka, který byl sice pitomec, ale za letu to opravdu náramně uměl.

	Byla ráda, když Nicolas unikl jejím vzteklým, surovým bratrům a ještě vzteklejšímu otci. Přála mu to, přestože v nemocnici jistě neměl snadnou práci. A pak, když tak parádně zřídil jejího nejstaršího bratra… To byla krása. A přesně toho dne poznala Fiinyho. Totiž znala ho už dřív, aby ne, ale v té překrásné pranici si ho poprvé doopravdy všimla.

	Chavikle tehdy zuřil, že nemůže letět s nimi, ale zase musel uznat, že ten mizerný člověk se rve jako drak. A Dorové si ho cenili. Nejen ta chuděrka Ania; i Fiiny si ho docela považoval.

	Drze jí tykal a nutil ji vzpomínat na to, co bylo. A vyléčil ji. Sám sice tvrdí, že to udělalo její silné tělo, on že jen tu a tam pošťouchl její obranu. Kecy. Těmi pitomými bylinkami?

	Pak se jí nepovedla proměna. Zoufala si. Když si Nicolas na chvilku odskočil, prohrabala mu tašku a našla ten potratový jed – radši než umřít při porodu, no ne? Jenomže přišla matka, začichala a vytrhla jí pohár z ruky. Chvilku se o něj přetahovaly, obě zesláblé a neohrabané, a nakonec se tekutina rozlila, zůstala jen sedlina dole, a ta odporně páchla smrtí… Rozhodně něčí smrtí, byť ne nutně Melinou.

	A máma, husa hloupá, zavolala otce a ten vymyslel plán. (Hm. Vymyslel to až moc rychle. Skoro jako by něco takového chystal od začátku. Co ksakru vůbec chystal, když sem Nicolase přiměl přijít?)

	Máti potom plakala – Nicolas se jí líbil, ostatně mu trochu nadržovala už před morem, když tu byl jako otrok a otloukánek na cvičišti, vždycky ho ošetřovala a posílala mu jídlo a nenápadně ho bránila před útoky standartích sloužících, kteří se chtěli zavděčit Olamovi, oblíbenci pana Kery.

	Obě pak usnuly v slzách, v jedné posteli. Ráno se Mela probudila dočista zdravá a proměnila se. Zařvala radostí a hned se vydala hledat Nicolase. Objevila ho ve sklepě, zavřeného a zbitého, i když ne moc.

	Tak otec to nějak takhle opravdu chtěl. Z něčeho Nicolase obvinit. A já mu ještě nahrála! Chce ho poslat do vězení. Nebo spíš na popraviště. Člověk, který se pokusil zavraždit dračí paní, to panečku zní. Můj otec je neskutečný mizera, a já jsem neskutečně pitomá, pomyslela si.

	~ ~ ~

	Chtěla Nicolase osvobodit, ale objevil se bratr Awar, snadno ji přemohl a odnesl do ložnice. Zamkli ji tam. Na okno vzápětí několik sluhů připevnilo mříže, nemohla ven, rozhodně ne, dokud po nemoci zase nenabere sílu.

	Den nato zahlédla Fiinyho, jak letí kolem domu, k terase. Mlátila do dveří, do mříží, řvala, drásala stěny pařáty, ale dům byl na dračí řádění stavěný a nepovolil. Otec za ní přišel, až když se vyčerpala, přivalil se a zabral půl pokoje a jí připadal tlustý a odporný a vůbec ho neměla ráda. Nikdy ho neměla ráda, ale věděla to až teď. Příliš pozdě.

	Usadil se na pevnou židli, kterou se jí nepodařilo rozbít.

	„Tak,“ začal. „Máme je oba, a živé. Policie tu bude co nevidět,“ ušklíbl se, jen co rozjedou ten svůj pomalý parní vůz.“

	Tolik nenávisti, a všechno jenom z uražené pýchy! Nesnáším ho!

	„Měli by zavřít tebe, i s kluky!“ vyjela na něj.

	Dostala facku, i když jen symbolickou; šetřil ji. „Tohle si nedovoluj, dcero!“ houkl, ale vzápětí se usmál. „Pokud dojde k soudu, budeš tam říkat přesně to, co ti já povím… Ovšem možná se těm dvěma zločincům ve vězení něco stane, něco ošklivého. A ty se do té doby zbavíš těch… dorských parchantů.“ Ukázal jí na břicho.

	Vrhla se na něj a pořádně ho podrápala, než ji přemohl. „Takhle se nechová slušná dívka!“ zařval.

	„Nejsem slušná dívka!“ zasípala bez dechu. ‚A Fiinyho děti si nechám!“

	Najednou věděla, že je pevně rozhodnuta. Urové jsou zákeřní, sama to tvrdila, ale až dosud jí to nikdy nebylo tak nesmírně odporné. Zákeřnost v boji je jedna věc, ale tohle jsou… pletichy, hnusné, smradlavé, zbabělé. Teď věděla, že si opravdu chce Fiinyho vzít a vychovávat s ním malé dráčky. Škoda, že to nemůžu hned teď říct Nicolasovi, pomyslela si, jaká škoda…

	Uhodil ji podruhé, tentokrát větší silou. Mela na otce znovu skočila, byla slabší, ale pružnější, povalila ho, překulila se přes něj a zezadu mu obemkla krk stehny.

	Začal modrat v obličeji. Věděla, že teď se mu kolem očí rozsvítily varovné fialové kruhy, i když to neviděla; musela se prohnout v kříži, aby zapojila do boje další svaly. Nepouštěla ho, i když pokoj kolem ní temněl a rozplýval se v mlze, ale ze všech šerých koutů jako by ji dál pálily jeho nenávistné oči. Z nesmírné dálky vnímala, že ji drásá nehty – nebo drápy?, neurčitě cítila, že krvácí, věděla, že to asi bolí, ale v té chvíli jí to bylo jedno.

	Ur/Kera se dusil, a nejen nenávistí k tomu mladému Dorovi a k nekonečné hlouposti své svedené dcery, dusil se v jejím sevření, kde ta potvora vzala tolik síly? Pomalu mu docházelo, že ho Mela třeba i zabije, kvůli těm malým nenarozeným zmetkům, no ano, ty zatracené mateřské pudy…

	Přestal myslet. Proměnil se, nic jiného mu nezbývalo. Byla to nejbolestnější proměna v jeho životě, pomalá a trýznivá, a když ji dokončil, tmělo se mu před očima a skoro si neuvědomoval, co dělá, prostě chtěl dýchat, chtěl se osvobodit ze smrtícího sevření, a tak máchl pařáty, zaryl je do čehosi měkkého a rval a trhal a mlátil sebou.

	A konečně byl volný. Dýchal. Vzduch byl prosycený pachy; pot a hrůza a krev, ale jemu chutnal životem. Ležel na zemi a chvíli mu trvalo, než si uvědomil, že má hlavu v kaluži. Pomalu se proměnil zpátky. Nějak posbíral roztrhané šaty a ovinul si je kolem těla.

	Pomalu se otočil k oknu, k mříži, kterou tam sám nechal připevnit. Potřásl hlavou, ta mříž… bylo na ní něco divného. Hýbala se. Ze by se mu to zdálo? A pak uviděl ruce, velké, se silnými, dlouhými prsty, zaťatými do kovových tyčí.

	Kdosi za mříž zuřivě tahal, a už se mu podařilo vyrvat ji ze stěny, hodilo to s ním dozadu, asi upadl, ale vzápětí se objevil v okně; tvář dračí a lidská současně – a teď už

	Kera slyšel i řev, řev běsnícího draka, který je přitom plný žalu, bolesti i jakési viny… Čí je to vina? Nevěděl, v té hrozné chvíli nevěděl nic. Jen… Že v místnosti se ozývá jediný chrčivý dech, jen jeden, jeho vlastní. Hotovo, dokonáno.

	Sedl si a upřel náhle jakoby osleplé oči před sebe. Nechtěl vidět to, co viděl. Propadal se do propasti. Bez návratu, bez žebříku, bez křídel.

	Potom ten, kdo byl venku, prolétl sklem. Tříštění, řinčení, praskot rámu, všude střepy a jeho krev se přidává k té na podlaze, na nábytku, na všem. Mocné drápy se zarývají bezmocnému tlustému Kerovi do ramen, kdosi ho vleče ven, odírá mu kůži (nebo šupiny?) o okno, ale okno už tam není, jen díra s ostrými okraji, které bodají a trhají a krutě škrábou.

	Venku. Na vzduchu. Ten cizí drak ho táhne vzhůru, je tak černý, černý jako noční tma, jako tma smrti, jen ten zlatý pruh podél páteře září a ohnivě zlatá mu plane i kolem očí, až zaplňuje skoro celý dračí obličej… Menthre! Nejstrašnější z draků, dračí legenda, a právě teď nepřítel a kat, který nezná slitování.

	„Jako ty!“ zaduněl Menthre. Slyšel jeho myšlenky, aby ne, tihle staří to uměli, nebo že by je vykřikoval nahlas?

	Musel se proměnit. Jinak ho ten Dor shodí z výšky, a ta ho po dopadu rozlouskne jako ořech. Strašná bolest. Svírá a kroutí celé tělo a v hloubi bolí i něco víc, srdce nebo duše nebo kdovíco, protože zabil své dítě, protože svou dceru musel zabít! Musel.

	Menthre ho pustil. Padal, ale už se mu podařilo rozevřít křídla a mávnout jimi. Klesal pomalu. Bezděčně se rozhlížel, jestli mu neletí na pomoc některý ze synů. Ne. Zbabělci, jistě dostali strach z toho mocného, silného starého Dora.

	Kdo by z něj neměl strach, no?

	Menthre na něj bez varování zaútočil, chytil ho v letu a zaryl do něj pařáty, rval ho tesáky všech tří hlav, a když Kera zahlédl jeho oči, spatřil v nich šílenství, sálalo na něj ze všech třech párů černých uhlíků mezi planoucími oranžovými víčky.

	Pokoušel se bránit. I on měl ostré, dlouhé drápy, silné spáry, pevné zuby, i on uměl dát křídlem citelnou ránu a zahryznout se do míst, kde jsou šupiny tenčí, i on znal taktiku boje a měl mnoho zkušeností – rozhodně nebyl jen tak ledajaký soupeř, a bojoval o život.

	Trhali se, vrčeli a řvali, ozvěna kolem nich duněla a sténala; octli se kdesi v horách, ve skalách, v místech, kde si draci obvykle vyřizují své nejstrašnější, nejvážnější souboje.

	Ur/Kera ztěžkl. Už nemohl, docházely mu síly. Klesl až dolů, ztěžka dopadl na skálu, seděl, krvácel a lapal po dechu. Mžoural jediným párem očí, ostatní měl oteklá nebo zalitá krví. Ani nevěděl, kterou hlavou se dívá. Menthre dopadl vedle něj, zle zasyčel a chystal se znovu zaútočit.

	„Zabij mě,“ zachrčel Kera. „No tak dělej. Já ji přece nechtěl… To ona zešílela, chápeš? A teď… Je mrtvá. Už… nikdy se nebude se mnou hádat. Nikdy.“ Oči prostřední hlavy mu zalily slzy a odplavily napůl sraženou krev. „Nikdy to nebude jako dřív. Zabij mě.“

	Menthre se zarazil, ale ne že by ho tak dojal jeho projev a pláč, dost možná i upřímný. Napadlo ho, že Kera bude víc trpět živý, ale i to jen tak na okraj. Jeho žhnoucí hněv během letu dolů za padajícím nepřítelem trochu zchladl. Vzpomněl si na Fiinyho. Co je s ním? Musím… zpátky! A rychle!

	~ ~ ~

	Byl to strašný hluk, útočný, ohlušující – bušení a trhání, tříštění a ryk, a pak najednou ticho, které křičelo, jak už to některé druhy ticha umějí. Brinna se vrhala na dveře, ale její síla proti nim nic nezmohla, stejně jako její hluk neznamenal nic v porovnání s tím uvnitř. Když doběhli její synové, vůbec si neuvědomila, že jim vlastně překáží, až ji konečně odtáhli a dveře vyrazili.

	Zvedla se a tápavě, po čtyřech, dolezla na práh. A dovnitř. Nechtěla tam, strašně nechtěla. Je tam… Mela. Moje malá Mela. Nechtěla se dívat, ale viděla. Ta krvavá změť, potrhaná, rozdrásaná, to je má dcera. Na polovině tváře, která jakousi náhodou zůstala netknutá, má tak nenávistný výraz… Než ho smrt vymaže. Koho jsi tak nenáviděla?

	Vždyť já to vím. Otce, vlastního tátu…

	Chavikle s Awarem ji zvedli. Nekřičela, neplakala. Jen oči jí najednou zezelenaly. Mívala je do zelena, když se zlobila, to věděly všechny její děti, ale takhle zelené je žádný ze synů ještě nikdy neviděl. Brčál močálů a ostré pichlavé trávy… Ale na ně se nezlobila.

	Neřekla nic. Obrátila se a vyšla na chodbu. Synové ji vyprovázeli zděšenými, jakoby ztuhlými pohledy.

	„To je… příliš,“ vypravil ze sebe Chavikle a odvrátil se od výjevu v pokoji.

	„Bývala by ho zabila,“ zašeptal Melk. Dokulhal ke dveřím a nahlížel dovnitř, vstoupit si očividně netroufal. Těžce polkl. „Otec se prostě bránil…“

	„To určitě,“ sykl Awar. „Vždyť byla po nemoci, sotva chodila…“ Měl Melu rád, dobře se s ní cvičilo a byla s ní legrace. No tak si začala s tím hezkým Dorem, však by ji to zase přešlo…

	„Proč?“ zašeptal Chavikle, spíš k sobě než k nim. Byl vždycky chladný, nikdy ostatním sourozencům neprojevoval náklonnost, ovšem teď dával zřetelně najevo odpor, k otci i k Melkovi, který se ho zastával. „Tohle neměl dělat.“ Sklonil hlavu. „Pohřbíme ji v zahradě, Aware. Sežeň pořádnou plachtu… Ty počkej tu, Melku, než bys někam dokulhal…“ Změřil si otvor na místě okna, kde chyběla mříž. „Otec musel být bez sebe,“ poznamenal. „Já bych s tou mříží ani nehnul.“

	„Obviníme z toho Fiiniskara?“ zeptal se šeptem Awar.

	Starší bratr se zahleděl kamsi do dálky. „Já už se toho nechci účastnit,“ řekl pomalu. „Nemám rád ani toho člověka, ani Fiiniskara, ale ve skutečnosti nám nic neudělali. Pitomá ješitnost!“ Pohlédl na bratra. „Až pohřbíme sestru, asi zajedu k Ur/Bochům, a možná tam zůstanu.“

	Awar váhavě kývl na znamení, že bratrovo rozhodnutí přijal. A rozběhl se sehnat tu plachtu. V hlavě se mu honily zmatené myšlenky. Jaké to asi je, lhát před soudem? Protože otec to po něm zaručeně bude chtít. Jestli se vrátí. Dokážu to? Nebyl si jistý, jestli vůbec chce lhát, jen aby Ur/Kera dosáhl své nesmyslné pomsty.

	Jak tak klusal do hospodářské části domu, napadlo ho, že by bylo mnohem lepší, kdyby se otec nevracel.

	~ ~ ~

	Paní Brinna se zamkla ve svém pokoji. Seděla u stolu a neplakala. Pláč by znamenal úlevu, ale na tu bylo ještě brzy. Ne, na žádnou úlevu čekat nebude. Žádná nepřijde, tuhle ránu by ani čas nezahojil. Nic ji nezahojí.

	Vytáhla ze zásuvky list papíru, pero, a začala psát. Dopis na rozloučenou a své svědectví. Její manžel zabil jejich dceru. Věděla to. Cítila v té strašné místnosti jeho dračí pot a krev – kromě Meliny. Zabil Melu a utekl. Musel zešílet. Ano, zešílel. Možná už se nikdy nevrátí…

	Zakroutila hlavou, do čela jí vystřelila bolest. Od té nemoci ji všechno bolelo, ale na tom už nezáleželo. I kdyby se Kera vrátil a rozhodl se čelit svému zločinu, jí by se to netýkalo. Podle zvykového práva mohl drak případné manželství se standartkou sám zrušit. A to by Kera ve své pýše jistě udělal, dřív či později.

	Dopsala ten krátký odstavec a zamyslela se, jestli někdo od policie nebo soudu uvěří čichu standartky, byť bývalé dračice. Usoudila, že je jí to jedno. Svět zhořkl, zčernal, zploštil se, když už nemohla létat, a byl plný palčivé bolesti. Ať se s tím trápí jiní. Bez ní.

	Přiložila list ke své závěti a všechno znovu zapečetila. Pak zavolala služku. Dala jí podrobné pokyny – a klíček od tajných dveří ve sklepě, které vedly do tajné chodby ven ze sídla.

	Když služebná odešla, zamkla za ní, znovu se posadila ke stolu a rozložila před sebou různé zbraně. Jed na krysy. Nůž. Šňůru od záclon. Krátce se zasmála, protože jedna zbraň tu chyběla, nebo aspoň nebyla vidět. Zemská přitažlivost. Pád z výšky, to tady chybí, ale stačila by krátká cesta na konec zahrady, hájkem a pak výstup na skálu… Ne; moc pomalé.

	Uchopila nůž a nahmatala na krku tepnu. Silný, pravidelný tep. Nemůžu minout.



	




	
		15. Mimo zákon?



	„Ne, to nemůžeme,“ řekl pan Menthre. Jeho pravá hlavička současně zašeptala něco v řeči, kterou Ania neznala, směrem k babičce, paní Olia se beze slova zvedla a vyšla z pokoje. „Teď bychom útokem na urské sídlo všechno jen zhoršili. Krom toho by trvalo, než by se nám podařilo sehnat rodinu a vše jim vysvětlit.“ Bezděčně si třel rameno, jako by ho bolelo.

	Kdyby neměla Ania plnou hlavu strachu o Nicolase a bratra, možná by si všimla strnulého držení šíje a toho, že levou ruku zřetelně šetří a levou hlavičku nechává skrytou v záhybech obrovského límce oblíbeného širokého pláště.

	„Přece… Co když je oba zabijí?“ vyhrkla Ania. „Jsou to Urové!“

	„Ne, když jsem odlétal, byla tam už městská stráž. Odváděli je. Přestaň s tím, Anio. Oba jsou v pořádku.“ Přivřel oči, na okamžik se ztratil v úvahách.

	Znovu se před ním odvíjel příšerný výjev v tom urském pokoji. Za svůj život už viděl mnoho nejrůznějších rvaček a bojů, spoustu krve a polámaných či roztrhaných těl, dračích i lidských, ale tohle bylo něco jiného. Otec a dcera, na život a na smrt… To nechápal. Ten zápas ho ohromil… a ochromil.

	Být mladší, snad by se stačil vzpamatovat a vyrval by ty mříže dřív… A včas. Možná. Dračí mříže u Urů představovaly těžkého soupeře, to poznal, když je svíral rukama a cloumal jimi.

	Všechno proběhlo tak strašně rychle a do poslední chvíle nebylo jasné, kdo koho zabije, jestli Kera svou dceru, nebo Mela jeho… A pak… Teprve teď, když se jeho vlastní krev uklidnila a přestala mu bušit ve všech hlavách, pochopil, že ten mizerný, břichatý, prokletý ubožák, ten nešťastný vrah byl otřesen stejně jako on, vlastně víc, protože Kera bojoval o život, zatímco Menthre strnule přihlížel a ztratil pár cenných vteřin, než se konečně vrhl na tu zatracenou mříž…

	„Ne,“ řekl unaveně. „Teď už Urové nebudou spřádat žádné pasti a léčky. Všechno poběží samospádem.“

	V duchu si znovu představil, co viděl, skryt mezi stromy po straně cvičiště. Pro Fiinyho a Nicolase přichází policie, a Urové teď musí něco utajit, jak mrtvé tělo, tak výčitky, pán domu a hlava rodiny Ur/Kera je pryč a jeho synové tuší, že se hned tak nevrátí, i když nebyli u toho zápasu, u souboje dvou šílených starých draků, což je mimochodem zatraceně dobře, protože to beztak muselo vypadat hloupě, tak syrově, bez pořádné taktiky, bez jakékoli elegance… Strážci pořádku jsou ovšem také rozpačití ze zatýkání dračího pána, taková věc se jim nestává každý den, vlastně v tom vězení pod budovou soudu už hodně dlouho žádné draky neměli a jistě mají obavy, přestože určitě znají tu pověst o prastaré magii podzemí…

	Potřásl hlavou, bodlo ho v levém rameni a bolest mu vyšlehla do lopatky a do zad. Bojovat můžeš, staříku, ušklíbl se sám nad sebou, ale s chladnou hlavou, ne s vášní, ta je jen pro mladé…

	Doufal, že Fiiny neudělá žádnou hloupost, když už si oba, děd s vnukem, tak pitomě naběhli. Že počká, jak se věci vyvrbí. Hm, nejspíš nebude chtít opustit Nicolase, ale mohlo by ho napadnout, že je oba přesune do jiného světa, už přece předvedl, že to umí… Ne, to nesmíš, vnuku. Co pak, po návratu? Chceš se léta skrývat před strážci zákona?

	Znovu zavrtěl hlavou, tentokrát opatrněji. A co když se budu muset skrývat já sám? Zanechal po sobě stopy, v té chvíli mu to bylo úplně jedno…

	„Na co myslíš?“ vyhrkla Ania.

	„Jaké to je, utíkat před zákonem,“ odpověděl. „I kdyby to byl naprosto, nesmírně blbý zákon. Třeba takový, podle něhož každý drak, který se přátelí s lidmi, propadne hrdly.“

	„Ty…?“ Zamrkala. „O tomhle jsi nikdy nevyprávěl!“

	„Je to dávno. Navštívili jsme Onen svět s Kaonem – víš, Dor/Kaon-Kaon z Puklé věže, už tehdy byl náramně chytrý a vzdělaný. Seznámili jsme se s učenci jednoho lidského národa, který už zanikl, tedy spíš zanikla jeho civilizace… A dívali jsme se na hvězdy, a také mapovali světadíly – z výšky, chápeš, tehdy jsem měl poprvé za krkem člověka, a vůbec mi to nevadilo, za letu jsme si povídali, nebo spíš na sebe hulákali, vždycky jsem se chvíli jen tak vznášel na vzdušném proudu a on mezitím kreslil… A pak kdosi – už si nevzpomínám, jestli ten jejich učenec nebo Kaon – přišel na to, že žijeme sice v jiných světech, ale přitom na jedné planetě. Na té samé planetě! Seděli jsme a koukali na sebe a na ty nákresy, které to na nás křičely tak nahlas, že se to nedalo popřít.“

	Menthre se nadechl. „Jsme něco víc než sousedé, chápeš? Sdílíme stejný prostor. Dosud nikdo nedokázal vysvětlit, jak je to možné, ale už tehdy kdosi z jejich učenců, myslím, že to byl dokonce kněz, vyjádřil obavu, že by se naše dva světy mohly zhroutit do sebe. Potom si všichni začali vymýšlet, jak se asi stalo, že se oddělily, a jakým způsobem by mohlo dojít ke zhroucení či splynutí… A já usnul, tohle bylo na mě moc vědecké.“ Pousmál se. „Já byl spíš na mávání mečem a legraci, prostě mladý pitomec, ale Kaonovi to myslelo, ten neusnul a ráno mě probudil a vysvětlil mi, že musíme o svůj společný prostor pečovat a dávat pozor na varovná znamení, prostě že musíme spolupracovat a zůstat ve spojení. Napořád.“

	„Dračí společenství,“ kývla Ania. „Netušila jsem, že ho založil Kaon.“

	„Ne, to jsem byl já. Kaon si po tom výletu zalezl do věže a pustil se do bádání, a pokud vím, bádá dodnes. Hledá, v čem se naše světy liší, a čím to je, že mohou existovat odděleně. Před pár lety, když jsem k němu zalétl na návštěvu, tvrdil, že ten rozdíl spočívá ve vlastnostech těch nejmrňavějších částeček hmoty, které nevidíme ani my, ani ty nejlepší mikroskopy. Ke všemu si myslí, že na pohled bychom je stejně nedokázali rozlišit…“

	„Páni,“ vzdychla Ania. Připadalo jí to strašně… moudré. Vědecké. Nebo šílené.

	„A politiku přenechal mně,“ uzavřel Menthre. „Trvalo léta, než se podařilo prosadit v tehdejším dračím sněmu změnu zákonů. Dvacet let jsem se skrýval a Olia na mě čekala… A pomáhala mi, jak se dalo. Byla i u té první dohody s lidmi, ale nerada na tu dobu vzpomíná, i když její rodina se chovala báječně, víš, Ravové byli vždycky jemní a ohleduplní. Ovšem ten věčný strach, že mě můžou kdykoli zatknout a popravit… Z první snůšky přežil jenom Stig, to jsme ještě nebyli manželé, jeho pět sourozenců zemřelo hned po narození, dva dokonce ve vajíčku… Řekl bych, že za to mohly ty obavy, ta tíha a napětí…“

	„Stig? Ten, co založil vlastní větev Dorů?“

	„Hm,“ kývl pan Menthre. „No, zapovídal jsem se. Musím vyrazit na výzvědy, sehnat Pecha a poradit se s ním… S babičkou o tom nemluv, je na tyhle věci citlivá, a ty nic nepodnikej a nikam nechoď. Už jsme toho pokazili dost.“

	„Mám jen tak sedět a čekat?“ vykřikla Ania. „Nevydržím to!“

	„Tak tě asi budu muset přivázat za nohu.“ Pan Menthre se vlídně usmál. „Pojď, nejdřív se koukneme, jak moje drahá Olia zarazila ty dvě divošky. Minina vždycky vycítí, když se s jejím milovaným bratříčkem něco děje, a je víc než ochotná vyrazit mu na pomoc, a Minia je taky pro každou divočinu. Mohly by přijít k úrazu, Urové teď budou hodně nedůtkliví…“

	Vzal ji za ruku, protože Ania už zase plakala a pro slzy neviděla.

	„Já mám toho tvého člověka taky rád,“ ujistil ji. „Budu ho chránit stejně jako Fiinyho.“

	~ ~ ~

	Policisté, kteří dorazili do urského sídla, se chovali rozpačitě; dračí páni si své spory obvykle vyřizovali sami a na stráži pořádku nechávali jen závěrečný úklid. Málokdy je žádali o přímý zásah.

	Ur/Kera kdovíproč nebyl doma. Přivítal je Ur/Awar, který působil nejistě, táhla z něj medová pálenka a oči měl zarudlé, a ani nenaléhal, aby Fiinymu nasadili pořádná pouta – přestože z těch, která použili, by se mohl dostat, kdykoli by se mu zachtělo.

	Tedy, ne že by se mu nezachtělo, ale trochu si věci srovnal v hlavě a usoudil, že ho Urové obviňují z napadení na jejich vlastním území a ke všemu má na krku tu záležitost s Bri-Sakl/Vilochem ve Zlaté lesostepi, tudíž by se měl chovat mírně a klidně a dávat najevo, že zákony bere vážně; i ty napsané na papíře a neposvěcené staletími praktického používání.

	Vedli ho ven, za ním klopýtal Nicolas. Míhaly se známé tváře. Někteří sluhové vypadali vyděšeně – proč? Awar se mračil, ale byl bledý, a Melk kolem očí úplně zezelenal, skoro jako by před chvilkou zvracel. A Chavikle stál na úzkém předním dvoře, opřený o svoje parní auto, také zamračený, ale tvářil se… Podivně. Odtažitě, a přitom málem soucitně. Fiiny si všiml, že má vůz naložený zavazadly, jako by se stěhoval.

	Velké, hranaté policejní auto hlasitě odfukovalo. Oba zadržené postrčili dozadu a usadili na nízké dřevěné lavice. Dveře se s kovovým rachotem zabouchly, Fiiny a Nicolas zůstali ve tmě.

	„Co se to tam stalo?“ promluvil Nicolas. „Chavikle odjíždí… Všichni vypadají tak vyděšeně…“

	„Taky mě to napadlo. Co Mela?“

	„Z nemoci se dostala, ale… Nemohla se proměnit. Myslím, že to zkoušela moc brzo… Buď se chtěla zabít nebo… však víš. Potrat,“ vzdychl Nicolas. „Pro standartku je porod dráčků těžký a nebezpečný, aspoň jsem to četl, možná dostala strach… Proto mi sebrala z kabely ten výtažek, a jistě si nalila pořádnou dávku. Pak mě zavřeli, Mela mě chtěla osvobodit, ale bratři ji odtáhli. Byla ještě oslabená po nemoci, ale přísahal bych, že už se proměnila, protože… vypadala jinak. To se stalo ještě předtím, než jsi přiletěl.“

	„Ty pavoučí ochromující jedy jsou zakázané, ale nemůžu dokázat, že ho použili,“ uvažoval Fiiny nahlas. „Nějakého kloučka jsem odhodil, pravda, ale pochybuju, že by mu to nějak ublížilo, jen jsem se tak ohnal. Jinak už nic.“

	„Z čeho všeho nás asi obviní?“

	„No, seženou Mele potratářku a hodí to na tebe,“ mínil Fiiny. „Přinutí ji říct, žes to udělal proti její vůli, žes ji ukecal nebo omámil… A to by pak byl zločin, chápeš. U mě je to jasné – vniknutí do cizího sídla, ublížení na zdraví.“

	„Mela se nejdřív chtěla dětí zbavit, ale pak… pak už ne.“

	Auto sebou škublo, poskočilo dopředu, zadrhlo se, nové škubnutí, a konečně se supavě rozjelo. Kymáceli se na nepohodlných lavicích, Fiiny tiše klel, protože si nemohl přidržovat plášť na ramenou a jiné oblečení neměl.

	„Tak ty řemeny roztrhni,“ poradil mu Nicolas.

	„Hm,“ zamumlal Fiiny a vzápětí se ozvalo lupnutí. „Radši si na rameni uvážu uzel,“ bručel si pod nos, Jako to nosí Jižané… Mám ti taky pomoct z pout?“

	„Buď tak hodný.“ Další kožené lupnutí. „Díky.“

	Když se přidržovali rukama, sedělo se jim mnohem pohodlněji. Vůz se kymácel a rachotil a těžce funěl. Fiiny usoudil, že mají strážci zákona špatně seřízený stroj, museli příliš často přikládat do kotle. V zadní kabině se oteplovalo, spárami v přední části podlahy pronikala dovnitř pára.

	„Víš,“ ozval se Nicolas, „mě unesli z mého světa v poslední chvíli, aspoň mi to Chavikle povídal. Jinak by mě sebrali četníci.“

	„Tys něco provedl?“ zeptal se Fiiny. „Těžko uvěřit, podle toho, jak tě znám.“

	„Potrat,“ řekl Nicolas. „Ta holka dělala v takovém laciném nevěstinci. Chodil jsem tam… No, trochu jsem jim pomáhal. Ošetřit, poradit… Škoda, že jsem tehdy nevěděl o bakteriích a cibulových výtažcích…“

	„A za to jsi měl slevu?“ Fiiny se pobaveně uchechtl. „Milé.“

	„Někdo tam zavlekl skvrnitou horečku a ona byla těhotná,“ pokračoval Nicolas. „Necelé dva měsíce. To dítě v ní umřelo. A jak se plod začne rozkládat, umře i matka, chápeš. Tak jsem si přinesl nástroje a udělal jsem to. Nevím, jak nakonec dopadla, protože cestou zpátky jsem potkal Ury. Všechno věděli.“

	„Že by měli zvědy i na Onom světě?“ Fiiny se poškrábal ve vlasech. „Nebo podplácejí někoho v Dračím společenství?“

	Nicolas si tiše oddechl. Fiinyho ani nenapadlo, že by ho měl odsuzovat. „Ty mi věříš?“

	„Jasně. Vždyť tě znám.“

	„Urové mi nevěřili. Podle nich jsem to dělal pro peníze.“

	„Myslím, že ti věřili,“ prohlásil Fiiny. „Oni prostě mají potřebu dávat každému najevo, jaký je proti nim ubohý červ. Ostatně to občas dělají všichni draci.“

	„A všichni lidé,“ dodal trpce Nicolas. „Jsme asi úplně stejní, co?“

	„Ale my ne,“ řekl Fiiny. „Ty, já, Ania, děda… My nejsme stejní, a nebudeme.“



		16. Zrádná pověst



	Ur/Chavikle přistál na nenápadném palouku, který byl ovšem zblízka značně podupaný – ale to nic, shora to nebylo poznat. Zuby pravé hlavičky vyškubl zpod cestovního postroje balík s oblečením, proměnil se a rychle na sebe naházel svršky. Těsně po něm na palouk ztěžka dosedl tlustý modrozelený drak, znal ho od vidění, ale jméno si nevybavoval. Prostě jeden fanoušek zakázané zábavy. Nikdo důležitý.

	Ten důležitý – tedy v této chvíli – bude už uvnitř.

	Chavikle vykročil po cestě mezi starými, mohutnými stromy. Stoupala příkře ke skalnímu masivu; dnes se zadýchal víc než jindy a zlobilo ho to. Nesnášel, když ho takhle ovládal vztek, odmalička se snažil lišit od otce, který se tak snadno, a často úplně zbytečně, rozzuřil. Pod stromy i skalními převisy neklidně přešlapovali koně, zahlédl pár kočárů – zdejší návštěvníci byli většinou staromilci a dávali přednost zanikajícím způsobům dopravy, pokud se jim tedy nechtělo létat. Dlouho to nemohl pochopit; sám létal rád a neuměl si život bez létání představit, ale pak jednou zahlédl svého… No, spíš kumpána než přítele… Bri/Dalana při proměně. A zjistil, že pro některé draky je to obtížná, nepříjemná, ba dokonce bolestivá záležitost.

	Bri/Dalan sem jezdíval vozem. A tamhle ho máme, pod převisem v nejširším místě, hned za tím přepychovým kočárem se znakem Yolů (kdopak z královského rodu se dnes vypravil za zakázanou zábavou?).

	Chavikle si tiše povzdechl. Vlastně Dalana neměl rád. Nijak zvlášť ho netěšilo, že se na něj musí obrátit s prosbou, ale musel, musel už konečně dotáhnout tu otcovu neohrabanou pomstu do konce. Pak se odstěhuje a nikomu nic neřekne. Nikdo se to nemusí dozvědět, hlavně když bude ten přespříliš čilý mladý Dor mrtvý.

	Nic osobního, chlapče, ale jednou bys nám Urům náramně překážel. Slavný Menthre už je starý, moudrý a shovívavý, nad našimi čachry s Oním světem v klidu mávne rukou, ale kdyby se do věci vložil divoký, ohnivý mladík… Mohl by nám kazit obchody. Zatím nic netuší, a když můj plán vyjde, na žádné tušení ani nebude mít čas.

	Kdyby otec nebyl tak paličatý, mohl se Fiiniskar přiženit do rodiny – proti vlastním příbuzným se bojuje těžko, a Dorům na rodině vždycky hodně záleželo. Jenomže táta to zvoral. Nemyslel, a pokud ano, tak ne hlavou.

	Chavikle zlostně zafuněl a přidal do kroku. Vrátný u vchodu do jeskyně ho poznal a odhrnul před ním těžký závěs, ještě se uklonil. Standart, vděčný za slušný plat, který dostával od provozovatele zápasů. Chavikle podobně jako Dalan měl na téhle jeskyni malý podíl, ale hlavního majitele neznal. Tedy – měl dost zřetelné tušení, ale nikomu se s ním nesvěřoval. To se v této společnosti nenosilo.

	Už v chodbě ucítil pach divokých draků, nabuzený, bojovný. Obvykle chodil nejprve do jejich stájí, prostorných přírodních slují, jen nepatrně upravených a patřičně zabezpečených, prohlížel si známé draky a odhadoval jejich rozpoložení a sílu, zkoumal nové přírůstky z hor nebo až z pouště, opisoval si z tabulek u vchodů pořadí zápasů a stav sázek.

	Tentokrát tu však nebyl kvůli sázkám, a tak zamířil rovnou do hlavní haly, obrovského podzemního sálu, který tu kdysi vyhloubila řeka a následně ho ještě zvětšily stovky lidských otroků, unesených z Onoho světa. Většinou se tu prostě udřeli, ani nebylo potřeba je zabíjet, aby nic neprozradili. To Chavikle nepamatoval, v té době ještě nebyl na světě, ale věděl, že jeho otec Ur/Kera se na dodávání otroků podílel. Ne že by se mu s tím otec sám svěřil… Mezi sázkaři se ovšem nic neutají.

	Bri/Dalan postával u jednoho ze stánků, kde přijímali sázky, a nerozhodně přešlapoval. Chavikle dobře věděl proč. Před pár dny ho sám důkladně obral v kostkách v Medové krčmě, a doslechl se, že ani v kartách se mu poslední dobou nedařilo.

	„Tak co, na koho vsadíš?“ plácl ho po zádech.

	Dalan jenom hekl. „Musíš pořád předvádět tu urskou sílu?“ zabrblal.

	„Proč ne?“ ušklíbl se Chavikle. „Jestli jsi na dně, můžu ti půjčit.“

	„Ale,“ řekl bez nadšení Dalan. ‚A co za to?“ Znal ho dobře, a i kdyby ne, vypočítavost Urů byla proslulá. „Potřebuju zabít jednoho Dora.“

	Bri/Dalan zamrkal a bezděčně se ohlédl. Jako by je v tom mumraji někdo poslouchal. Tady se každý staral o své věci, což bylo také nejbezpečnější.

	„Já nejsem žádný zatracený nájemný vrah, jsem soudce, jestli ti to uniklo!“ prskl zlostně.

	„Máš přístup do vězení,“ kývl Chavikle. ‚A Dor/Fiiniskar je právě tam.“

	„Co provedl?“

	„V podstatě nic, prostě překáží. Otec to na něj tak trochu nastražil, ale znáš ho, nic nedotáhne do konce. Zkrátka, tuhle noc náš mládenec stráví v kobkách pod budovou soudu, ještě s přítelem, ale to je jen člověk, s tím nebudou potíže.“

	„Myslíš, že by na ně třeba mohli zaútočit ostatní vězňové?“ přeptal se váhavě Dalan.

	„Máš v noční směně někoho, kdo by si dal zaplatit a vypustil ty grázly z cel?“

	Bri/Dalan se zatvářil pobouřeně. „Aby ne! Ovšem musím zjistit, kolik máme dole vězňů. Na pravého draka musí být pořádná přesila, i když se nemůže proměnit.“

	Chavikle naklonil hlavu a zamžoural. Na tohle čekal. Samozřejmě mnohokrát slyšel, že dole v podzemí soudní budovy působí pradávná magie, jaká už v současné době na světě není, protože s rozvojem vědy a techniky postupně zanikla. Tyhle čáry a kouzla tam zůstaly po stavitelích nejstarší části města Orewu, a ti byli podle všeho opravdu schopní a nadmíru učení. Jejich záměr byl jasný: šlo jim o to, aby se uvěznění draci nemohli vzbouřit proti dozorcům a osvobodit se.

	Chavikle věděl, že jeho otec tomu skutečně věří, ale sám si nebyl tak jistý. Bri/Dalan se ale v tom domě pohyboval už léta, tak by měl vědět, co ta stavba umí.

	„Vážně to funguje?“ zeptal se.

	Dalan přikývl. „Dole v podzemí se proměnit nedá. Sám jsem to zkoušel.“ Stiskl rty a s jistým přemáháním dodal: „Ale přizval jsem si ještě bratrance, který je na proměny lepší než já, no, však víš, že mně to jde vždycky těžko.“

	„A bratranec?“

	„Bri-Sakl/Viloch. Beztak jsi ho znal, mimochodem je po smrti a zabil ho…“ Rozšířily se mu oči. „Zabil ho Dor/Fiiniskar, ve Zlaté lesostepi. Kruci, došlo mi to až teď. To je ten samý Dor, co po něm jdeš!“

	„Jo. Zdá se, že neotravuje jenom nás,“ uchechtl se Chavikle. „No, tak co tenhle Viloch?“

	„Ani ťuk. Kroutil nad tím hlavou. Nechtěl mi věřit, dokud si to nevyzkoušel.“

	„No skvěle,“ pravil spokojeně Chavikle. „Tak si vsaď, zatáhnu to. A dej mi klíče od vozu, jdu ti roztopit kotel. Ať jsme zpátky v Orewu co nejdřív.“

	Představil si, jak se ten mladý nafoukanec Fiiniskar zoufale namáhá s proměnou, jak mu to nejde, on samozřejmě nic nechápe, protože Dorové se o pověsti a pověry nestarají, cha, myslí si, že jsou vždycky nad věcí, ale teď na to jeden z nich zatraceně doplatí, protože už se k němu blíží tlupa hrdlořezů s krhavýma očima (obětujeme na to špetku drahé, vzácné drogy, lidem naštěstí stačí málo), a už se na něj vrhají… Ovšemže jich pár srazí, poláme jim kosti, možná i vazy, někoho uškrtí, jenže oni toho nenechají, v krvi mají zběsilost a šílenství, ne, budou se třeba plazit, ale nepřestanou, dokud bude někdo z nich dýchat…

	Prostě nádhera. Vážně nádhera.



	




	
		17. Vězení



	Když se konečně dokodrcali k budově soudu, která měla ve sklepení velkou věznici pro zadržené, a policisté otevřeli zadní dveře vozu, Fiiny hbitě vyskočil a pomohl Nicolasovi – podlaha byla vysoko. Dva policisté ucouvli, když spatřili dračího pána bez pout, a vrátný z budovy, který už chvátal k nim, naopak strnul na místě.

	„Jen klid,“ řekl Fiiny. „Hrozně to s námi házelo, potřebovali jsme se přidržovat.“ Choval se tak vyrovnaně, že se uklidnili i strážci pořádku.

	„Pojďte dovnitř,“ pobídl je vrátný. Na čele mu naskočily znepokojené vrásky.

	Vešli postranním vchodem, sestoupili po schodech do ponuré haly, osvětlené jen úzkými okénky pod stropem. Holé zářivky bez krytů nesvítily; možná je někdo vypnul, protože nepříjemně blikaly. Na opačné straně haly stál masivní pult a ještě masivnější otevřená skříň s policemi plnými těžkých pořadačů. Za pultem však nikdo nebyl; strážce postával u lavice pod oknem a s někým si tam povídal. Podle jeho uctivého postoje to musel být dračí pán.

	Fiiny v šeru chvilku mžoural, ale oči se mu rychle přizpůsobily, ani nepotřeboval vytahovat postranní hlavičky. Už návštěvníka poznal.

	Ten dračí pán byl Dor/Menthre/Mon.

	Zvedl se, když uviděl skupinku příchozích. „Tady je můj vnuk,“ řekl strážci. „Přinesl jsem ti šaty,“ oslovil Fiinyho.

	„Děkuju,“ vypravil ze sebe Fiiny. ‚A smí se to vůbec?“

	Všichni standarti ve stejnokrojích městské policie se zasmáli, očividně se jim zlepšila nálada, vždyť tady nehrozilo žádné nebezpečí…

	„Chcete vy dva do jedné cely?“ zeptal se strážce a hrnul se ke svému pultu. Policisté se zatvářili poněkud udiveně, tak dodal: „Přece je nedám do společné k těm zločincům, mně to celé připadá jako trapný omyl…“

	„Dám přednost společnému ubytování tady s Nicolasem,“ pravil Fiiny s kamennou tváří.

	„Není to nadlouho,“ ujistil přítomné pan Menthre. „Soudce Mor/Pecho/Charo se případem bude zabývat osobně. Když se dověděl, že jde o lékaře, který ošetřoval jeho synovce Jovenziho, hned se o věc začal zajímat. Možná už touto dobou má své vyšetřovatele v urském sídle.“

	Pokývl Fiinymu a Nicolasovi, podal ruku strážci, který se okamžitě nadmul potěšením (dračí pán, a ještě tak slavný, a potřásl si s ním rukou!), a mladistvým krokem zamířil ke schodišti.

	Nicolas se choulil na holé pryčně, zabalený do jediné tenké deky. Byl z těch posledních dnů strašně unaven. Napětí, nejistota, strach – a nebál se jen o sebe, ale i o svou pacientku –, to vše se proti němu spojilo. Nemohl spát, a když přece na chvilku upadl do jakéhosi mrákotného stavu, okamžitě ho přepadly děsivé sny, plné smrti a rakví. Ani teď nedokázal usnout, přestože tu bylo šero a celkem i klid, a po cele tiše přecházel Fiiny (když chtěl, uměl našlapovat jako kočka) a mumlal si pod nos. S tímhle drakem se cítil mnohem lépe, byl si jist, že Fiiny ho neopustí a nezradí.

	„Ty mříže nejsou stavěné na draky,“ povídal si Fiiny pro sebe. „Vsadím se, že sem dračí pány vůbec nezavírají. Mohl bych je vytrhat. Nebo ohnout. Možná by spíš praskly, vypadá to na hodně mizerné železo…“

	Jejich cela byla v ohybu chodby, ostatní, mnohem větší, se nacházely o něco dál, za rohem. Skrz mříže viděli na dveře do haly, pevně zavřené, temné a tiché.

	Zacházeli s nimi slušně, žádné cloumání nebo rány, žádné postranní úšklebky. Pan Menthre na dozorce zjevně zapůsobil – a zaručeně si ani nevšimli, že není právě v nejlepší formě. Nicolasův zkušený pohled odhalil zranění; levé rameno ztuhlé, nepřirozené držení hlavy, tedy prostřední hlavy, a levá, zatažená, mu trochu ruší rovnováhu, jako by utrpěla otřes mozku a ještě se nevzpamatovala.

	Starý drak se vypravil spolu s Fiinym do nepřátelského sídla, aby jeho, Nicolase, zachránil. Neuvěřitelné. Nicolas byl dojat a ohromen, když mu to Fiiny vyložil. Přestože se všechno zvrtlo a pan Menthre se určitě s někým porval, a pořádně… No, aspoň si to užil. Všichni draci milují souboje a pranice všeho druhu, dokonce i ti, kdo to rázně popírají.

	A možná byli dozorci prostě jen rozrušení přítomností dračího pána ve vězení. Jak si to Fiiny před chvilkou mumlal – zřejmě sem pravé draky vůbec nezavírají. Takže nikdo neví, jestli se třeba nenaštve a nezačne tady řádit a ničit a bourat všechno kolem sebe… Jen se bojte, hoši. Aspoň budete hodní…

	Na kraji pryčny ležel plechový podnos se zbytky jídla. Nicolas před chvílí snědl trochu připálené kukuřičné kaše, z masa měl strach, i když nebylo ani tak zkažené, jako spíš syrové. Fiiny prohlásil, že jemu to neuškodí, a vzal si i Nicolasovu porci. Jeho zuby nemilosrdně drtily krvavé maso i kosti a Nicolas se musel tiše smát, jaké zvuky to vydává. Kaše se Fiiny ani nedotkl.

	„Nejsem pod babiččiným dozorem,“ vyjádřil se. „Tak nemusím jíst zdravou, vyváženou stravu.“

	„Není zdravá, je hnusná,“ poznamenal Nicolas a oba se krátce zasmáli, i když vlastně nebylo čemu. Prostě jen proto, že tu byli spolu a navzájem si věřili.

	Potom pomalu upíjeli zteplalou vodu z otlučených hrnků bez ouška, a pak už neměli vůbec nic na práci. Jenom ten neklidný, trhaný spánek a příšerné sny.

	~ ~ ~

	Ania poslouchala dědovo vyprávění se sepjatýma rukama. Slzy už jí netekly, ty dávno spotřebovala. Až teď si uvědomila, že je Menthre zraněný, ale snaží se to před ní tajit. To tedy musel být boj! Ovšem před babičkou Oliou to stejně neskryje, ta už si jistě chystá masti a obvazy…

	„Nic se neboj, děvče,“ uklidňoval ji pan Menthre. „Mladý Pecho poslal do sídla Urů svoje nejlepší vyšetřovatele. Vzali s sebou Ne/Joka, tomu se nikdo nevyrovná, vyčenichá celou minulost toho baráku!“

	Neklidně se ošil, a kdyby Ania opravdu dávala pozor, poznala by, že ho něco trápí. Možná by jí došlo, že Menthre v tom nešťastném pokoji také byl a někdo by si to mohl vysvětlit nesprávně. Dočista nesprávně…

	Ne, nepoznala nic. Jen kývla. Děda s tím vyčenicháním podle jejího názoru přeháněl jako vždy, ovšem o slavném Ne/Jokovi už slyšela i ona.

	Byl to pravý drak, přestože nepatřil do žádného rodu; nalezenec, jehož našli odloženého v chrámu Větru. Vyrostl v sirotčinci v Myce, a nejspíš díky podvýživě se poprvé proměnil teprve v pětadvaceti letech, kdy už pracoval v městských Ztrátách a nálezech (draci při proměnách pořád něco ztrácejí, a každý si dává pozor, aby nalezené věci vracel – nepoctivý nálezce by mohl špatně dopadnout). Majitel si ho cenil pro výjimečný čich, kterým dokázal zařadit nalezenou věc nejméně do určité ulice, a často i přímo k domu nebo vlastníkovi. Ne/Jok se ale proslavil něčím podivnějším, než je vracení ztracených věcí. Předpověděl mnoho dní předem výbuch sopky Esmyky, kterou měli všichni za bezpečně vyhaslou. Prý podle vzduchu nad městem.

	Potom ho objevila městská policie, a nakonec se dostal – už jako pravý drak – do hlavního města, do oddělení těžkých zločinů. Nacházel mrtvoly i vrahy, stopoval zloděje, a údajně byl zcela neúplatný. Což většina draků považovala téměř za tělesnou vadu, ovšem Dorové nikoli.

	Ania ho jako mladá dívka obdivovala; když přišel do hlavního města, všichni se o něj zajímali. Byl zvláštní, jiný než ostatní, nezvykle hubený, s kostnatým obličejem, velkým nosem a jizvou na místě pravého obočí, to byla památka na dávnou rvačku v sirotčinci. A oči měl tak modré…

	Vzdychla. Teď už se jistě trochu vykrmil. Doufejme, že mu zůstal skvělý čich i neúplatnost. Ať už Nicolase obvinili z čehokoli, neudělal to. Nicolas by nikdy neudělal nic špatného. Že by na něj chtěli hodit vraždu, kterou spáchal Ur/Kera? Nemůžou, děda to přece viděl! A jestli Menthre zabil Ur/Keru v souboji… Kdo by se tomu divil? A Fiiny? Snad se tam s nimi chtěl rvát, nebylo by divu, ale bratr si potrpí na poctivý boj, neublížil by nikomu slabšímu. Vnikl bez dovolení do cizího sídla, možná mu dají pokutu… Ale oni použili ochromující jed, to je přísně zakázáno, vždyť Fiiny mohl i umřít!

	Uvědomila si, že Menthre mluví dál. „Cože?“

	Vrhl na ni útrpný pohled. „Ty mě neposloucháš, vnučko! Povídám, že jsem se s těmi dozorci domluvil. Dají je do jedné cely. 
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	Samostatné, aby se nemuseli otravovat s tou pakáží zlodějskou, kterou tam dole běžně mají.“

	„Fiiny by se mohl kdykoli proměnit a probourat ven,“ napadlo ji.

	Děda vážně přikývl. „Jenomže oni – Urové ani zaměstnanci – si to nemyslí. Nikdy jsi neslyšela tu pověst? Vězení pod soudem je podle ní začarované a nedá se tam proměnit.“

	„To je přece jen… pověst?“ Vzhlédla k němu. Najednou si tím nebyla jistá. Stavitelé hlavního města uměli věci, které jsou už dávno zapomenuty, dokonce ani děda ty doby nepamatuje – ale o stavitelích se vždycky vyjadřuje s úctou a uznáním. Není divu, když kolem sebe všude vidíme nezničitelné výsledky jejich práce.

	„Pověst…“ Zatvářil se zamyšleně. „Snad. Vlastně nevím. Je to takhle, drahá vnučko. Pro spoustu dnešních draků představuje proměna docela náročnou záležitost. Někteří k ní potřebují zvláštní podmínky, soustředění, klid… No, a copak se asi stane, když se octnou v temném sklepení, o kterém odjakživa slýchali, že je magicky ošetřené proti proměnám? Hm? Co bys řekla?“

	„Jasně, chápu,“ mávla rukou. „Nepůjde jim to. Jenomže Fiiny… Není zrovna pověrčivý. A mění se vmžiku a bez námahy.“

	„Jako všichni Dorové,“ kývl Menthre. „Kromě toho je tvůj bratr na svůj věk mimořádně velký, vždyť mu ještě není ani dvacet, a přitom podle velikosti by mu každý hádal nejméně stovku. A my Dorové jsme hodně silní, možná nejsilnější ze všech starých rodů, i ty, děvenko, dokonce i po té nemoci, bys jednou rukou přeprala standartího zápasníka a s pořádným mečem v ruce bys dokázala čelit průměrnému drakovi. Většinou se tím nechlubíme, je to naše tajná zbraň…“ Vesele se ušklíbl. „Nikdo v tom velikém baráku netuší, že by jim ho Fiiny mohl zbourat.“ Zamyslel se. „Hm, nové přístavby určitě. Staré části jsou z dob, kdy byli draci větší a silnější, ty snesou hodně. A tam dole by nejspíš vyboural jenom příčky mezi celami a možná okna. Aspoň by si je rozšířil a v lidské podobě by tudy pak prolezl…“

	Zahleděla se na něj. Tentokrát jí nepřipadalo, že by děda přeháněl. Jistě, za starých časů bývalo všechno lepší, to tvrdí každý drak, kterému je přes pět set, ale na tom, že draci se pozvolna zmenšují a slábnou, něco bylo. Aok/Charo jí kdysi ukazoval tabulky; záznamy, které lékaři vedou už téměř po dvě tisíciletí. Výška v lidské podobě, délka v dračí, váha, rychlost proměny, věk první proměny, rychlost letu… A další údaje. Zeptala se ho tehdy, jestli to s draky opravdu jde z kopce, a hlavní lékař zachmuřeně přikývl.

	Později se doslechla, že někteří starší draci z toho obviňují styky s lidmi a Oním světem vůbec.

	„Taky si myslíš, že za to oslabení může příměs lidské krve?“ špitla.

	„Blbost,“ odsekl Menthre. „V dávných dobách jsme se s lidmi stýkali mnohem víc. Důvěrněji, jestli mi rozumíš. Bojovali jsme spolu, to jistě, ale také jsme se milovali. Po Onom světě běhá spousta míšenců, kteří o tom ani nevědí, jen se jim možná noc co noc zdává o létání… Já si spíš myslím, že nám lidská krev chybí. Podle pověstí se jednou za pár pokolení – tak tři čtyři – do rodiny musí přibrat jeden člověk z Onoho světa. Staré rody to tak dělají, proto neslábnou.“

	„I my? Slyšela jsem, že nám to zkracuje život,“ namítla Ania.

	„Máš na mysli ty pověsti o prastarých dracích, kteří nikdy neumřeli, jen se stáhli do ledových hor severního kontinentu? A dodnes tam létají ve sněhových bouřích a jejich stříbrozlaté šupiny se lesknou ve svitu polární záře nebo šlehajících blesků?“ Zvedl huňaté obočí, zasmál se. „Osobně jsem přesvědčen, že je to jen pohádka, ale vždycky jsem si tam přál zaletět. Chtěl jsem to zkusit, když byl Gryy mladší, jenže on byl odjakživa takový rodinný typ, není v něm špetka dobrodruha. Možná vezmu s sebou Fiinyho, až přestane truchlit pro tu urskou krasavici.“

	„Cože? Fiiny… on si začal s urskou dračicí?“

	„Ničeho sis nevšimla? Strávil s ní nejméně jednu noc někde v horách, hádal bych Vožské jezero, tam se mladí uchylují nejčastěji…“ Zasnil se. „Jednou jsem tam byl s Oliou, to už bude pár století, ale pořád si na to pamatuju. Nádhera…“

	„Myslíš Melu? Tu divošku?“

	„Hm. Fiiny by se nezahazoval s nějakou puťkou.“

	„Nicolas to ví?“ Napadlo ji, že Nicolas se vydal k Urům právě kvůli té dívce. Vycházel s Fiinym moc dobře, třeba se mu bratr svěřil…

	„Netuším. Musíme počkat, co nám k tomu poví sám.“

	„A ten soudce, pan Mor/Pecho/Charo… Víš jistě, že si Nicolase pamatuje?“

	„Jeho příbuzný prodělal ve vašem špitále první proměnu, taková věc se nezapomíná.“

	Zahleděla se k zapadajícímu slunci. Z každé správné dračí terasy je vidět západ slunce. Ochlazovalo se, ve vzduchu už se vznášel náznak podzimu. Každý rok jí připadalo, že podzim přichází příliš brzy, ale tentokrát šlo o víc než jen její náladu – hrozil návrat chřipkového moru, zhoršení komplikací, zvýšení úmrtnosti u standartů, kteří na počasí reagovali citlivěji než praví draci. Tolik vedle sebe potřebovala Nicolase, aby jí stiskl ruku a řekl, že to spolu zvládnou… Najednou měla oči plné slz – jejich zásoby se už zjevně stačily doplnit.

	„Kromě toho,“ pokračoval pan Menthre, „Pechův táta, Mor/Kvarioano/Charo, byl můj přítel a Pecha znám od narození, říkával mi strýčku… Kvarioano býval zamlada pěkný divoch, hodně jsme si spolu užili, když jsme v Onom světě bojovali s drakobijci.“ Potměšile na vnučku zamrkal jedním okem. „Pecho mi hned ráno zavolá.“

	„Vzbuď mě…“ Ania se vzápětí opravila: „Ne, to nebude potřeba. Neusnu a telefon uslyším i v dětském křídle.“

	Usmál se na ni tím správným dědečkovským úsměvem, jako by už byl starý a křehký, což nebyl ani náhodou, ale v té chvíli bylo vidět, že mnoho pamatuje. „Je to krásné, být zamilovaný.“ A podal jí misku s medem, s tím omamným, který se podle zákona musí před prodejem ředit, ovšem Dorové měli své dodavatele a některé zákony si prostě raději nepamatovali.

	~ ~ ~

	Nicolase vzbudil Fiinyho prudký pohyb. Škubl sebou, ještě chvíli mu připadalo, že utíká před rozzuřeným drakem, který po něm natahuje všechny tři hlavy a dozajista ho překousne vejpůl, ale sen se rychle rozplynul a jeho smysly nastolily neradostnou skutečnost.

	„Výměna stráží,“ sykl Fiiny a zastavil se těsně u mříže. Odhrnul si límec a vysunul postranní hlavičky. Dokázal to bez toho ošklivého mlasknutí, na které si Nicolas u draků v lidské podobě nemohl zvyknout. Levá hlavička se otočila a přátelsky se na Nicolase zazubila. Potom se obě přitiskly k mřížím. Fiiny znehybněl, naslouchal všemi smysly, i těmi, jaké lidé vůbec nemají – alespoň tak nějak si to Nicolas představoval.

	Dlouho bylo ticho, v němž k nim doléhaly jen tlumené zvuky hovoru z ostatních cel. Slovům nebylo rozumět a Nicolas byl skoro rád, že nerozumí. Co si asi povídají opravdoví zločinci? Ačkoli, co když jsou to stejní zločinci jako my dva, co když se jenom někomu znelíbili?

	Povzdechl si, neslyšně, aby Fiinyho nerušil. Když přestaneš být otrokem, svět je najednou mnohem složitější…

	„Původní strážci odešli,“ hlásil Fiiny šeptem. „Nemají se navzájem rádi, tahle směna je nějak podezřelá. Ten hlavní úředník, co nás zapisoval, si myslí, že berou úplatky od nějakého zločineckého cechu…“

	„Jak jsi to poznal?“ neudržel se Nicolas.

	„Tón řeči prozradí hodně,“ řekl Fiiny. „Ti noví se na něčem domlouvají… No tohle!“ Začal se svlékat.

	Nicolas vytřeštil oči. „Co se děje?“

	„Můžou z haly ovládat společné otevírání všech cel. Musí to být docela složitý mechanismus. A víš, v hovoru padlo jméno Urů. Bude to…“

	„Nějaký podraz na nás,“ dokončil Nicolas. Už chápal. „Proměníš se?“

	„Vypadá to, že buď zmasakrují ostatní vězňové nás, nebo my je.“ Fiiny se krátce, nevesele uchechtl. Změřil si celu pohledem. „Sem se ani nevejdu, možná vybourám ocasem kus stěny, tahle příčka se zdá tenká…“ Zaťukal na ni klouby prstů, zaznělo to dutě.

	Vzápětí se rychle zabalil do deky a schoulil se na pryčně podobně jako Nicolas.

	Hlavní dveře se otevřely. Neskřípaly, ozvalo se jen dobře promazané cvaknutí, dovnitř k celám prošel jeden z nočních dozorců, mohutný vyholený standart, vrhl směrem k novým vězňům nevlídný pohled a zamířil za roh.

	Fiiny vystrčil postranní hlavičky zpod deky, naslouchal. „Jo, je to tak,“ oznámil. „Slibuje jim hory doly, když se na nás vrhnou. Není nezbytně nutné, aby nás zabili…“ Ošklivě se ušklíbl. „Ale kdyby náhodou, nebude to vůbec na škodu… Vážně roztomilé pokyny.“ Odmlčel se, zakroutil prostřední hlavou. „Proč si ti hlupáci myslí, že se nebudu bránit?“ Levá hlavička se obrátila k Nicolasovi a vysokým hláskem poznamenala: „Ty jsi pochopitelně taky rváč, ale jich je moc. Dva tucty, možná víc.“

	Nicolas se otřásl. „No, něco zvládnu,“ pravil statečně, „ale většinou to bude na tobě.“ Ty poslední dny, to byla opravdu noční můra, pomyslel si. Přál si, aby to už skončilo. Chci se ksakru probudit!

	„Vážně, je to zlý sen,“ kývl Fiiny, jako by to Nicolas řekl nahlas. Levá hlavička na něj upřela oči a potměšile zamrkala. Skoro jako by měla vlastní rozum. Vzápětí se Fiiny zase zahalil do deky a hlavičky schoval; vracel se noční dozorce.

	Prošel kolem nich, věnoval jim další nepřátelský pohled, klaply dveře.

	Chvíli na to se ozvalo skřípění; námaha starého železa, zarezlých pohyblivých součástí, zprohýbaných táhel a ozubených kol se špinavými zuby. Část mříže se odsunula stranou, zadrhávala přitom a vydávala pronikavé kovové kvílení, z něhož brněly uši. Podobné zvuky k nim doléhaly i zezadu, od ostatních cel.

	Fiiny odhodil deku a vstal. Opřel se jednou rukou do mříže a pomohl jí v klopotném pohybu. Postavil se do vzniklého otvoru a čekal.

	Zpoza rohu vykoukla ošklivá hlava; jizva na čele, štětinaté vousy, lotrovské oči. Pod ní další, se šklebem, odhalujícím zkažené, černé zuby. Pár vězňů obezřetně vyšlo na světlo matné zářivky. Vypadali děsivě, ale vlastně o nic hůř než pobudové v zapadlých pražských uličkách, pomyslel si Nicolas. To jen že je jich tu tolik na malém prostoru. A že víme, k čemu se chystají.

	Podíval se na Fiinyho a pokusil se představit si, jak ho asi vidí oni: nahý mladík, vysoký, se širokými rameny dračího pána, dočista klidný. Že je to nepraští do očí, pomyslel si, to jsou tak hloupí? Nebo tak zoufalí?

	„Vraťte se zpátky do cel,“ pronesl Fiiny tiše a důrazně. Muži zaváhali, jeho hlas měl v sobě tu pravou dračí autoritu. Pak se ale jeden z nich zasmál, pronikavě a nepřirozeně. Udělal krok dopředu, pak další, a Nicolas postřehl jeho rozšířené zorničky.

	„Něco jim dali,“ zašeptal. „Nějakou drogu.“

	„Koka,“ sykl Fiiny. „Horší než nezralý mák… Dávej pozor, budou rychlí a zuřiví.“

	Ale jejich pohyby postrádají přesnost, dodal v duchu Nicolas. Už si látku, která vězně omámila, zařadil, tedy přibližně zařadil, podle příznaků. Věděl, s čím počítat.

	Chvilka váhání skončila, muži se rozběhli a zaútočili, někteří se chechtali, jiní vydávali neartikulovaný řev.

	Fiiny se vmžiku proměnil, zbytky mříží kolem něj se zprohýbaly, ocasem prorazil příčku v zadní části cely – přesně jak předpovídal. Mávl předními pařáty, několik útočníků odhodil, až narazili do stěn i do stropu, jednoho chytil do tlamy a zatřepal s ním, další dva nebo tři sevřel předníma nohama a stiskl.

	Nicolas srazil k zemi chlapíka, který nějak podklouzl pod dračím křídlem k němu, klekl na něj a dal mu pořádnou ránu, útočník ochabl. A hleďme, další šikula se hrne… Kopnutí pod koleno, pak ještě do žeber, chlap se svíjí na podlaze. A ještě jeden, Nicolas se ohnal loktem a trochu přitom povyskočil, aby dodal úderu větší švih, tohle totiž občas působí i na draky, když se člověk trefí do správného místa na krku. U lidí to může být i smrtelné… Přinejmenším se zhroutí a začnou takhle bublat a chrčet.

	Fiiny teď byl venku z cely a mlátil útočníky křídly. Kdyby v sobě neměli tu drogu, dávno by utekli. Místo toho znovu a znovu vstávali a potácivě se vrhali do útoku. Stále víc jich však zůstávalo ležet. Fiiny si sedl a téměř líně zbylé šílence zpracovával odměřenými údery pařátů. Nicolas by přísahal, že se tváří znechuceně. Otráveně. Možná dokonce trochu znuděně, tohle přece není žádný pořádný boj…

	Na chodbě před celami se nic nehýbalo, a pokud se někdo z ležících ještě pohnul, bylo to jen chabé, malátné mávnutí či škubnutí rukou nebo nohou.

	Nicolas se dotkl Fiinyho šíje. „Proměň se,“ řekl.

	Fiiny k němu natočil levou hlavičku, tu, která měla Nicolase nejvíc v oblibě – bylo to znát i na jejím drobném dračím obličeji. „Jasně,“ přisvědčila hlavička tenkým hláskem.

	Vzápětí stál vedle Nicolase Fiiny v lidské podobě, zatahoval hlavičky a namáhavě oddechoval. „Tohle je leda k naštvání, mlátit pár omámených pitomců!“ promluvil svým normálním hlasem, vrátil se do cely (spíš do jejích zbytků) a sebral z pryčny své šaty. „Pojď sem,“ vybídl Nicolase. „Musíme vytáhnout tyhlety velké bojovníky ven.“ Ukázal na dva muže na podlaze; jeden se nehýbal, druhý mžoural a sténal a držel se za žebra.

	Bez okolků padlé vystrčili na chodbu, potom Fiiny chytil zprohýbanou mříž, narovnal ji, jak to šlo, a přitáhl pohyblivou část do původní polohy. Neskutečná síla, myslel si Nicolas, když se díval, jak mu na pažích, ramenou a zádech nabíhají svaly. Dokázali by tohle i Urové? Ti Urové, se kterými jsem bojoval na cvičišti?

	Fiiny naposled zalomcoval mříží. „Tak, teď to nikdo neotevře,“ prohlásil spokojeně. „Dokonale se to zaseklo… Můžeme se prospat.“ Ohlédl se a viděl, jak na něj Nicolas zírá. „Jsme hodně silní, my Dorové,“ dodal jakoby na vysvětlenou. „I mezi draky.“

	„Uvažoval jsem, jestli by to dokázal někdo z Urů,“ řekl Nicolas. „Vždyť jsem s nimi cvičil, chápeš…“

	„Nevím. Starý Kera snad, než obrostl tukem,“ mínil Fiiny. „Možná Chavikle. Je klidný, to hodně silní draci bývají.“

	Nicolas potřásl hlavou a naklonil se do díry, kterou Fiiny udělal ocasem v zadní stěně. „Je tam tma,“ hlásil. „Vidím vysoké police.“ Protáhl se do temné místnosti. „Nějaký sklad, samé krabice. Najdu dveře…“ Poslepu škobrtal uličkou mezi policemi, až narazil na stěnu. „Au. Tady jsou.“ Stiskl kliku. „Zamčeno.“

	„Pusť mě k tomu.“ Fiiny ho jemně odstrčil, zkusil kliku, pokývl a přitáhl před dveře jednu z polic. Nicolas odhadoval, že on sám by s ní ani nepohnul. „Teď jsme zavření z obou stran.“

	Dozorci se celou noc neodvážili k celám podívat, ale Nicolas stejně spal neklidně. Fiiny pravidelně oddechoval, jen jeho levá postranní hlavička občas vykoukla a rozhlédla se. Nicolasovi to připadalo zvláštní, ale kupodivu necítil vůbec žádný odpor. Fiiny mu čím dál víc připadal jako bratr a jeho dračí vlastnosti ho neděsily. Prudce zatoužil po Anie, po její rodině, která brzy měla být i jeho, po dorském sídle, kde by chtěl žít.

	Jak jenom tohle dopadne? Nejspíš nás obviní z vraždy tady těch vězňů. Jak dokážeme, že na nás zaútočili? Dozorci budou svědčit proti nám… Otočil se na druhý bok, méně otlačený od tvrdého lůžka. Fiiny začal tiše pochrupovat a jeho klid se postupně přenesl i na něj. Ale když usnul, měl zase strašné sny plné krve a násilí.

	~ ~ ~

	Ani nevěděla, jak usnula, nepamatovala si, jak ji děda nesl do pokoje, a najednou bylo ráno a Sira jí přinesla snídani do postele. Ania s námahou rozlepila oči a zamrkala. Tohle se jí už nestalo… no, hodně dávno. Možná tak dvacet let.

	Sira postavila podnos na stolek a založila si ruce vbok. Ania zalezla hlouběji pod deku, spíš aby jí udělala radost – Sira se svou hubatostí vůči zaměstnavatelům přímo pyšnila. Byla to taková hra a všichni v domě spokojeně hráli s ní.

	„Tak vstávat, nevěstinko!“ halasila kuchařka. „Donesla jsem ti osobně jídlo, abys neomdlela hlady, až budeš na ženicha čekat před vězením!“

	Ania zívla a vystrčila špičku nohy, jako by zkoušela teplotu vzduchu. „Co říkal děda?“

	„Pan Menthre už tam dole přechází po jídelně, jako… no, jako drak v jídelně,“ oznamovala Sira spiklenecky.

	„Ve vězení se v noci něco semlelo. Zaslechla jsem, jak mluví se soudcem o masakru…“

	Ania byla okamžitě na nohou a hnala se ke dveřím, ale Sira jí zastoupila cestu.

	„Jsou oba naživu a soudce už je na cestě, jen se najez a v klidu obleč. To ti vzkazuje pan Menthre.“

	Ania nemohla jíst, žaludek se jí svíral. Napila se moštu a ulízla trochu medu, a už se hnala do koupelny. Hotova byla v rekordním čase, až děda kroutil hlavou, když seběhla dolů. Nesnesla čekání, než se roztopí parní stroj, nasedla do Fiinyho vozu a přiměla dědečka, aby se vmáčkl vedle ní.

	„Tahle moderní potvora,“ brblal pan Menthre, „proč je dělají tak mrňavé? Copak v nich jezdí jenom standarti?“

	„Draci radši létají,“ poznamenala Ania a chopila se řízení.

	„Na zpáteční cestu si objednám kočár s koňmi,“ bručel její dědeček. „Nebo poletím. Vy mladí si dělejte, co je vám libo, já jsem vám dobrý leda tak na zaplacení nějakých těch výloh, záloh nebo pokut…“

	Bezděčně se rozesmála a vzápětí si vzpomněla, že ve vězení se odehrálo něco zlého.

	„Co se tam stalo?“

	„Podle všeho tvůj bratr pozabíjel pár vězňů. Myslím, že to nikomu není moc líto, ale nějaký mladý soudce si to vzal za záminku k urychlenému odsouzení, takže si Pecho musel přivstat a vložit se do věci osobně.“

	Udělalo se jí mdlo. Urychlený soud, to znamenalo v podstatě žádný soud, něco jako když je válka. Tyhle rozsudky si potrpí na okamžité popravy, a Nicolas je jenom člověk, ten pro dračí soudce nic neznamená…

	„Fiiny nedovolí, aby se tvému chlapci něco stalo,“ řekl děda vážně. „Au!“ Vůz nadskočil na obrubníku, jak Ania nevybrala ostrou zatáčku za branou. „Dávej pozor!“

	Cesta se zdála nekonečná, a bylo velké štěstí, že Ania nikde nenabourala, protože řídila jako náměsíčná. Následovalo nekonečné čekání před mlčící soudní budovou, kam je nechtěli pustit. Věděla, že děda by se dovnitř dostal, stačilo by na ty standarty ve vrátnici pustit hrůzu; kdyby zaduněl tím svým dračím basem, rozutekli by se…

	„Pecho to už řeší,“ ujistil pan Menthre vnučku. „Podívej, tamhle má vůz.“ Vysoukal se z nízkého elektrického auta, protáhl se a došel k soudcovu vozu. Začal se přátelsky bavit s řidičem, zatímco Ania neklidně přecházela po chodníku na protější straně. Park u soudu měl ještě sytou zeleň pozdního léta, jen na některých břízách už se tu a tam objevovaly žluté listy. Mezi stromy viděla cestičky a přistávací planinky pro draky. Houpačky a prolézačky pro děti a hodně malé draky, u nichž ještě není jisté, že se nepřehoupnou do lidské podoby.

	Málem jí zase vyhrkly slzy, když pomyslela na svoje a Nicolasovy děti. On je tam uvnitř, v té odporné ponuré budově, ubližují mu tam, a já nesmím dovnitř! Co to je za blbé, blbé předpisy?!

	Nachodila po tom pitomém chodníku celé míle, než pan Menthre ztratil trpělivost. Uslyšela jeho hluboký bas, jak důrazně cosi vysvětluje vrátnému a stráži v uniformě soudu. Zvyšoval hlas a nechal do něj proniknout dračí výstrahu – zvláštní hrčivý zvuk, který standarti většinou neslyší, zato ho vnímají celým tělem a obvykle se roztřesou hrůzou.

	Pan Menthre se otočil ke vnučce. „Pojď!“ zavolal. Nemusel ji pobízet dvakrát. Proběhla kolem stráže a vrátného, letmo zaznamenala jejich strnulé pohledy a zděšené ucouvnutí.

	Hnali se dolů, do vězení. Ania se držela za dědou, který s tichým vrčením míjel další stráže a procházel zavřenými dveřmi, jako by tu žádné ani nebyly. Musela si jenom dávat pozor na třísky, které kolem něj poletovaly jako hmyz.

	V hlavní hale stála skupina dozorců a všichni na sebe navzájem křičeli, rozhazovali rukama a i v tom mizerném osvětlení se zdálo, že mají nebezpečně zarudlé obličeje.

	Pan Menthre na ně zavrčel. Okamžitě zmlkli a strnuli na místě.

	„Hádáte se, kdo bude zakopávat mrtvoly?“ zeptal se vážně a klidně, ale pořád tím hrčivým tónem. „Já myslím, že noční směna. Myslím, že to bude muset udělat ten, kdo pustil z cel tucet hrdlořezů a poštval je na dva nevinné.“

	Hlouček se zachvěl ustrašeným šeptem. Dva muži se zachvěli o něco víc a začali nenápadně couvat směrem k celám. Menthre se dal do pohybu tak rychle, že nestačili udělat víc než dva tři kroky, a chytil je oba za krky.

	„Kdo?“ zaduněl dračím hlasem. „Kdo vám zaplatil?“

	„Nic nám nezaplatili!“ vykřikl jeden z lapených dozorců zoufale. „Ten mladý Bri/Dalan nikdy nemá peníze, všechno prohraje!“

	„Jenom nám vyhrožovali,“ řekl druhý a probodl svého komplice vražedným pohledem.

	„I pan Ur/Chavikle?“ zeptal se pan Menthre.

	„Ten pořád opakoval, že musí být rychle po všem. Pak že zaplatí.“ Standart se přikrčil a snažil se vykroutit ze sevření.

	Ania jen otevřela pusu. Jak mohl děda vědět, že právě Chavikle… Vždycky jí připadal z Kerových synů nejslušnější. Snad proto, že je známý svou vášní pro kostky, karty a všechny možné sázky?

	„Kde je Nicolas?“ vyhrkla. „A kde je můj bratr?“

	Pan Menthre s oběma muži důrazně zatřepal a z toho druhého, který byl asi z tužšího těsta, najednou škodolibě vypadlo: „Asi na dvoře. Ještě nebylo slyšet buben ani katovskou sekeru, ale…“

	Menthre s ním praštil o zem a vyrazil – Ania si jen napůl uvědomila, že mu jiný dozorce, ten obtloustlý na kraji ustrašeného hloučku, nenápadně ukázal k postranním dveřím.

	Vyřítili se na dvůr, ale popravčí lešení bylo opuštěné, na důkladně obezděném dvoře ani noha.

	„Kecal nám, blbec,“ ulevil si Menthre. „Snad jsem mu aspoň zlomil nějakou kostičku.“

	„Měls mu zlomit vaz,“ sykla Ania. „Nechceš to ještě napravit?“ Na chvíli měla pocit, že to její drahý naštvaný předek skutečně zvažuje, ale pak jen potřásl hlavou.

	„Není čas. Tady je vchod do hlavní budovy,“ ukázal. „Jdeme. Už bych konečně chtěl vědět, co se vlastně stalo!“ Vykročil hezky svižně; Ania, která byla o dvě hlavy menší a měla přiměřeně kratší nohy, mu sotva stačila.



		18. Příliš rychlý soud



	Bušení kladiv do jeho snů zapadalo, vlastně mu připadalo, že je vzhůru a ve vězení a že někdo kdovíproč mlátí vší silou do mříží… Aha. Byl vzhůru a někdo mlátil kladivem do mříží a vztekle klel.

	Posadil se na pryčně a tiše zasténal, jak ho bodlo v boku a v šíji, načež se mu bolest rozlila do zad a do ramenou a prohlodávala si cestu do hlavy a nohou. Pořád mi ubližují, politoval se krátce a ohlédl se na Fiinyho. Ten už seděl na pryčně a bavil se úsilím dozorců, kteří se pokoušeli mříž otevřít.

	„Pánové z denní směny,“ pozdravil Fiiny a Nicolas se k němu přidal prostým „Dobré ráno“. „Zase to spravím, žádný strach,“ ujistil drak hlavního strážce, který včera tak dobře vycházel s jeho dědečkem. „Uvolním i ty zatarasené dveře do skladu. Jen se podívejte, jestli se ten společný otevírací mechanismus náhodou nezasekl v poloze Otevřeno. Prosím.“

	Muž se na něj zahleděl, pak kývl. „Je to tak. Už jsem se díval.“

	„Napadli nás, když se cely otevřely,“ pokračoval Fiiny. „A já je neotevřel, to mi věřte.“

	„Věřím.“ Hlavní strážce znovu přikývl. „Mám vás předvést před soudce.“ Mračil se a vypadal rozzlobeně, a v jeho výrazu Nicolas neomylně rozeznal i obavy. Něco není v pořádku. A nejde jen o ty mrtvé a zraněné vězně.

	„Ti muži byli omámeni drogou,“ ozval se Nicolas. „Ohledáním se to pozná. Podle pana Fiiniskara to byla koka. Zuřili a smáli se…“

	„Zajistím, aby se na to podívali,“ řekl chabě hlavní strážce. Jako by si nebyl jistý, kam až sahá jeho pravomoc.

	Nechali je umýt u kohoutku v hale a vedli je o čtyři patra výš, do malé soudní síně. Soudce byl poměrně mladý drak, Fiiny ho odhadoval na nějakých tři sta let. Neznali ho a on neznal je, ale choval se, jako by byli opravdu těžcí zločinci.

	„Toho člověka jste mi ani nemuseli vodit!“ štěkl na dozorce. „Zavraždil dračí paní, pověste ho ve dvoře!“

	„Koho měl zavraždit?“ zeptal se Fiiny a vrhl na dozorce takový pohled, že se ho neodvážili ani pokárat.

	„Možná dvě dračí paní,“ řekl soudce zlostně. „Paní Ur/Melu a Ur/Brinnu.“ Fiiny ztuhl, na chvíli nebyl mocen slova, a soudce pokračoval: „Paní Melu zahrabal v lese, ale naši lidé ji našli. Paní Brinna byla nalezena ve svém pokoji.“

	„Nicolas nikoho nezabil,“ hlesl Fiiny. „Netušil jsem, čeho je Ur/Kera schopen! Vlastní dceru… Ne! To ne!“ Bezděčně zvýšil hlas, až se stěny místnosti zachvěly jako při malém zemětřesení.

	Soudce neklidně zamžikal. „Odveďte toho vraha, než ho pan Dor/Fiiniskar zabije na místě!“ houkl.

	„Jste hluchý?“ štěkl Fiiny. „Nicolas nikoho nezabil!“

	„A na vás tu máme ještě stížnost ze Zlaté lesostepi. Napadl jste cizí lovecké draky a pak i jejich pány. Jednoho jste zabil. Máte vůbec ponětí, co je to vražda?“

	„Oni nám na našem území brali kořist, potvrdí to správce Rav/Arom,“ bránil se Fiiny a jakoby mimochodem srazil dozorce, který se snažil Nicolase odvést. „A beztak jsem se jen bránil.“

	„Tolik lží a intrik… Dvojí zákony…“ Nicolas chabě zavrtěl hlavou. Podplacení soudci… Jako doma, pomyslel si. Zaplavila ho strašná únava, Ania byla nekonečně daleko, nedosažitelná jako sen. „Nech je, Fiiny, ať už to skončí. Nikoho nezajímá, jak to bylo doopravdy.“

	„Dor/Fiiniskare, odsuzuji vás na sto let do pracovního tábora!“ zvolal soudce a nadmul se jako před proměnou, ale ta by asi byla klopotná a pomalá, odhadoval Fiiny. Jasně, Bri. Nažloutlý kolem očí a věčně vzteklý.

	„Vy jste z rodu Bri,“ prohlásil. „Nemůžete mě soudit za něco, co jsem údajně provedl Briům. Musíte můj případ předat.“

	„Mlčte!“ křičel soudce. „Mám veškerou potřebnou pravomoc!“

	„Ne, je to střet zájmů!“ Fiiny dokázal křičet ještě hlasitěji, a teď už se stěny rozechvěly viditelně. „Já mám právo žádat o jiného soudce! A budu trvat na svém i s použitím násilí, ať už na to právo mám, nebo nemám!“ Znovu se ohnal po dozorci, který se sápal na Nicolase.

	„Zavolejte stráže!“ ječel soudce a odhodil talár. „Všechny stráže sem!“

	Fiiny si založil ruce. Vypadal uvolněně, totiž aspoň doufal, že tak vypadá, ale uvnitř byl napjatý jako struna; nebo spíš jako několik strun, celá spousta a všechny drnčely a bzučely v předtuše zpěvu.

	Ještě nikdy nikoho nevyzval, a tohle byla opravdu šílená situace, kdy prostou výzvou na souboj mohl vše ztratit nebo získat. Koutkem oka viděl Nicolase. Připadalo mu, že jeho budoucí (možná, snad!) švagr tuší, k čemu se chystá. Soudce se mu mohl vysmát a opřít se o standartí zákony. Ale byl to drak, no ne? Pyšný a právě teď už dost rozzuřený…

	„Proměníte se?“ nadhodil Fiiny ledabyle. „Jsem připraven na souboj, a rovnou vám říkám, že na mě nemáte.“ Otočil se na dozorce. „Vy radši vypadněte, tady to bude nebezpečné.“

	„Že na tebe nemám, ty… ty… zatracený dorský kluku?“

	Soudce se začal měnit, přesně tak neohrabaně, jak Fiiny očekával. Dozorci se vytratili, Nicolas se přikrčil v koutě. Drak z Briů už měl zelené základní šupiny, ale pravá rodová barva – hořčicově nažloutlá – se mu teprve začala objevovat kolem očí, v nichž se protahovaly zornice, čelisti mu rostly do délky, nohy a ruce se kroutily v křečích.

	Nicolas fascinovaně přihlížel; takhle zpomaleně to neviděl ani u Urů. Fiiny se pobaveně šklebil.

	Ve chvíli, kdy proti němu stál žlutý drak a zmateně se rozkoukával třemi hlavami, Fiiny klidně ustoupil ke dveřím a otevřel je.

	Soudce z rodu Bri kvůli své klopotné proměně neslyšel kroky a hlasy na chodbě, zato Fiiny oba hlasy poznal. Skoro zalitoval, že si už nezabojuje, ale tohle bylo koneckonců lepší.

	Za dveřmi totiž stál soudce Mor/Pecho/Charo a hlavní strážce vězení.

	„Tohle je trapné.“ Mor/Pecho si pohrdavě změřil mladého kolegu. „Jak jste si mohl dovolit převzít můj případ? Jsem služebně starší nejméně o sto let. Vypadněte!“

	Obrátil se k Fiinymu, nevšímal si Bria, který se namáhavě měnil zpátky. „Je mi moc líto té dívky. Prý byla těhotná s vámi?“

	Fiiny přikývl. „Byl bych ty děti miloval. Vzali bychom se…“ Zajíkl se, pokrčil rameny.

	„Zabil ji drak, člověk by to nedokázal,“ kývl soudce na Nicolase. „Paní Brinna mi poslala své svědectví, než si sama podřízla hrdlo. Podle ní to musel udělat Ur/Kera. Úplně zešíleli, oba, otec i dcera, ale on měl větší sílu. A náš policejní odborník Ne/Jok to potvrzuje.“

	Nezmínil se, že má ještě jednoho svědka, živého. Dor/ Menthre/Mon se mu jako starému známému a synovi blízkého přítele svěřil, jak to bylo s vyrvanými mřížemi a nezvěstným Ur/Kerou, ale nechtěl, aby se to rozneslo. Trochu se styděl, jednak že nezasáhl včas a nezachránil tu dívku, jednak za ten výbuch vzteku a divoký, zbytečný souboj. Soudce naprosto přesně chápal, jak se starý drak cítí. Menthre byl zvyklý do věcí zasahovat. Rovnat, co se mu zdálo křivé, bít se za spravedlnost – nebo přinejmenším za vítězství rozumu nad hloupostí a tupou zlobou. A tady… selhal.

	„Zatknete ho?“ vyhrkl Fiiny.

	„Ne,“ odpověděl Mor/Pecho zachmuřeně. „Ur/Kera zmizel. Ale stejně není úplně jasné, do jaké míry šlo o sebeobranu. Jeho právník mi vysvětlil, že podle zvykového práva Urů smí otec rodu zabít dceru, která se proviní proti rodové cti. A že Ur/Kera její těhotenství takto vnímal.“ Rozhodil rukama. „I kdyby se Kera sám přihlásil, bylo by to složité… Chápej, rozpor mezi zvykovým a moderním standartím právem… Složité, a nesmírně odporné.“

	Fiiny sevřel pěsti. „Střet zvykového práva s moderním? Takže si každý soudce může vybrat, podle kterého bude soudit?“ Hlasitě vydechl, vlastně spíš zlobně zafuněl. Hnusné. Nespravedlivé. „No, aspoň na Nicolase nemáte nic, žádné obvinění,“ řekl už smířlivě (beztak na tom střetu zákonů nic nezměním, aspoň ne teď hned…). „A na mě jen vniknutí do jejich sídla… Vůbec, kdo tedy zaplatil tomu mladému soudci? Kera přece utekl.“

	„Můj mladý kolega Bri/Dalan, jehož jsi před chvilkou vyzval na souboj, už nějakou dobu dává ve společnosti mocných dračích pánů nenápadně najevo, že je na prodej,“ pravil Mor/Pecho/Charo zamyšleně. „Podle mě to ale tentokrát mělo jiné pozadí. Ur/Chavikle s ním chodí hrát kostky a sázet na zápasy divokých draků. Dám to vyšetřit, moc rád bych Dalana vykopl z téhle budovy, které dělá jen ostudu, ale o výsledku pochybuju.“ Poškrábal se na bradě. „Mimochodem, nejde o nezákonné vniknutí. Měls totiž právo navštívit družku, která je s tebou těhotná. I když nejste manželé.“ Zarazil se. „Promiňte to tykání, jste tak mladý…“

	„Nevadí.“ Fiiny se pousmál. „A ten klouček? Mám dojem, že je to Kerův vnuk. Nic se mu nestalo, že ne?“

	„Mladý Jawel? Odmítá přiznat, že jsi mu ublížil. Prý by si připadal jako blbec, stěžovat si na takovou maličkost… Můžete jít domů. Myslím, že na vás už čekají venku.“

	„A ten masakr tam dole?“ ozval se Nicolas.

	„Sebeobrana,“ pokrčil rameny soudce.

	„Jistě, ale… Někdo ty dozorce podplatil a omámil vězně.“

	Mor/Pecho užasle zamrkal. „Ty si nedáš pokoj, co? Spravedlivý hněv, potrestejte pravé viníky…“

	„Tak nějak.“

	Teď se na Nicolase díval udiveně i Fiiny. „Nebojíš se, Nicolasi? Nestačí ti, že jsme z toho venku?“

	„Neříkej mi, mladíku, že na Onom světě nemáte úplatné dozorce, policisty nebo soudce,“ zavrčel Mor/Pecho na Nicolase.

	„Proto taky ten náš svět za nic nestojí!“ vyhrkl Nicolas a oba draci se zasmáli.

	„Nepůjdu hlavou proti zdi,“ vysvětlil mu soudce. „Radši tu zeď zkusím obejít. Pomalu a opatrně.“

	„Vážně?“ protáhl Nicolas pochybovačně.

	Mor/Pecho koukl na Fiinyho. „Seber si ho a už ať jste pryč!“

	„Jasně.“ Fiiny Nicolase chytil za rameno a vedl na chodbu. Ještě se ale ve dveřích otočil. „A ta příhoda ve Zlaté lesostepi?“

	„O čem to mluvíš? Neviděl jsem žádnou žalobu, tudíž nebude ani žádný soud, a už mě vy dva nechte na pokoji!“ Mor/Pecho/Charo se k nim natočil a zahrozil jim.

	Klusali ze schodů, a až o dvě patra níž Fiiny vyhrkl: „Teda, takhle mluvit se starším soudcem… Máš odvahu jako drak, švagre. Nebo bych měl říct spíš bratříčku!“

	~ ~ ~

	Vystoupili po schodech do přízemí, Menthre po celou dobu brumlal a brblal jako sopka před výbuchem. Anie připadalo, jako by mu odněkud shora odpovídala ozvěna – rozhodně se odtamtud ozývalo burácení a dunění dračího basu.

	Pak uslyšela překvapený smích a proti ní běžel Nicolas a natahoval k ní ruce.

	Fiiny se zastavil, jen se díval, jak se ti dva krásně objímají. Pan Menthre také zůstal stát. Neušlo mu, jak se po vnukově tváři mihl výraz smutku, i když se zase rychle ztratil. Hm, ta urská dívka pro něj možná mohla být něčím víc než potěšením na pár nocí, jenže to už nezjistíme.

	„Slyšíš, jak Mor/Pecho bouří?“ Fiiny zvedl prst ke stropu nad schody. „Bri/Dalan ho vážně rozzuřil.“

	Jeho děd si zamnul ruce. „Já zase udělal menší poprask tam dole, když jsem vás hledal.“

	Nicolas uvolnil objetí, Ania se nadechla.

	„Kdyby pan Mor/Pecho nezasáhl, vy dva byste nejspíš tenhle barák zbořili,“ řekl Nicolas, Ania se jen šťastně usmívala a držela se ho.

	„Celý asi ne,“ zavrtěl hlavou pan Menthre. „Hlavní budova je stará tisíce let, je stavěná na draky a nesmírně odolná.“

	„Kromě toho by Mor/Pecho neměl kde pracovat,“ podotkl Fiiny.

	Děd mu zahrozil. „Nezkoušej to.“

	Pomalu scházeli ke hlavnímu vchodu. Vrátný a stráž se už vzpamatovali, ale raději se jim klidili z cesty.

	Fiiny se zamyšleně zeptal: „Proč si všichni mysleli, že se neproměním a nechám se zmlátit – nebo i zabít?“

	„Ta stará pověst…“ zamumlal pan Menthre. „Beztak si ji dozorci celou tu dobu předávají…“

	„Jaká pověst?“ ozval se Nicolas. Zamžoural do sluníčka a nadechl se, skoro jako by tam uvnitř žádný vzduch neměli nebo ho schválně ředili.

	„Kolovala mezi standarty už za mého mládí,“ začal pan Menthre. „Vlastně i mezi draky, já ji prvně slyšel jako sotva vylíhlé dráče. Prý tam dole, ve sklepení – nebo podle některých verzí v celé budově – není možná proměna. Mělo to být zakleté místo, hm. Kaon se o tyhle věci zajímal a kdysi kdesi v městském archivu vyhrabal původní zaklínadlo, které bylo údajně použito. Chtěl ho vyzkoušet, tak jsem se nabídl…“

	„A co?“ vyhrkl Fiiny. Zastavil se na chodníku vedle auta, protože v elektrickém voze bylo místo pro dva a nabízelo se jediné řešení: kdo může letět, poletí.

	„A nic,“ řekl Menthre. „Proměnil jsem se přímo v té místnosti, kde ty veršíky přečetl. Vždyť jsem ti to pořád vtloukal do hlavy, vnuku, magie nefunguje. Vždycky to dělají lidé nebo draci. Triky, chemické reakce, šikovnost.“

	„Pověsti mají svou vlastní magii,“ namítl tiše Nicolas. „Včera v noci pracovala pro tebe, Fiiny.“

	Menthre zvedl obočí. „Výstižně řečeno,“ pravil pochvalně. „Nějak tak jsem to vysvětloval Anie. Když tomu někdo věří, působí to na něj. A teď, vy dva standartíci nasedněte do té elektrické krabičky, mě už tam nikdo nedostane. Letíme, vnuku?“



		19. Svatba



	„Nemám v úmyslu mstít se, ty snad ano?“ Fiiny se posadil na sud s kysaným zelím a díval se, jak Nicolas pečlivě zavírá kovové dveře mrazicí komory. Přetahali do ní všechno maso a další potraviny, které by se mohly zkazit, a zapnuli zařízení v jejích stěnách. Nicolas pochopil z Fiinyho vysvětlování jen tolik, že se z té soustavy trubek něco odpařuje a tím zchlazuje vnitřek. Připadalo mu to velice chytré.

	„Já… No, nemám je rád, ale mstít se? To bych jako měl Ur/Keru vyčenichat kdovíkde v horách a zmlátit ho?“ Pokrčil rameny, ušklíbl se. „Prochodil bych devatero železných bot, kamaráde, já nemám křídla. Líbilo by se mi, kdyby ho soudili za vraždu, jenže je tady to vaše zvykové dračí právo… Proč ho nikdo nezruší?“

	„Půlka horní sněmovny bude proti,“ mínil Fiiny. „Mor/Pecho už určitě chystá návrh na sjednocení zákonů, ale to ještě budou boje! Však se to dočteš v novinách.“

	Nicolas se tiše zasmál. Z novin se učil číst, když byl otrok Urů. Vždycky se u nich nějaké povalovaly. A potom, ve špitále, noviny předčítal nemocným; někdo je tam pokaždé donesl. Byly plné drbů a nesmyslů, ale zato zábavné.

	„Dají to mezi dvouhlavou krávu a obří chobotnici, objevenou ve Vožském jezeře.“

	„Hm, možná,“ kývl Fiiny. Nevadilo mu, že Nicolas dračí zákony zlehčuje, až donedávna si z nich sám nic nedělal, ale teď měl pocit, že by potřeboval vědět víc. Vzdychl. Co všechno by se ještě měl naučit! Nebude na to i dračí život krátký?

	Zvedl se a zamyšleně si změřil soudek se zelím. „Vezmu ho nahoru. Sira by ho mohla přidat k masu. Nebo zavinout do lívanců a zapéct.“ Olízl se a Nicolase napadlo, že pro Melu zase tak moc netruchlí, ale pak si řekl, že o dračím truchlení nic neví, a nechal si to pro sebe. Sám na ni vzpomínal s neurčitou vděčností (nepovažovala ho za méněcenného, když si ho zvolila za vhodného otce svých dětí), s něhou a trochou smutku. A byl rád, že o tom jeho budoucí žena nic neví.

	„Pojďte už z toho sklepa, nastydnete!“ zavolala na ně Ania. Stála nahoře na schodech, ozářená dopoledním sluncem, jež už mělo podzimně zlatavý odstín, a ze všeho nejvíc se podobala krásnému snu.

	Fiiny lehce zvedl soudek a vykročili spolu nahoru.

	U oběda probírali odklad svatby. Fiiny si vyžádal dva týdny truchlení, to byla polovina oficiálně doporučeného smutku za druha či družku. Pan Menthre souhlasně přikývl, Ania nahlas zauvažovala, že bude muset změnit výzdobu; méně červené, více zlaté, za dva týdny už bude podzim.

	Fechi, který se ráno vrátil z vykopávek v poušti Saru (dávné dračí osídlení; výzkumníci tam pracovali na srovnávací studii starých draků a populace moderního typu a Fechi některé jejich nálezy potřeboval k vlastnímu bádání), znepokojeně podotkl, že to už začnou přednášky a Nicolas by je neměl zameškat.

	„Tys neposlouchal, co jsem tady vyprávěl?“ podivil se pan Menthre. „Včera mu hrozilo stětí a tvému bratrovi sto let v pracovním táboře. Zemřely dvě skvělé urské ženské, v tom sídle snad zbyli jen ti nejnemožnější draci… Škola počká, nevidím důvod, proč by ty baráky měly letos spadnout.“

	Nicolas potřásl hlavou. „Jestli s podzimem vypukne nová vlna chřipek, budou mě potřebovat v nemocnici.“

	„Vždycky pro tebe přiletím do špitálu, a hurá do školy,“ plánoval Fiiny bezelstně.

	„Vždyť tam usne,“ broukla Ania popuzeně. „Nemáš ponětí, co naše práce obnáší.“

	Fiiny se zamyslel. „Pravda. Asi je nejvyšší čas, abych to zkusil. Hodil by se vám jeden zřízenec navíc?“

	Ania se rozesmála. „To nemyslíš vážně! Ty, a práce?“

	Fiiny jen pokrčil rameny. Nicolas se na něj pořádně podíval. Opravdu se nějak změnil. Draci sice ze žalu neztrácejí chuť k jídlu, jak se zdá, ale Fiiny jako by teď měl uvnitř v sobě něco těžkého a musel s tím zacházet opatrně, aby se to moc nepřevalovalo, protože to bolí…

	A pak ho večer uslyšel zpívat. Vykláněli se s Aniou z okna a hleděli do potemnělé zahrady, když se od altánku ozval hluboký, hlubokánský hlas. Píseň zpočátku jako by ani neměla nápěv, hučela a rachotila jako valící se kameny, ale postupně se velké balvany rozbily na menší, jejich tok se rozmělnil, a jak do sebe narážely, rodil se rytmus a vlny, v nichž lavina překonávala terénní překážky, vytvářely melodii. Přidal se druhý hlas, a pak třetí, sladce smutná píseň, vzpomínka na umírající motýly, zpěv pomalu tlejícího listí a předzvěsti jinovatky. Jeden hluboký hlas a dva vysoké a jasné se proplétaly v trojzpěvu, plném žalu právě tak hlubokého a současně sahajícího až do nebe.

	„To zpívá Fiiny,“ zašeptala Ania.

	Nicolas si promnul oči a ucítil vlhko na tvářích. „Úžasné,“ hlesl. „Nikdy mě nenapadlo, že může zpívat trojhlasně, a každý hlas něco jiného. Vezmi pár draků, a máš chrámový sbor…“

	„Tohle umí málokdo, tři různé zpěvní hlasy, a takhle sladěné,“ vzdychla Ania. „Fiiny je výjimečný. Já jen doufám, že to neví.“

	„Co neví?“ zeptal se Nicolas co nejtišeji, protože okouzleně naslouchal a nechtěl, aby mu unikl jediný tón.

	„Jak je úžasný. Dokonalý. Až o něj někdy mám strach.“

	Nicolas ve tmě přikývl. Slýchal doma o mistrech, kteří své dílo, ať už to byla socha, obraz nebo překrásná nádoba, záměrně malinko poškodili. Ano, i drak – nebo člověk – by měl mít nějaký drobný kaz, neboť dokonalost je nepřirozená a nebezpečná.

	~ ~ ~

	Pan Dor/Menthre/Mon měl jednoho rána během toho zvláštního období Fiinyho smutku a současně rozechvělého očekávání svatebního veselí nezvyklého hosta.

	Dostal se do dorského sídla snad některým postranním vchodem nebo možná přes ohradu, nikdo ze stráží ho nezahlédl a nezastavil, a počkal si na terase, až tam starý drak po snídani vyjde s konvicí medové kávy.

	Menthre se na něj podíval. Neškubl sebou; instinkt mu říkal, že tenhle drak je sice nebezpečný, ale sem přišel v míru. Ani se nenaštval na neschopné stráže a zanedbaná bezpečnostní opatření (někdo by už konečně měl pročistit větrné zvonky, aby vydávaly ten správný pronikavý tón, který slyší jen draci – i když to obvykle znamená zbytečné poplachy kvůli ptákům). Tento návštěvník by si stejně našel cestu.

	Postavil konvici na stolek a vyndal ze skříňky u zábradlí dva hrnky. Celou dobu přitom přemýšlel, odkud ho zná.

	Vzhlédl a spatřil jizvu v jeho pravém obočí. A oči modré jako zrádná hladina Vožského jezera, v místech, kde do něj vtéká řeka a pod hladinou se skrývají víry. A ten ostrý, dlouhý nos… Ale vzato kolem a kolem, nakonec hosta poznal právě proto, že ho tak napůl očekával.

	„Dobré ráno, Ne/Joku,“ řekl klidně, „copak jste mi přišel říct?“ Pokynul mu k židli a sám se posadil.

	Ne/Jok se zvedl ze zídky, kam už dopadalo ranní slunce, zatímco zbytek terasy ještě tonul v šeru. „Zdravím, pane. Rád bych si jen vyjasnil takovou malou nesrovnalost…“

	„Dáte si kávu?“

	„Se zakázaným medem?“ usmál se policista. „Jistě.“ Posadil se proti němu, pohodlně si natáhl nohy.

	Menthre se také usmál, potěšen, že Ne/Jok není malicherný. „Jen nepatrná příměs. Mícháme si ho; nikdo v tomhle domě si nechce vypěstovat závislost.“

	„Tak nějak jsem si to představoval.“ Ne/Jok upil a zvedl zjizvené obočí. „Opravdu. Výborná káva.“

	„Takže jste se účastnil pátrání v urském sídle,“ začal pan Menthre. ‚A pokud vím, nikomu jste se nesvěřil, že jste v ložnici Ur/Mely cítil – vyčenichal, smím-li to tak vyjádřit – ještě jednoho draka. Mě.“

	Host přikývl. „Zuřivý pot a zpěněná krev. S příchutí zoufalství. Ta krev ulpěla na střepech z okna a to okno bylo vyraženo zvenčí. Mimochodem, úžasná síla. Nevěřil bych, že s takovou masivní mříží někdo vůbec pohne, Urové si na ní dali záležet.“

	„Všechna krev v tom pokoji měla příchuť zoufalství,“ zamumlal Menthre. „Nestačil jsem mříž vylomit včas. Dostal jsem se dovnitř pozdě.“

	‚A Ur/Keru jste vyzval na souboj?“

	„Dalo by se to tak říct. I když… Nepoužil jsem přitom slova. Slova mě zradila. Nebo na to zkrátka nestačila.“

	„Rozumím,“ řekl Ne/Jok. „Zabil jste ho? Najdeme ho někde v horách, v některém obvyklém místě soubojů?“

	„Ne. Tedy, když jsem ho opustil, seděl na skále, krvácel, ale byl naživu a neměl žádné smrtelné zranění.“

	„Dobře.“ Ne/Jok se úsporně pousmál, sotva se mu pohnuly koutky přísných úst. Dopil kávu a zvedl se. „Myslel jsem si, že to takhle nějak bylo. Neřekl jsem to soudci Mor/Pechovi, nemusíte ho s tím zatěžovat.“

	„Proč ta důvěra?“ podivil se Menthre. „Jste proslulý svou nedůvěřivostí, Ne/Joku.“

	„Ano. Jsem dostatečně podezíravý a napadlo mě, že byste měl důvod zabít tu dračici. Rodová nenávist je mocná pohnutka.“

	Menthre zavrtěl hlavou. „Vnuk byl do ní zamilovaný. Možná by se vzali – a proč ne? Válčení jsem si užil až dost, mladý muži.“

	„To jistě. Něco jsem si o vás přečetl v kronikách. Spousta nadsázky, skutečnost propletená legendami, ale jedno je nad slunce jasnější. Nikdy jste se nezpronevěřil svým zásadám. Za celá staletí, tak proč byste to dělal právě teď?“

	Menthre se musel zasmát. „Vidím, že občas není marné mít pověst poctivce… I když jindy je to mladým jen pro smích. Mimochodem, Mor/Pecho ví všechno, svěřil jsem se mu. Je to přítel a syn přítele, víte?“

	„Vlastně mě to už napadlo,“ pravil Ne/Jok a vážně pokýval hlavou. „A těší mě, že jsem se nespletl. V tomhle světě legend neustále ubývá – dokud jsem měl před sebou nějakých sto let života, příliš mi to nevadilo, ale když jsem se stal drakem, obzor se mi vzdálil a já zatoužil po něčem, čím bych tu velkou dálku zaplnil. Něčím, co stojí za to obdivovat.“

	„Uvádíte mě do rozpaků,“ hlesl Menthre. „Což se povede málokomu.“

	Ne/Jok se lehce uklonil. „Nebudu už zdržovat. Ať se vám svatba vydaří, pane z Dorů.“ A zmizel jako stín. Zůstal po něm prázdný hrnek a nepatrný závan čisté dračí kůže, který se brzy rozplynul ve vzduchu.

	Nepoužívá navoněná mýdla a nenatírá se krémy, pomyslel si Menthre. Nesmí rušit svůj vzácný čich… Jedním douškem dopil kávu, rozvážně vstal a vykročil, zpátky do domu, aby to vyprávěl své drahé ženě. Cítil se mnohem lehčí než před chvílí; ten kámen, který mu celou dobu ležel na srdci, přece jen dost vážil.

	A teď je pryč.

	Zasmál se a zalitoval, že tou dlouhou chodbou nemůže letět.

	~ ~ ~

	Listí na některých stromech už zezlátlo a podle Fiinyho v Malých horách brzy ráno ležela na trávě jinovatka.

	„Létali jsme tam vždycky poránu spolu a dívali se, jak to krásně jiskří, když vychází slunce,“ zasnila se Ania. „Někdy i po dešti, když se vyhouplo z mraků, a číhali jsme na duhu. Obyčejně jsme ji pak našli v trávě, na těch slzách… kapkách.“

	Fiiny si mazal tlustý krajíc chleba medem, ale pozorně poslouchal. „Řekla jsi slzy.“

	„Protože tě večer poslouchám. Je to krásné.“

	Nicolas jen pokýval, protože měl plnou pusu plněných lívanců (jemně namleté skopové a zelí). Už zkoušel tu píseň, kterou Fiiny zpíval nejčastěji, vybrnkat na starou loutnu. Paní Olia ho uslyšela a přinesla mu z knihovny zpěvník, kde našel i slova. Byla to píseň o lásce, a vlastně ani nebyla moc smutná.

	„Hodně záleží na náladě toho, kdo zpívá,“ poznamenal pan Menthre.

	„Už jsem se zpěvem skončil,“ zamumlal Fiiny. „Teď bude svatba.“ Spolkl sousto a zasmál se.

	Ania se rozzářila. Jedním hltem dopila mléko s medem a vyskočila. „Musím nechat rozeslat pozvánky, můžu si půjčit Menta, dědo? Je hrozně výkonný a pečlivý… Ještě všechny obvolám… A se Sirou dáme dokupy jídelníček. Výzdobu už mám skoro hotovou, girlandy a závěsy a lampióny sneseme z půdy, a zahradníka pošlu do divoké zahrady pro voňavé růžičky, a chceme kněze Větru nebo Vody? Nebo Ohně? Ale to je spíš pro dračí pány, co? A taky…“

	„Zadrž!“ vykřikl Nicolas napůl zděšeně. „Máš na přípravy tucty služebných. Jen jim dej pokyny, a sama si hezky v klidu vyber šaty.“

	„Tobě je musím vybrat taky,“ pravila vážně. „Sám to nezvládneš.“

	„Pomůžu vám,“ přihlásila se Minia.

	Objevila se u snídaně poprvé po dvou dnech a nikomu nevysvětlila, kde vlastně byla. Babička Olia se trochu zlobila, ale Menthre jí řekl, že dívka je koneckonců plnoletá a má s sebou svou dračí sestru Mininu, takže jí určitě nic nehrozí. Teď Minina ležela na terase a líně vylizovala z mísy med, který jí Sira podstrčila. Ani dívka, ani dračice nevypadaly příliš hladově, skoro jako by se o ně někdo dobře staral.

	„Pozvánky doručím osobně,“ ozval se Fiiny. „Jsem určitě rychlejší než pošta. Děda mi sepíše adresy příbuzných, beztak většinu z nich neznám.“

	Nicolas se pohodlně opřel a jen se usmíval. Rodina. Báječná rodina.

	Najednou se probral, vzpomněl si, že Ania se ptala na kněze, a vyhrkl: „Vítr! Rozhodně vítr. Pozvěte kněze Větru, toho, který chodí do špitálu.“

	Ania se v půli cesty ke dveřím jídelny zastavila, obrátila se a vrhla se mu kolem krku. Začala ho líbat, až z toho byl v rozpacích. A vůbec nevěděl proč.

	~ ~ ~

	Minia se zastavila na kraji terasy a zahleděla se na sestru, jak se blaženě rozvaluje na trávě. Děda ji ostře sledoval a ona si toho byla vědoma. Jen se pořád nemohla odhodlat.

	„Tak už si sedni, a ven s tím,“ vybídla ji babička. „Je v tom muž?“

	Minia neurčitě, váhavě přikývla. „Já vlastně nevím. Jak jsme byli ve Zlaté stepi… Ten správce…“

	„Ale to je pravý drak,“ polekala se babička. Vztahy standartek a pravých draků byly sice běžné, většinou však tajené, protože společnost jim příliš nepřála. A nikdy dlouho nevydržely.

	„Rav/Arom je pravý drak,“ souhlasila Minia. „A líbily se mu moje zásahy, chválil mě, jak dobře střílím z luku… Poslal mi pozvání na podzimní lovy, je tam i střelecká soutěž, a taky se tam – načerno – létá na dracích a střílí z letu.“

	‚A pravidla povolují použít sourozence?“ zeptal se přísně pan Menthre.

	„Pravidla… jsou trochu volnější,“ soukala ze sebe Minia. „A Minina do toho byla celá žhavá, však ji znáš.“

	„Vyhrály jste?“ zajímal se děd.

	„Ne.“ Minia se nečekaně zářivě usmála. „Byly jsme druhé. Porazil nás takový milý mladík na divokém drakovi, to bys měl dědo vidět, co předváděl! Úžasné! A střílel jako… jako…“

	„Jako skvělý střelec,“ kývla babička shovívavě. „Kdo to byl?“

	„Rav/Tras. Správcův synovec, standart.“

	„A ty s ním něco máš?“

	„Babi!“ ohradila se dívka. „Znám ho tři dny! Ale… Pozval mě na kávu. Do kavárny u městských lázní.“

	„To tedy museli Ravové nedávno zbohatnout,“ zabručel pan Menthre. „V lázních mají nestydaté ceny.“

	„Třeba… si mě cení víc než… peněz,“ zamumlala Minia a zčervenala. „No já vím, to je ještě předčasné…“

	Pan Menthre se konečně rozhodl ušetřit ji dalších rozpaků: „Klidně ho pozvi na svatbu.“

	Jeho žena na něj mrkla. Kdyby to neřekl, o vteřinu později by s návrhem přišla ona, ale nebylo třeba, jako obvykle dostali stejný nápad ve stejnou chvíli.

	~ ~ ~

	O deset dní později stála Ania před velkým zrcadlem v horním salónku, ve smaragdově zelených šatech se sklady, volány a průstřihy, z nichž při každém pohybu vyšlehla ohnivě zlatooranžová. Na hlavě měla zlatou čelenku a závoj měl barvu ohně. Nicolas se chvíli nemohl nadechnout, když ji uviděl – a ke všemu dvojmo, tu druhou v zrcadle.

	„Ty nemůžeš být moje žena,“ hlesl ochraptěle.

	Otočila se a změřila si ho. Byl také v zelené, ale o hodně tmavší, leskly se jen manžety a límec s klopami. Ve svatebním obchodě na náměstí si vybral ten nejjednodušší a nejvolnější střih, a Ania teď viděla, že volil dobře – slušelo mu to.

	„Takže prostě sejdeme dolů, pozdravíme kněze, ten předvede krátký obřad s obětováním drobečků jídla a kapek vína a medu svému živlu Větru…“

	„A řekne nám, že teď jsme svoji.“

	„Pak se bude jíst a jíst,“ vzdychl Nicolas. Ze zahrady se od rána linula vůně pečeného masa, v kuchyni vládlo spíš sladké, káva a čokoláda.

	„A tančit,“ zasmála se.

	„Pošlapu tě.“

	„Vždyť jsem tě to učila a šlo ti to.“

	„Když mi budeš nahlas počítat kroky…“ Opatrně ji vzal kolem pasu a několik zmíněných kroků předvedl. „Stejně jsem jako slon.“

	„Jako drak,“ opravila ho potměšile.

	Zdola se ozvalo cinkání sklenic. Pan Menthre vítá kněze, usoudil Nicolas. A pak zaslechli vzrušený hovor, zvýšené hlasy.

	„To je Fiiny,“ vyhrkla Ania. „Něco se děje.“

	Seběhli ze schodů mnohem méně důstojně, než měli původně v plánu.

	Kněz už tam skutečně byl, ale v hlavní hale, přecházející v jídelnu, stál také Fiiny, bos a jen ledabyle zahalený v plášti. Zjevně právě odněkud přiletěl, a zdaleka, protože byl zadýchaný a vypadal unaveně – Sira už mu vnutila velkou sklenici husté, čerstvé hruškové šťávy. Zvedl hlavu, když se objevili, po tváři mu přelétl úsměv. „Moc hezké. Opravdu vám to sluší,“ řekl upřímně.

	„Kdes byl?“

	„Na Klu,“ odpověděl. Úsměv zmizel. „Babička mě tam poslala, když se Dorové z poloostrova neozývali.“

	Na poloostrově zvaném podle tvaru Kel sídlila významná a početná větev rodu Doru. Pozváni byli všichni, a nejméně dvacet z nich se na svatbu chystalo, většinou ti, kdo se s Dory z hlavního města Orewu častěji stýkali.

	„Už tady měli být,“ zašeptala Ania.

	„Nebudou. Na Klu vypukl mor. Zřejmě pořád ta samá chřipka,“ oznámil Fiiny.

	Sira, která právě vstoupila do dveří s obrovským podnosem, na němž nesla malou svačinku (malou v dračím pojetí), zakopla o práh, hrnky a talířky se poplašeně rozcinkaly. „Ale kdo to všechno sní?“ zakvílela.

	„To je to nejmenší,“ pronesl pan Menthre vážně. Chystal se ještě něco dodat, ale vtom nahoře bouchly dveře a Minia, rozcuchaná a v přiléhavých kalhotách, se nahnula přes zábradlí.

	„Minina zmizela. Včera se neukázala a dneska ji hledám od chvíle, co se rozednilo!“

	„Poslední dobou často létá do hor,“ řekl Fiiny. „Možná si našla druha. Třeba ztratila pojem o čase a zapomněla, že se jí vdává sestra.“

	Ania si neklidně propletla prsty. „To není dobré znamení. Jestli nepřiletí Dor-Stigové…“

	Na malé terase za širokým oknem lehce přistál černý drak s oranžovými křídly. Zacouval za sloup, hbitě se proměnil a vyšel zahalený do pláště.

	„Tak co, Fechi?“ zavolal na něj pan Menthre.

	„V pořádku.“ Fechi otevřel skleněnou stěnu a vešel do haly. „Dor-Stigové už jsou na cestě.“ Rozhlédl se. „Co je? Tváříte se jako na pohřbu, nemá tohle být svatba?“

	„Na Klu je chřipka,“ vysvětlil mu bratr. „A Minina se ztratila.“

	„Sestřička bude mít někde v horách nějakého hezkého draka,“ hádal Fechi. „S tou chřipkou mě to vážně mrzí… Nechcete doufám tu svatbu zase odkládat, že? Mistr Vot/Lyma se ptal na Nicolase, tak jsem ho pozval. Zapomněl jsem vám to včera říct.“

	Ania se nejisté koukla na Nicolase, ten pokrčil rameny. „Lidé se žení a vdávají i ve válce, víš. I v době moru. Aspoň u nás.“

	„U nás také,“ prohlásil pan Menthre. Obrátil se na kněze, který ve svém větrném rouchu z mnoha tenkých, lehkých vrstev přistoupil k oknu a nechával svou řízu povlávat v průvanu.

	Nicolas se bezděčně usmál. Byl to ten kněz, jehož už považoval téměř za přítele, ten, který se nebál nákazy a chodil do špitálu za nemocnými a umírajícími. Když za ním před několika dny přišel do chrámu, ani neznal jeho jméno a standart v bráně na něj chvilku vrčel, než mu došlo, že návštěvník pravé draky od standartů bezpečně rozeznává, přestože je člověk. Nicolas mu stručně vysvětlil, koho hledá a proč.

	Strážce trochu zvlídněl a vzal ho aspoň do jakéhosi předsálí, kde všechno vlálo, vzdouvalo se a třepotalo, protože neobvykle rozmístěná okna a sloupy vytvářely z venkovního vánku obstojný průvan. Z barev lehkých závěsů, záclon a fáborů až oči přecházely. Nicolas nijak neskrýval okouzlení – což strážce ještě o stupínek obměkčilo. Nechal ho pozorovat vítr a vyrazil pro kněze.

	Nicolas v tom zvláštním chrámu ztratil pojem o čase; připadalo mu, že se vrátili skoro okamžitě a kněz, jeho známý, se usmíval.

	„Myslíš, že umím svatební obřad stejně dobře jako pohřební?“

	Nicolas odtrhl zrak od měňavé záclony v jednom z oken a vážně odpověděl: „Jsem si tím jistý.“

	A právě tak si teď byl jist, že jeho známý, téměř přítel, už před sebou vidí davy nemocných, kteří potřebují kromě léčení i dobré slovo…

	„Oddejte je, vážený služebníku Větru,“ řekl pan Menthre. „Hned, než si to moje vnučka rozmyslí.“

	Kněz přikývl a přistoupil k vysokému stolku, kde měl rozloženo vše potřebné.

	„Otevřete všechna okna!“ zavelel.

	Vzápětí se na jeho pultíku roztočily početné drobné větrníky nejrůznějších tvarů, lopatky mlýnků, které byly s nimi spojeny, zčeřily vodu v miskách. Kněz podal Nicolasovi spínač. „Stiskni ho!“ Na to se rozzářila drobná světélka na krajích stolku a vystřikující kapky vody se zbarvily do červena, do modra a oranžova. Ania se pevně přidržela Nicolase, oba udělali krok ke knězi a stříkající vodě.

	Fiiny a Fechi ustoupili do chodby, rychle si svlékli pláště a uvázali si je kolem pasu. To bylo povolené oblečení pro draky, kteří přiletí na slavnost – jakoukoli – na poslední chvíli a nemají čas na převlékání. Vrátili se právě v okamžiku, kdy kapičky vody dopadly na spojené ruce snoubenců. Nicolas potom podle pokynu kněze postříkal své nevěstě závoj vodou z misek. Přistoupil pan Menthre v roli otce, zapálil na stolku připravenou hraničku třísek. Všichni napjatě sledovali, kam se rozletí plameny a jestli je voda hned neuhasí.

	Oheň hořel, voda se mu vyhýbala. Plamínky směřovaly přibližně vzhůru; vliv větrníků se navzájem rušil. Nikdo ani nehlesl, dokud oheň nespotřeboval všechny třísky.
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	„Popel se rozložil rovnoměrně,“ řekl kněz slavnostně. „Budete šťastni.“

	Hosté už čekali v zahradě a obhlíželi si rožně a udírnu, blaženě čichali k masu a pečeným či nakládaným rybám, ti mladší a rozvernější už uzobávali kousky svatebního pečiva. Přímo k obřadu se podle dávných zvyků nikdo nehrnul, to byla záležitost užší rodiny.

	Konečně pan Menthre s knězem vyvedli na terasu novomanžele. Všichni zatleskali a pustili se do sborového zpěvu slavné svatební písně, jejíž sloky postupně líčí, co bude za rok, co za dva, tři, a tak dále; počet slok záleží na schopnosti přítomných vymýšlet další a další verše, což se zpravidla stupňuje s opilostí hostů, ale teď, na začátku oslavy, se nejspíš omezí na nějakých patnáct až dvacet.

	Mezi hosty na trávníku se pohybovali služebníci a nalévali různé čaje, kávu s medem, víno, medovinu, ovocné likéry a třtinovou nebo kukuřičnou pálenku. Na rozlehlé terase dračího křídla se usadila pozvaná kapela a Nicolas s Aniou zahájili tanec, vzápětí se k nim přidal pomalým tempem pan Menthre s paní Oliou, Fechi nápadným mrknutím vyzval k tanci Yol/Ikanu, která se držela mezi Aoky, Minia mávla na Chirila a Fiiny, nápadný v hodně tmavých šatech s fialovým lemováním (málokdo tušil, proč ta fialová), kývl na hezkou standartku, vzdálenou příbuznou z Dor-Stigů. Ani si nepamatoval její jméno, ale líbilo se mu, jak krásně zčervenala.

	Po prvním tanci, určeném jen rodině, se přidali všichni, kdo měli chuť, i sluhové z domu a kuchyně a vůbec zaměstnanci, kteří právě neměli co na práci. Vysoká zpěvačka z kapely se snažila, ale neměla potřebné výšky ani hloubky, a Fiiny se k ní záhy přidal, aby to napravil. Zpívala samé známé písně, veselé i teskné, rychlé a pomalé.

	Někdy uprostřed druhého tance se na parket prodral štíhlý mladý muž v modrém, s modrou koženou čelenkou v narudlých vlasech. Rozhlédl se a zamířil k Minie. Ta se celá rozzářila a její tanečník se usmál, uklonil se jí i příchozímu a vytratil se. Mladý muž Miniu chytil a vklouzli spolu do rytmu tance. Položila mu hlavu na rameno – nebyl o moc vyšší než ona, vlastně jen tak tak.

	„Vypadají velmi zamilovaně,“ šeptl Chiril Fiinymu, když mu nesl pohár medoviny.

	Fiiny přikývl, chopil se poháru a zabořil do něj nos, aby utajil malinko závistivý pohled. Ten (údajně) skvělý lovec Rav/Tras držel jeho sestru jako křehkou vázu, plnou křišťálové vody a se vzácnými květinami, a sestřiny oči zlatooranžově planuly. A jeho, Fiinyho milá zatím leží pod zemí, sama v té zanedbané zahradě, a poslední, co cítila, byla bolest, zoufalství a nenávist…

	Otřepal se a dopil. Zpěvačka už na něj vrhala úpěnlivé pohledy; chudinka zápolila se složitou melodií a houslista se neúspěšně snažil převzít druhý hlas… Je docela pěkná, když se takhle koukne, napadlo ho. Tak co, ona – nebo ta malá Dor-Stigová? Že bych si přece jen vybral společnici na noc a zapomněl, aspoň na chvilku?

	Usmál se, odložil pohár a přispěchal zpěvačce na pomoc.

	Když hudebníci odpočívali, ujal se slova pan Menthre a připomněl oběti moru, včetně příběhu svého syna a snachy (o nevěstě pomlčel), a zmínil se o ohrožených či už nemocných příbuzných na Klu. Pak požádal Fiinyho o píseň pro ně. Zpěvačka z kapely se přidala, už se Fiinyho trojhlasu stačila přizpůsobit. Nicolasovi někdo strčil do rukou loutnu, poděkoval a zkusil doprovod, nejdřív tiše, nesměle, ale postupně se přestal ostýchat, zvlášť proto, že se Ania povzbudivě usmívala, a kromě toho už byli všichni trochu opilí.

	Když píseň dozněla, bylo chvilku ticho, následoval potlesk, a potom zase vypuklo veselí.

	V jedné přestávce mezi písněmi a tancem se shora ozvalo známé šumění dračích křídel. Všichni zvedli hlavy. Mezi lampiony, jejichž šňůry zdobily stromy v zahradě a táhly se až k altánku, přistáli tři draci. Ania se k nim okamžitě rozběhla, za ní se hnali Fiiny s Nicolasem, Minia pustila svého Trase a vyrazila také. Pan Menthre s manželkou vykročili pomalu a váhavě.

	Minina se nadýmala pýchou, že se jí podařilo najít a přivést rodiče.

	„No jasně, jsi úžasná,“ řekl jí Fiiny a šel obejmout matku.

	Vaiila se s přehnanou opatrností dotkla dcery, pak Nicolase a tiše jim v jednoduché dračí řeči zahučela svůj souhlas a požehnání. Gryy se neproměnil, přestože by mohl, jen všechny po řadě obřadně očichal všemi hlavami a dunivě se zasmál. Od kuchyně doběhl Fechi a táhl za sebou Siru, která vzlykala dojetím (a zčásti za to mohla její oblíbená medovina). Paní Olia hladila syna po prostřední šíji a také jí tekly slzy. Někoho z kuchařských pomocníků napadlo přinést tři mělké mísy s medovinou a pohostit draky. Aspoň budou odlétat v lepší náladě, pomyslel si Fiiny.

	„Stejně budou smutní,“ šeptl mu Nicolas a zamrkal, dočista jako drak.

	Vaiila k němu otočila hlavu a jemně ho poklepala pařátem po rameni, něco broukla a zapředla.

	„Pamatuje si tě a má tě ráda,“ překládal Fiiny.

	„Já rozuměl,“ přikývl Nicolas a nevšímal si švagrova údivu.

	Gryy k nim natáhl levou hlavičku a znovu se zasmál. „Poletíme,“ promluvil pak trojhlasně a pokračoval už jen jedněmi ústy: „Mladí brzy začnou řádit a tančit i ve vzduchu, nebudeme se motat mezi nimi.“

	„Jsme moc rádi, že jste se tu ukázali,“ řekl Nicolas. Gryy mu podal přední pařát, opatrně mu potřásl rukou. Vaiila pustila své dcery a neklidně přešlápla. Fiiny na ni něžně zahučel a udělal oběma rukama srozumitelné gesto vyprovázení. Naposled si je všechny prohlédla, spokojeně pokývla velkou hlavou, o pár kroků couvla a mávla křídly. Gryy se vznesl za ní a nad zahradou burácivě zařval.

	Všichni hosté se roztleskali. A slavnost pokračovala.

	„Je to moc krásná svatba,“ zašeptala Ania Nicolasovi. Už se setmělo úplně, všude zářily lampiony a namodralá elektrická světélka v keřích a na trávě.

	Přistoupil k nim Aok/Charo. „Neviděli jste Ikanu?“

	„Neříkejte, že jdete na noční!“ vyhrkl Nicolas.

	„Vy dva se právě teď nemáte co starat,“ usmál se. „Přihlaste se do práce, až… No, až budete moc unavení. Samozřejmě líbánkami,“ zamrkal.

	„Ikana bude někde s Fechim,“ řekla Ania. „Někde ve tmě…“ Uchichtla se.

	„Že by se chystalo spojení vaší rodiny se starou královskou krví?“ Aok/Charo se tvářil nanejvýš chápavě, jako by říkal: Mládí, co naplat… Nahlas prohlásil: „Nevadí, Ikanu nechám na pokoji, máme pár nových dobrovolníků, zacvičím je.“

	Zamířil k hustému křoví u přistávací loučky, kde se draci obvykle měnili. Právě teď byla značně podupaná a keře také poněkud utrpěly.

	Z terasy pružně seskočil Fiiny. „Myslíte, že by bral jednoho dobrovolníka navíc?“ zeptal se tiše.

	„Ty jsi úplně střízlivý!“ obvinila ho sestra.

	Pokrčil rameny. „Skoro jsem neměl čas pít, když jsem musel zpívat.“

	„Ba ne, v tom bude ta tvoje návštěva na Klu,“ pravil zamyšleně Nicolas. „Povídej!“

	„Nechci kazit náladu,“ namítl Fiiny, ale pod sestřiným pohledem zaváhal. „Prostě, vypadá to dost zle. V Latralu stavějí špitály, představ si, z hotových panelů a jenom se zpevněnou a zateplenou střechou z dehtového plátna, aby to bylo rychlé. A kopou hroby. Mají na to takový parní vůz s radlicí vpředu, je to obluda, ale úžasně výkonná…“

	Nicolas tiše polkl. Z přístavu Latral vedla do hlavního města široká, rovná silnice a byl na ní čilý provoz. Nákaza bude zpátky co nevidět.

	„Aok/Charo mi pošeptal, že u řeky přistavují další barák, o který žádal už loni,“ pokračoval Fiiny.

	„Vždyť mu na to odmítli příspěvek,“ ozvala se Ania. Trochu se jí třásl hlas; další nemocniční budova – každý pochopí, co to znamená. Špatné předpovědi.

	„Zaplatí to Yolové,“ vysvětlil Fiiny. „A tím se nejspíš hodně přiblíží k trůnu. Ostatně z jejich rodu pocházelo nejvíc králů.“

	„Ovšem volba bude odložena kvůli další vlně moru,“ vzdychla Ania. „Doufám, že Yol/Dabirinek vypadne v prvním kole.“

	„Je to blbec,“ mínil Fiiny. „Nikdy jsem nepochopil, cos na něm viděla.“

	„Teď už to nechápu ani já.“ Ania stiskla Nicolasovi ruku. „Některé věci jsou vidět lépe ze země než z dračí výšky.“

	Fiiny se rozběhl do zahrady, zřejmě se opravdu chystal do špitálu. Nicolas s Aniou se vydali do domu, ale na schodech se potkali s mistrem Vot/Lymou.

	„Možná se váš nástup do školy opozdí,“ řekl Nicolasovi. „Nerad jsem poslem zlých zpráv, ale…“

	„Už vás předešli jiní poslové,“ pokývl Nicolas. „Budu mít práci.“

	„Ne, tak jsem to nemyslel. Naše vedení uvažuje o dočasném uzavření univerzity.“ Učenec si těžce povzdechl. „Mají pravdu, ta nemoc se šíří neuvěřitelně rychle, zvlášť tam, kde se shromažďuje víc osob.“ Podíval se na ně a laskavě se usmál. „Jen jsem chtěl, abyste věděl, že s vámi rozhodně počítám, tedy pokud přežiju.“

	~ ~ ~

	„To nebyl moc hezký konec našeho svatebního dne,“ řekla Ania Nicolasovi v ložnici. Seděla na posteli a žmoulala v prstech pomačkaný závoj.

	„Náš svatební den ještě neskončil.“ Sehnul se a políbil ji. „Uděláme si lepší konec, co říkáš? Máme ještě trochu času, než všechny svoje chabé síly vrhneme do boje se smrtí…“

	Jejich svatební noc letěla, jako by měla křídla, a oni, oba bez křídel, se vznášeli v jejím divokém vířícím vichru.

	Jako poprvé, myslel si Nicolas, když mu zbyl kousíček času na letmý útržek myšlenky. Jako naposled, dodala k tomu jiná část jeho mysli, nejspíš ta, kterou si přivezl ze svého rodného světa, věčně střízlivá a zachmuřená. Honem ji odehnal – nebo to udělala Ania? Nevěděl. Propletli se tak těsně a pevně, že je zaručeně neoddělí ani ráno.

	Nic je nerozdělí. Nic.

	Potřebovali všechny smysly, zrak, sluch, čich i hmat jen a jen pro sebe, a i kdyby vnímali něco mimo svou velikou postel a ložnici, nezajímalo by je to.

	

	Ani to, že Fechi není ve svém pokoji sám a navzdory své pověsti nudného sucharského učence právě konejší Yol/Ikanu, která mu nahá pláče na prsou a tichým holčičím způsobem proklíná zlý osud, jenž jí upřel dračí podobu a křídla. „Půjčím ti svoje,“ šeptal jí Fechi. „Stačí říct. Kdykoli si to budeš přát.“ Nikdo by neuvěřil, že dokáže vypustit z úst takový nesmyslný a strašlivě romantický slib.

	

	Nejspíš by se nezajímali ani o to, že Fiiny ve výšce změnil směr letu, protože zaslechl vzdálené, velice vzdálené volání o pomoc. Oni pochopitelně nic neslyšeli, tohle volám mohl zaznamenat jenom Fiiny – a to bylo moc vážné.

	

	Pravděpodobně by mávli rukou i nad další příhodou: právě té noci Ur/Chavikle při svém letu nad městem potkal žlutého draka Bri/Dalana (což nebyla náhoda, protože si na něj počíhal při jeho obvyklém letu do tajné herny za řekou, kam by se přes visutý můstek kočárem nedostal) a vyzval ho na souboj.

	„Proč?“ vyhrkl Dalan a trochu ve vzduchu zakolísal, jako by mu hrozil pád.

	„Protože jsi hrozný pitomec a radši bys neměl mít děti,“ vysvětlil mu Chavikle zlověstně. A sdělil mu místo.– bylo to daleko v horách. Pozítří za svítání. Aby mu poskytl dost času na sepsání poslední vůle, jak zdůraznil.

	

	A dost možná by je v té chvíli nezaujalo ani to, že Aniina matka Vaiila se v letu pod hvězdami těší do své dračí jeskyně, zatímco Gryy, Vaiilin oddaný druh, za ní zaostává, loudá se a ohlíží na město a roní přitom těžké, kulaté dračí slzy.



		20. Volání o pomoc



	Dor/Fiiniskar zdědil po předcích dokonalé, ostré smysly, ale to volání by nemohl slyšet, kdyby dotyčného draka dobře neznal. Tak to u draků chodilo: blízcí přátelé nebo příbuzní se navzájem slyšeli na velkou dálku, jako by byli naladěni na stejnou vlnu.

	Drak, který křičel o pomoc, se nacházel ve smrtelném ohrožení, jinak by nevolal – měl svou hrdost, jak Fiiny dobře věděl. Takže neváhal ani zlomek vteřiny, udělal prudký obrat, stáhl hlavičky k sobě a vyrazil nejvyšší rychlostí, jakou dokázal vyvinout, což bylo opravdu hodně rychle.

	Volání brzy ustalo, ale to ho nezmátlo; už zachytil hluboké vrčení, rozechvívající vzduch. Dračí boj!

	Prolétl nad skalami kolem Vožského jezera, i ty neslyšně vibrovaly, vnímal jejich neklid celým tělem, až ho brněly šupiny. Se staženými křídly se protáhl úzkou štěrbinou v nejvyšším štítu, a když křídla znovu rozepjal, octl se nad náhorní plošinou a vpadl rovnou do boje dvou draků.

	Byl to nerovný zápas. Mladý drak, tmavomodrý se světlým pruhem podél páteře, který se ve svitu hvězd chvílemi stříbřitě zaleskl, se bránil mnohem většímu a těžšímu fialovému. Oba krváceli, ale mladík na tom byl hůř, sotva hýbal pravým křídlem, držel ho toporně od těla a snažil se do něj chytit větrný proud, aby nespadl, ale i tak pomalu klesal. Snažil se chňapat všemi hlavami, ovšem vinou ztráty krve už mu postranní hlavičky ochabovaly, takže se přestával orientovat v prostoru. Měl rozervané břicho; naštěstí mu nevyhřezávaly vnitřnosti, krvácení však bylo dost silné, aby ho zabilo. Fialový drak do něj zuřivě narážel a působil mu další bolestivá zranění. Taková podlost! Soupeř je poražen, tak proč ho mučit?

	„Kero!“ zařval Fiiny a postavil se ve vzduchu na ocas. „Ty starý břicháči! Nech ho a věnuj se chvíli mně!“

	„Ty mizerný dorský spratku!“ Ur/Kera okamžitě zapomněl na modrého draka. „Tobě nestačí, žes mi vzal dceru?“ A vrhl se na nového protivníka.

	Fiiny uhnul. A znovu, a ještě. Měl obratná křídla, byl lehčí a pružnější, dokázal se sbalit do tuhého, úhledného klubíčka, do něhož se starší drak nemohl kloudně zakousnout a nárazem mu neublížil, jen ho tak nějak v letu odkutálel a bezmocně pak přihlížel, jak se zase rozplétá a je z něj mladý, drzý a nezraněný drak.

	Ur/Kera příliš pozdě pochopil, že se ho ten dorský mládenec snaží unavit – a že se mu to daří. Zavyl, až se roztřásly i hodně vzdálené skály, a rozletěl se plnou rychlostí proti němu. Mladík se však nepochopitelně zkroutil a kousl ho zespodu do krku. Ur/Kera zaječel vysokými hlasy postranních hlaviček a zahryzl se Fiinymu do obou křídel těsně u lopatek. Něco takového by se mu jindy ani náhodou nepovedlo, jenže Fiiny byl v té chvíli oslepen jeho krví; prostřední a levou hlavou neviděl a pravá hlavička měla práci – drásala nepříteli měkké místo pod bradou a zvětšovala jeho ránu.

	Fiiny vykopl zadními pařáty, zaryl drápy do soupeřova tlustého břicha, protrhl mu šupiny. Současně předními prackami chytil krky obou jeho bočních hlaviček a vší silou je sevřel a škrtil. Vytřásl si krev ze čtyř očí, aby neztrácel přehled, jak vysoko jsou nad zemí. Celou dobu od začátku posledního Kerova útoku totiž zvolna padali.

	Pocítil, jak zuby Keřových hlaviček pouštějí jeho křídla, a prudce jimi mávl. V poslední chvíli se pustil a stoupal výš, při každém pohybu křídel zatínal zuby bolestí. Ur/Kera se snesl na zem, ztěžka, nemotorně přistál, svalil se na bok a přitáhl hlavy ke hrudi. Znehybněl. Nebyl mrtev, jen protentokrát poražen, a Fiiny neměl sebemenší chuť dobíjet ho.

	„Tobě nestačí, žes mi vzal dceru?“ Nebyla to pravda, věděl, že na Melině smrti nenese vinu, ale v tom výkřiku zněla kromě hněvu a nenávisti také bolest, a nebylo jí zrovna málo. Skoro mu připadalo, že se Ur/Kera neskrývá před spravedlností (jakkoli v tomto případě pochybnou), ani před zostuzením, ale pokouší se utéct před bolestí a utrpením, které by na něj křičelo ze všech stran, kdyby se teď vrátil do svého sídla.

	Nechal starého draka na pokoji a rozhlédl se, kde je jeho modrý přítel.

	„Lexi!“ zavolal do nočního větru.

	„Tady…“ ozvalo se slabě od nejbližší skály.

	Yol/Lexhor, jeho spolužák a nejlepší přítel ze základní školy, se krčil na široké plošině a třásl se chladem a ztrátou krve. Fiiny se snesl k němu a proměnil se. Lex zůstal v dračí podobě, proměny zřejmě nebyl schopen. Fhny pozorně prozkoumal ránu na jeho břiše, ta byla ze všech nejhorší. Zalitoval, že neumí chrlit oheň, jak prý to o dracích tvrdí některé lidské pověsti, protože by mohl přetrhané cévy na krajích seškvařit. Hm, jenže Lex by ho přitom nejspíš shodil z té římsy.

	„Ponesu tě,“ rozhodl se. „Nejblíž to bude k nám…“

	„Ne. K nám. Letní sídlo. Naši… jsou tam,“ vypravil ze sebe raněný. „Ve Starých sopkách.“

	„Aha, vracel ses do paláce…“ A nejspíš svojí obvyklou trasou, a Ur/Ker a si na něj počíhal…

	„Jo. Ta… volba.“ Lex si pařátem sevřel ránu, cukl sebou, jak to zabolelo, ale svíral ji dál, pokoušeje se bránit krvi, aby z něj volně vytékala. „Neuneseš mě.“

	Fiiny se místo odpovědi znovu proměnil a uchopil ho tak, jak někdy matky nosí malá dráčata (popřípadě i děti v lidské podobě, které se proměnit neumějí, i když to je vzhledem k rozdílu velikosti trochu nezodpovědné). Tedy, Lex nebyl malé dráče, ale obstojně velký mladý drak, a Fiiny měl křídla rozbolavělá od Kerových kousanců; letět za těchto podmínek nebylo nic příjemného.

	Lex si držel břicho, ale křídla nechal rozepjatá. Fiiny úporně hledal větrné proudy, na kterých by se mohli svézt bez námahy, nejradši by plachtil celou cestu, jenomže to by ho vítr odnesl moc k východu. Jen doufal, že Lex neztratí vědomí a yolské letní sídlo mu ukáže.

	Potáceli se ve vzduchu, jako by upili mákoviny a zajedli ji omamným medem, pokaždé, když je proud přestal nadnášet, prudce klesali a Fiiny se pohyboval stále trhaněji, jak ho bolest přemáhala, a skoro si přál spadnout a rozbít se, určitě by to bylo pohodlnější, už takhle byl rozbitý, rozlámaný, a jak zoufale šlehal vzduch, křídla mu planula a hořela…

	[image: Image]

	„Tam…“ zachrčel Lex a malátně pokývl levou hlavičkou.

	Pak ochabl a Fhny pocítil, jak ztěžkl. Nedonesu ho, děsil se, upustím ho… Bolest hlodala a pálila a zaplavovala mu vědomí. Řídily ho už jen postranní hlavičky, hlavní mozek byl ochromen, tělo ho přestávalo poslouchat, tma kolem se zdála ještě temnější a hukot, který mu zněl v uších, nepocházel z větru, ale z jeho krve, jež se bouřila proti pádu… S námahou se natočil doleva… a uviděl, že to přece jen zvládne.

	Pro jednou byl rád, že Yolové jsou tak zatraceně bohatí a můžou si dovolit zastavět a ohradit takovou rozlohu: sídlo se lesklo sklem a slídou v kameni, ve střechách mělo vestavěné barevné dlaždice a svítilo do dálky víc než celé hlavní město Orew.

	~ ~ ~

	Přistával skoro poslepu, minul k tomu určený plácek a žuchl do trávy. Ještě se dokázal včas odkulit, aby nezalehl Lexe.

	Někdo vyběhl na terasu. Kolem dvou bezvládných draků se vzápětí začali rojit lidé – standarti i draci v lidské podobě. To je ale povyk, říkal si Fiiny v duchu a jen mžoural a mrkal, protože tu bylo najednou moc světla a jemu nějak nedocházelo proč, nebo to možná zapomněl…

	Jakási žena polekaně vypískla, jiná se zachichotala. Zvedli ho a nesli, malátně přemítal, jak to, že ho standarti tak snadno unesou, a kam vůbec dali Lexe? A pak… Tady mu kousek paměti chyběl. Vzpamatoval se, až když mu dávali něco pít, něco podobného těm úžasným elixírům z ovoce, vajec, smetany a medu, na které si tak potrpěly babička se Sirou.

	„To byla ale žízeň,“ řekl mužský hlas a ženský mu spokojeně přitakal.

	„Podrž ho, namažu mu lopatky,“ požádala pak žena.

	Fiiny pomalu otevřel oči a rozhlédl se. Ležel – v lidské podobě, aniž by si vzpomínal, kdy se proměnil – v posteli dračích rozměrů v příjemném, elektricky osvětleném pokoji. Za obrovským oknem viděl kromě noci i svítící lampu. „Tohle my na dvoře nemáme,“ poznamenal chraptivě a odkašlal si.

	„Hele, probral se!“ vyhrkla žena. Zjevně z toho měla radost. „Tak nám pověz, kdopak jsi, dráčku?“

	Fiiny se tiše zasmál; opatrně, aby to nebolelo. „Nejsem dráček,“ prohlásil. „Jsem velký dračí bojovník, protože jsem přemohl Ur/Keru. Kde je Lex? Jsem tu správně v letním sídle Yolů?“

	Muž a žena – oba standarti – na okamžik oněměli. „Cože?“ přeptal se muž.

	A žena, které neušel Fiinyho zamračený pohled, rychle dodala: „Jistěže jste v sídle Yolů, mladý pane. Odpusťte, ale viděla jsem vás po proměně a neušlo mi, že jste ještě mladíček.“

	Fiiny měl najednou horké tváře a jen doufal, že se nečervená moc nápadně. „Nebyl jsem při smyslech,“ zamumlal. „Nesl jsem Lexe od Rozštípeného štítu a ke všemu s poraněnými křídly.“

	„Proč by Ur/Kera…“ začal muž, ale zarazil se.

	„To netuším,“ řekl Fiiny. „Tak co je s Lexem?“

	„Je u něj domácí felčar,“ odpověděla žena. „Prý ta rána není tak hrozná, ale ztratil moc krve.“

	„Vždycky vydržel víc, než by se zdálo,“ hlesl Fiiny. „Doufám, že…“

	Do pokoje vrazil vysoký dračí pán. „Tak už se probral?“

	„Dabirinku,“ pozdravil ho Fiiny kysele; toho světáka a svůdce nikdy neměl rád. „Čím to, že ještě nejsi ve městě a nevybíráš si židli ve sněmovně?“

	„Fiiniskare…“ Yol/Dabirinek překvapeně zamžikal. „Vůbec bych tě nepoznal, jsi dvakrát větší než na konci školy.“

	„No, jinak bych Lexe neunesl. Taky hodně vyrostl.“

	Dabirinek si přitáhl pevnou stoličku. „Co se vlastně stalo?“

	„Napadl ho Ur/Kera. Bývali jsme s Lexem ve škole přátelé, tak jsem uslyšel volání o pomoc, otočil jsem to a se starým Kerou jsem se porval.“

	„Ty… Ty že jsi přepral Ur/Keru?“ Dabirinek vyprskl smíchy, ale Fiinyho upřený pohled ho zarazil. „Vážně? Vždyť je… obrovský!“

	„Je pomalý. A Lex ho přece jen trochu načal,“ řekl Fiiny. „Proč vůbec letěl sám, v noci?“

	„Poštěkali jsme se,“ přiznal Dabirinek.

	„Kvůli té volbě krále?“

	„Hm.“ Mladému Yolovi se o tom očividně nechtělo mluvit. Stejně očividné bylo, že tento námět je v yolském sídle nežádoucí. Oba sloužící už nenápadně couvali ke dveřím.

	„Počkejte!“ zavolal Fiiny. „Prosím. Ta mast je moc dobrá, znám ji od babičky…“

	Žena se zatvářila potěšené a přistoupila k posteli. Vrhla významný pohled na dračího pána a ten se s jistou úlevou vzdálil.

	„Až se postavíš na nohy, čeká tě otec,“ sdělil Fiinymu přes rameno, a byl pryč.

	„Dabirinek není mezi uchazeči o korunu?“ zeptal se Fiiny standartky, která mu pečlivě natírala mastí a jemně mnula ramena a lopatky.

	„Má v Orewu špatnou pověst,“ zašeptala. „Hodně svedených dračích děvčat, moc vína a Zlatého medu, taky mákovina…“

	„A nemá žádné potomky,“ dodal stejně tiše muž, nejspíš její manžel. „A to je náramně divné. Možná je ani mít nemůže, a náš pán to bere vážně. Poslední královský rod zanikl, protože neměli děti, a to by se nemělo opakovat.“

	„Pan Yol/Kehor chce na trůn posadit Lexe?“ užasl Fiiny. „Není na to ještě moc mladý?“

	„Prý se uvolnila pravidla,“ vysvětlil mu standart a šlehl očima po své ženě. „Na to se ale radši zeptejte pána.“

	Hodná standartka se jmenovala Mila, což mu připomnělo Melu, zesmutněl a cítil, že by si potřeboval zase zazpívat, odebrat se někam ven, mezi ty temné špičaté homole vyhaslých sopek a rozeznít je svým trojhlasem, ale byl slabý a unavený, stačil si jen promnout pálící oči (aby si nemusel přiznat, že se mu do nich hrnou slzy), a Mila už se vrátila s oblečením.

	„Půjčil vám je pan Dabirinek, pan Lexhor není tak velký,“ řekla a změřila si ho pohledem, jako by se ujišťovala, že vybrala správně. Když ji požádal, ať se otočí, zahrál jí kolem úst úsměv.

	„No, mně spíš vadí, že se nemůžu pořádně hýbat,“ poznamenal a zamračil se.

	„Pomůžu vám,“ navrhla. „Takový hezký chlapec se vážně nemusí stydět.“

	Nepotřeboval zrcadlo, aby věděl, že se mu kolem očí objevila nebezpečná zlatooranžová barva. Mila se honem otočila a její strnulé držení těla napovídalo, že ji přece jen trošku polekal. Ženská zvědavá.

	S námahou a tichým hekáním se oblékl. Dabirinkovy šaty mu celkem padly, jen byly zdobnější, než by mu vyhovovalo. Kde asi zůstal jeho plášť? Někde se válí v horách. Nebo ho upustil ještě nad dorskými pozemky?

	„Tak, můžu jít,“ oznámil.

	~ ~ ~

	Pan Yol/Kehor byl vysoký, tmavý a tvářil se přísně. Fiiny si před ním připadal provinile, ačkoli si byl jistý, že neudělal nic špatného. Na jeho pokyn zapadl do obrovského, masivního křesla a nenápadně se rozhlédl po pracovně hlavy rodu Yolů.

	Všechno tu bylo těžké, tmavé a přísné. Jediné okno, ani ne moc velké, na stole mosazné svícny s ponurým motivem umírajícího draka – zřejmě to kdysi byla móda, Fiiny viděl podobnou sošku u babičky. A svíce v nich hořely, jako by majiteli pracovny nestačilo elektrické světlo na stropě.

	Fiiny vzhlédl a zjistil, že strop je nápadně nízký, tedy na dračí pracovnu; pan Kehor se ho téměř dotýkal temenem, když stál. Tahle místnost se lišila od zbytku sídla (tedy spíš od toho, jak vypadalo zvenčí) jako noc ode dne.

	„Tady řeším vážné věci,“ promluvil Yol/Kehor, kterému jeho tiché zkoumání neušlo. „I když se ostatní baví.“ Ukázal bradou na konvici na stole. „Dáš si kávu se skořicí?“ Když Fiiny přikývl, nalil do dvou pořádných hrnků a jeden mu podal, pak se teprve usadil naproti hostovi. „Takže už vím, že jsi zachránil život Lexovi. Prý ho napadl Ur/Kera, je to pravda?“

	„Ano.“

	‚A tys ho přemohl.“

	„Ano.“

	„Jak?“ Pan Kehor se naklonil dopředu jako nějaký soudce, vyslýchající provinilce.

	Fiiny se nadechl a stručně mu vylíčil průběh boje. Přísný dračí pán jen kroutil hlavou.

	„A potom jsi donesl Lexe až sem. Sám zraněný… Nejsem si jist, jestli bych něco takového dokázal.“

	„Já si taky nebyl jistý,“ řekl Fiiny věcně. Yol/Kehor pokývl. „Věděls, že Urové se chtěli ucházet o korunu?“

	„Cože?“ podivil se Fiiny. „Z jejich rodu nepocházel žádný král.“

	„Kam až naše paměť sahá,“ přisvědčil Kehor. „To ovšem není na překážku. Ale ty nešťastné události posledních dnů…“

	Fiiny sklonil hlavu a mlčel. Jistě, Ur/Kera obviňoval jeho, aby nemusel sám sobě přiznat všechnu vinu. Ale proč chtěl zabít Lexe?

	„Před nějakými dvěma tisíci lety vládl v Orewu král z Dorů,“ pravil Yol/Kehor. „Vládl dobře, vlastně zahájil sjednocování dračích panství. Váš rod se nebude ucházet o trůn?“

	Fiiny se napil kávy, převalil na jazyku chuť skořice a usoudil, že o tomhle musí říct Siře, která ráda zkouší nové věci. „Ne,“ odpověděl. „Víte, pane, vy myslíte na korunu a moc, a mě nejvíc ze všeho zajímá, jak je mému příteli. Určitě to zjednodušuju, ale právě v tom to vězí. Můj děd Menthre by pro vás asi byl důstojný soupeř, ale pokud vím, chystá se vás podporovat.“

	Yol/Kehor na něj upíral pronikavý pohled. „Ty si také myslíš, že král je vlastně zbytečný?“

	Fiiny si v duchu probral královské pravomoci a shrnul to, co věděl: „No, jako nejvyšší soudce může udělat hodně dobrého. Nebo hodně pokazit. A nese zodpovědnost za naše vztahy s Oním světem, za Dračí společenství. Pro ten účel je jistě lepší, když spojení s lidmi zprostředkuje jedna osoba. Je to jednodušší, přehlednější.“

	Yol/Kehor udiveně povytáhl obočí. „Sám bych to nevyjádřil lépe.“

	Fiiny se usmál. „Jsem rád, že jsem vás neurazil.“

	„A ten úsměv máš po dědovi. Nikdo mu neodolá.“ Pan Kehor vstal. „Pojďme za Lexhorem. Je už chvíli vzhůru… Nebudu ti nabízet odměnu za jeho záchranu, to bych urazil já tebe, ale ber to tak, že Yolové jsou ti zavázáni.“



		21. Volba krále



	Pan Dor/Menthre/Mon se oblékl do slavnostního roucha s černým nařaseným pláštěm, v jehož skladech probleskovala zlatá a oranžová. Se zřetelným uspokojením si dopnul široký pás, kterým se naposledy opásal někdy před sto lety. Neztloustl ani o kousek. Olia se na něj oddaně usmála. „Vypadáš velmi důstojně,“ řekla.

	„Pojď se mnou,“ nabídl jí. „Podle nových pravidel se manželky smějí zúčastnit…“

	Zavrtěla hlavou. „Podle mě to není pro ženy.“

	„Protože vám připadá, že si jen tak hrajeme pro ukrácení dlouhé chvíle,“ uchechtl se Menthre. Dobře svou ženušku znal.

	Věnovala mu uznalý pohled. „Ale neříkáme to nahlas. Vezmi s sebou Fiinyho.“

	„Proč? Nikdy se o tyhle věci nezajímal. To spíš Fechi, ale kde vůbec vězí?“

	„Na univerzitě. Pomáhá s ukládáním dokumentace, tak nějak to povídal. Když budou na rok zavírat. Vezmi Fiinyho, čeká na to.“

	Pan Menthre zamyšleně přešel k oknu. Ania a Nicolas nasedali do elektrického vozu a chystali se vyrazit do špitálu. Nemocných už zase přibývalo, ale Rada soudců a Smíšená vláda (smíšená proto, že v ní zasedala polovina standartů) svorně rozhodly, že volba krále se už nedá odkládat. Teď když odpadli Urové, ucházelo se o trůn pět rodů, a samozřejmě se mezi nimi začaly projevovat všelijaké rozepře; to nebylo dobré.

	Úplně nejlepší by bylo rozhodnout napoprvé, myslel si Menthre. Už kvůli Dračímu společenství. Poslední dobou se spojenci z Onoho světa prostřednictvím místních úřadů obraceli převážně na něj jako na zakladatele, a popravdě, rozhodovat a řešit problémy bez patřičné pravomoci, to je hrozná otrava a jeden z toho má leda žaludeční potíže.

	Pomalu, rozvážně pokývl a vyšel z pokoje. Fiiny na něj čekal v hlavní hale, oblečený ve střízlivých šatech – Menthre tuhle vyšisovanou černou neměl rád, ale mladí to teď hodně nosili, a to lemování hrubě tkanou režnou látkou se mu také nezamlouvalo, ovšem co s tím, když je to móda. A jeho vnuk rozhodně vypadal dobře, dokonce moc dobře.

	„Chtěl jsem tě požádat…“ začal Fiiny a Menthre jen kývl. „Pojedeme.“

	Fiiny poslal řidiče parního vozu domů a zasedl za volant. Menthre po chvíli usoudil, že vnuk řídí lépe, jemně a opatrně, bez velkého kodrcání, což s těžkým vozem na cestě s propadlými, zlámanými nebo chybějícími dlažebními kameny nebylo snadné.

	„Nečekal jsem to,“ promluvil Menthre – když se ujistil, že si na výmolu neukousne jazyk. „Od té chvíle, kdy tě přivezl domů yolský řidič, jako bys to nebyl ty. Jenom sedíš a studuješ…“

	„A létám na noční do špitálu,“ vyhrkl Fiiny, jako by se chtěl hájit.

	„Nemínil jsem to jako výtku. Co se to vlastně stalo? Yol/Kehor se na předběžném setkání zmínil, žes zachránil život jeho nejmladšímu synovi, ale nepouštěl se do podrobností.“

	„Jakmile Yolové zvítězí, Kehor prohlásí Lexe králem,“ řekl Fiiny a také se nepouštěl do podrobností. „Chci být u toho.“

	„Stejně to neovlivníš. Máme jen jeden hlas.“

	„Jak to? Strýček Stig, pak Dorové z Klu, a jestli přijedou i Stavitelé kolejí… Čtyři. Aha, a Dor/Kaon-Kaon. Pět.“

	„Dor/Nimon Stavitel kolejí je blázen, ten se neobjeví. Nejpraštěnější z mých dětí. Utekl z domova v šestnácti, po první proměně, a hnal se jen za svým snem. A Kaon… Ten neobětuje ani den ze svého věčného bádání.“

	„Nimon není blázen, ale prorok,“ mínil Fiiny. „Parní vozy na kolejích… To je moc chytré. Jednou to bude běžná věc, uvidíš.“

	„Ty snad,“ zasmál se Menthre. „Já těžko.“

	~ ~ ~

	Vládní budova s velkou sněmovní síní stála na návrší nad řekou, její průčelí zdobily sloupy z červeného mramoru a nad nimi, na vysoké římse, se tyčily další sloupky, tenčí, bílé, s vlajkami v barvách dračích rodů. Fiinymu chvilku trvalo, než našel tu jejich, černou se zlatým a oranžovým lemováním. Vypadala tak trochu, jako by hořela. Yolská tmavomodrá se stříbrným okrajem vlála hned vedle ní.

	Menthre se pozdravil se svým nejstarším synem Stigem, se dvěma bratranci z Kelského poloostrova, kteří okamžitě poznali Fiinyho, přátelsky ho poplácávali po ramenou a tvrdili, že za těch pár dní, co se neviděli, zase vyrostl. Chřipkomor na poloostrově pořád řádil a v rodině Dorů už si svou daň vybral; oba prastrýcové přišli o několik vnuků a ještě truchlili, ovšem volba krále jim připadala důležitější než smuteční zpěvy.

	Sotva se usadili, objevil se Dor/Nimon, a ke všeobecnému úžasu s dcerou. „Mám povolení,“ usmíval se na všechny. „Zdravím, otče,“ kývl směrem k Menthremu. „Na tu svatbu jsem se prostě nedostal. Stavíme teď pokusnou trať na poušti, až za Uzavřeným mořem, je to hrozně daleko, několik dní letu…“

	Dcera měla na hlavě bohatě nařasený šál, takže z její tváře toho moc neviděli, ale byla štíhlá, vysoká a se širokými dračími rameny. Moc pěkná postava… Fiiny se s ní hned dal do řeči, připadala mu jen o málo starší, než byl sám. Koutkem oka zahlédl, jak se děd chmuří – snad by mu ani nevadilo, kdyby se sestřenici dvořil, jenže Fiiny z ní mámil podrobnosti o parních vozech na kolejích, a to ho kdovíproč znepokojovalo.

	„Karilila,“ opakoval Fiiny její jméno, „to nemyslíš vážně, na tom si zlámu jazyk. Co takhle Kari?“

	„Tak jo,“ zasmála se. „I táta mi tak říká. Pokud teda spolu vůbec máme čas promluvit. Pořád máme co dělat. Musím se starat o dělníky a tak, platit jim, shánět zásoby, dohlížet na dopravu… Ještěže jsme narazili na to ložisko ropy, postavili jsme továrnu na čištění a máme docela slušné zisky, ovšem pořád je tu ten problém s dopravou…“

	„Nevozíte sudy po kolejích?“ zeptal se Fiiny dychtivě.

	„Ale ano, jenže parovozy mají poruchy, a navíc na nás útočí divocí pouštní draci. Takoví žlutí, skoro do běla, nebo okroví. Možná taky mění barvy, mně to tak aspoň připadá, ale táta tvrdí, že mám moc bujnou představivost.“

	„Tebe to nějak zajímá, synovče!“ zahalekal Nimon. „Nechceš se se mnou vsadit, že lidé v Onom světě na to přijdou taky? Že postaví všude koleje a po nich se budou řítit parovozy… Mnohem víc než u nás, oni přece nemají křídla…“

	„Nevsadím se, já s tím souhlasím,“ řekl Fiiny vážně. „A myslím, že by bylo správné s nimi spolupracovat.“

	„Jak?“ podivil se Nimon.

	„To ještě nevím, je to jen taková neurčitá myšlenka. Nápad. Něco jako sdílení prostředků.“ Fiiny pokrčil rameny, ten nápad opravdu ještě nebyl zralý.

	Karilila se na něj zahleděla s novým zájmem, bylo vidět, že o tom přemýšlí.

	Síň se pomalu plnila. Za velkým masivním stolem z černého dubu, v nejnižším místě síně, jakési kruhové aréně, se usadil pan Yol/Kehor s Lexem, tedy Yol/Lexhorem. Mladík měl strnulé držení těla, určitě byl pod šaty sešněrovaný obvazy. Našel pohledem Fiinyho a zamával mu; opatrně, očividně ho všechno bolelo.

	„Zdálo se mi to, nebo na tebe opravdu…“ ozvala se šeptem Karilila, ale vzápětí zmlkla, protože druhými dveřmi – nahoře nad schodovitě uspořádanými řadami sedadel – vešel Dor/Kaon-Kaon. Roztržitě se rozhlížel a otíral si špinavé ruce do roucha.

	„Tak přece,“ sykl Menthre. „Jak to kčertu vypadá?“

	Kaon si pospíšil k nim a vesele se zubil. „Zdravím, bratře!“

	„Co se ti stalo?“ zeptal se Menthre přísně.

	„Spadlo se mnou letadlo,“ odvětil Kaon ledabyle. „Musel jsem se honem honem měnit… Naštěstí neshořelo a z trosek jsem vyhrabal šaty, ale trochu jsem se ušpinil.“

	„Letadlo?“ přeptali se současně Fiiny a Karilila.

	Kaon si je změřil a zazubil se. „Mládež, a má zájem o stroje? Letadlo, to je létající stroj, děti. Až odstraním všechny závady, budou moct létat i standarti a lidé jako tvůj švagr, Fiiniskare.“

	Ke stolu dole pod sedadly přistoupil soudce Mor/Pecho/Charo a s ním Mor/Jovenzi. Shromáždění dračích pánů zašumělo údivem, a protože draci moc šeptat neumějí, znělo to jako mořský příboj na skalách.

	Menthre rychle vysvětloval příbuzným, jak se Jovenzi ve svých sto letech poprvé proměnil, což vyvolalo nemalý údiv; dosud nikdo z nich nezažil, že by prodělaná chřipka mohla mít i nějaký příznivý důsledek.

	Mezitím ke stolu usedli Aolové (za hlasité podpory Aoků z obecenstva) a Slofové – těm nikdo nedával valnou šanci, v Orewu je moc neznali a venkované zase byli známí svou závistivostí, ti jim nepomohou. Čekalo se ještě na Gomy, kteří přiletěli z jihu už před pár dny a brouzdali po městě, zvědaví jako děti, ovšem jejich lenost byla proslulá a každý tak nějak očekával, že zaspí nebo se někde něčím zdrží. Když to Fiiny vykládal Karilile, jen se chichotala. Zdálo se, že se dobře baví. Menthre se na poslední chvíli ujišťoval, že všichni Dorové zvednou ruku pro Yoly.

	„My taky,“ ozval se drsný, chraplavý hlas. V řadě za Dory seděl Ur/Chavikle s nějakým postarším strýcem či prastrýcem. Oba se chmuřili. „Když už jsme museli ustoupit, nejradši bych volil tebe,“ zabodl Chavikle prst do Fiinyho – sice ze vzdálenosti několika kroků, ale skoro to píchlo, jak zle se tvářil. „To není samo sebou, že tě nikdo z nás nedokázal zabít! No, Yolové jsou snad nejpřijatelnější.“

	Fiiny uhnul pohledem; to, co viděl v modrofialových urských očích, se mu nelíbilo. Chtěli ho zabít? Hm, snaha byla, nejdřív jed, pak útok ve vězení, a navrch úplatný soudce… Ale proč? Neuměl si to vysvětlit, tak se rozhodl prozatím záhadu pustit z hlavy.

	Zahlédl za Ury správce Zlaté stepi, Rav/Aroma s nějakým mladým drakem.

	Rav/Arom mu pokynul. „Volíme podle vás,“ naklonil se blíž. „Tohle je můj syn Rav/Osem. Přišel hlavně kvůli Dor/Nimonovi, Staviteli tratí. Je blázen do veřejné dopravy.“

	„V tom je budoucnost,“ prohlásil Rav/Osem. „Kdyby každý jezdil vlastním parovozem, za chvíli se všichni udusíme.“

	„Moje řeč!“ ohlédl se Nimon a celý zazářil. „Nečekal jsem, že bych tu potkal spřízněné duše!“

	„A dokonce dvě,“ šeptla Karilila Fiinymu. Nenápadně ji chytil za ruku a stiskl. Viděl, jak zrůžověla, pak si zakryla tvář šálem, to bylo takové zvláštní, tajemné – a půvabné. Orewské dívky nic takového nedělaly.

	Konečně dorazili Gomové, ještě cestou ke stolu si vesele povídali a smáli se. Za nimi vešel zastupující předseda Rady soudců, drak (protože Morové se ucházeli o korunu, Mor/Pecho/Charo nemohl řídit volbu), a předseda Smíšené rady, standart; jediný v síni.

	Dračí předseda zaklepal klouby prstů na stůl, všechno ztichlo (dokonce i Gomové, kteří spíš připomínali výletníky z venkova ve velkoměstě).

	Oba předsedové, drak i standart, střídavě kladli uchazečům otázky, týkající se chodu státu, úřadů, hospodářství, rozložení správy a obchodu a státních peněz, styku se vzdálenými světadíly, veřejného školství, dobývání uhlí a kovů a dalších závažných záležitostí. Byla to docela nuda, ale nikdo v síni neusnul, i když někteří nenápadně zívali. Hlavy rodů ovšem dávaly dobrý pozor a tu a tam dokonce někdo hlasitě projevil souhlas – nebo nechuť či zklamání.

	Slofové byli kvůli své nevědomosti vyřazeni po pěti otázkách. Na konci prvního kola vypadli ještě Gomové – jejich nepřátelský postoj k jiným kontinentálním říším přítomné poplašil, takže dali hlasitým pokřikem najevo, že krále z jejich rodu si nepřejí.

	„Stejně je to nesmysl,“ zašeptal Fiiny Karilile. „Tyhle věci beztak řídí úředníci.“

	„Psst!“ zasyčel na něj Kaon. „Nerušte!“

	Volba přešla do druhého kola, hlasování. Aolové měli jen několik málo příznivců, oba, zjevně otec a syn, vstali, uklonili se a na rozdíl od předchozích vyloučených, kteří síň okamžitě opustili, se usadili v první řadě obecenstva. Ve třetím kole přidali svůj hlas Yolům a Lex na mladšího Aola vesele zamrkal.

	„Morové byli vždycky soudci,“ pravil polohlasně pan Menthre. „Vůbec by mě nenapadlo, že bychom mohli mít Mora králem.“

	„Jak na to Pecho přišel?“ zakroutil hlavou Kaon. „Jeho táta Kvarioano by mu dal co proto! Tomu by se to tedy zatraceně nezamlouvalo!“

	„Kvario byl dobrodruh jako my,“ řekl Menthre. „Vlastně pořád ještě je. Nejspíš.“

	„Jo, to asi je,“ kývl Kaon. „Dlouho jsme ho neviděli, co?“

	Zastupující předseda Rady soudců uhodil pěstí do stolu, nastalo ticho.

	„Vyrovnáno,“ pravil drak stručně. „Teď tedy nastane zkouška. Král – a tím myslím toho, kdo skutečně usedne na trůn v královském paláci – má hlavní slovo jako prostředník spolupráce s Oním světem, s lidmi. On je tím spojovacím článkem, a musí být schopen svou úlohu plnit. Proto se teď přemístí do Onoho světa a něco z něj přinese.“

	Jovenzi a Lex se na sebe podívali. Pokrčili rameny. „Ani jeden z nich to neumí,“ uchechtl se Chavikle zlomyslně.

	„A ty ano?“ ohlédl se na něj Fiiny.

	„Já nebudu králem,“ odsekl Ur.

	Předseda Smíšené rady zvedl ruku. „Dobře, oba naši uchazeči jsou mladí a nezkušení, jistě jsou schopni všechno potřebné se naučit, ale my potřebujeme záruku, že dokážou navázat spojení s Oním světem a Dračím společenstvím.“

	„Podle pravidel volby,“ ujal se slova drak z Rady soudců, „se může přihlásit kdokoli z jejich příznivců, splnit úkol za ně, a stát se tak dočasným prostředníkem a vykonavatelem královských rozhodnutí na Onom světě.“

	Kdosi z obecenstva, někdo z příbuzných Morů, vyskočil a začal se hádat, že to přece nejde, takhle zničehonic, bez přípravy… Přidali se další, vypukla vřava, brzy dojde na pěsti a možná i proměny, a pak se síň bude pěkně otřásat…

	Fiiny vstal a sešel dolů ke stolu. „Hlásím se za Lexhora,“ řekl.

	A rázem bylo ticho.

	Dračí soudce překvapeně zamrkal a změřil si ho. „Neznám vás. Nejste příliš mladý?“

	„Jsem Lexhorův spolužák a přítel. Slyšíme se na dálku.“ Fiiny vlastně na otázku neodpověděl, ne přímo, a uvědomil si to, tak dodal: „Jsem Dor/Fiiniskar.“

	Jeho děd se rozvážně zvedl a promluvil svým nejhlubším hlasem: „Já, Dor/Menthre/Mon, za vnuka ručím.“

	Za Jovenziho se přihlásil jakýsi starší Vot, kterého Fiiny neznal.

	„Dobře,“ řekl standart z vlády. „Máte hodinu. Váš odchod i příchod bude sledován a musí k němu dojít zde na místě.“

	Vot zamumlal něco o obtížném soustředění, přešlápl na místě a sepjal ruce.

	Fiiny mlčky zavřel oči, uzavřel i ostatní smysly, síň zmizela. Vzápětí otevřel oči do jiného světa. Stál na náměstí toho městečka, které se jmenovalo snad Hradec, snad Dvorce nebo Tvrz (tak nějak to děda říkal), přímo pod oknem hezké Adély. Přesně tam, kde chtěl být. Jakýsi člověk do něj málem vrazil, udiveně na něj pohlédl, ale neřekl nic a spěchal dál. Jinak si ho nikdo nevšiml.

	Zaklonil hlavu a podíval se do okna, z něhož vyhlížela tehdy, když do městečka zabloudila jeho matka a on a děda pro ni přišli. Teď bylo zavřené. Zabušil na úzké dveře. Chvíli se nic nedělo, pak panty zaskřípaly a ze štěrbiny vykoukl dlouhý nos staré ženy.

	„Hledám Adélu,“ oznámil jí. Viděl jí na nose, že se chystá něco ošklivého odseknout. Nepřemýšlel, co dělá – prostě na ni tiše zavrčel. Uskočila, chtěla zabouchnout, ale bez námahy ji přetlačil a vešel do tmavé, nevlídné chodbičky.

	„Co se děje, teto?“ zavolal známý hlas a nad úzkými křivými schody se objevila Adéla v šedých, obyčejných a trochu nudných šatech, ale s veselou pentlí ve vlasech. Tentokrát byla modrá, sytě modrá. Dobré znamení.

	„Zdravím, krásná Adélko.“ Fiiny vyběhl do půlky schodiště a zpomalil, aby ji nepolekal. Ale tahle dívka se tak snadno vylekat nedala.

	„Ty jsi…“ Pomalu sestupovala po schodech, přidržovala si dlouhou sukni a dělala to velice ladně a půvabně. „Ty jsi ten drak.“

	Kývl. „Jak jsi mě poznala?“ Ovšemže věděl, že ho pozná, jen netušil podle čeho.

	„Máš takové oči,“ řekla. „Oranžové. Zlaté.“

	Fiiny s rozpačitým úsměvem potřásl hlavou. V lidské podobě měl oči tmavé, skoro černé. Adéla dokázala poznat víc, než bylo právě k vidění. Vnímavá dívka.

	„Něco od tebe potřebuju,“ zašeptal. „Je to důležité. Moc mi na tom záleží.“

	„Povídej,“ vybídla ho.

	„Tu stužku,“ ukázal na její vlasy.

	Stříbrně, bublavě se zasmála, hláskem jako potůček ve skalách. „Ale to se mi vlasy dočista rozsypou a rozletí!“

	„To bude krása,“ vyhrkl upřímně.

	Vztáhl ruku a dívka mu do ní vložila modrou stužku. Její vlasy zavlály, klesly jí na ramena a byly z nich ty nejhezčí šaty, mnohem lepší než ta šedivá beztvará věc, kterou si toho dne oblékla. „Děkuju ti… A odpusť, musím zase jít,“ řekl jí a cítil opravdový smutek.

	Mohl jsem si odtud vzít dlažební kámen, pomyslel si. Nikoho by to nebolelo.

	~ ~ ~

	Otevřel oči do svého světa. Dračí soudce i standart z vlády na něj upírali zrak. Zamrkal. Připadalo mu, že nemají daleko ke zděšení. Draci v síni byli potichu a také se na něj dívali.

	Před ním stál ten starší Vot, měl zavřené oči a soustředěně vraštil čelo.

	On už je zpátky! To tedy byla rychlost. Ale má prázdné ruce… Že by měl svůj úlovek v kapse?

	„Tady se nedá soustředit,“ broukl Vot nespokojeně. „Nedalo by se zhasnout?“

	„To… už není potřeba,“ řekl drak. „Dor/Fiiniskar se vrátil.“

	Vot otevřel oči a vykulil je úžasem.

	Fiiny podal soudci stužku, ten k ní přičichl a vzdychl. „Mladá dívka. Člověk,“ oznámil a podal stužku Lexhorovi.

	„To musí být nějaký trik. Podvod. Byli domluvení!“ vyhrkl Vot, ale Mor/Pecho/Charo zakroutil hlavou.

	„Ba ne, žádný trik. Všichni jsme viděli, jak zmizel a znovu se objevil, i s tou stužkou.“

	„Dorové nepodvádějí,“ zahučel Menthre. „Ať zvedne ruku, kdo mému vnukovi věří!“

	Ruce zvedli téměř všichni, i Ur/Chavikle a jeho starší příbuzný, i oba Morové.

	„Máme krále,“ prohlásil prostě Mor/Pecho/Charo, který se okamžitě ujal své role předsedy Rady soudců. Mor/Jovenzi vypadal, jako by se mu ulevilo; rozhodně se nemračil. Fiiny se musel v duchu smát – zaručeně ho do té záležitosti navezl strýc, umluvil ho; Jovenzimu se ani v nejmenším nechtělo kralovat.

	Ozval se hlasitý jásot, ale netrval dlouho. Dračí páni byli rádi, že to mají za sebou, a jeden po druhém se vytráceli za svými záležitostmi.

	Yol/Kehor Fiinymu pokynul. „Nenapadlo mě, že vám budu dlužit ještě víc!“ řekl téměř nespokojeně.

	„To není žádný dluh,“ namítl Fiiny. „To je… já nevím, ale vy byste mi jistě taky pomohli.“

	„Jasně!“ Lex se usmíval, i když byl trochu bledý a hodně nejistý, očividně nevěděl, co si se svým vítězstvím počít. „Ale musíš mě to naučit! To mizení. Vypadalo to úžasně.“

	„Spolehni se,“ přikývl Fiiny.

	Yol/Kehor už syna odváděl. „Musíme se dát okamžitě do práce. Sestavil jsem seznam úkolů, které se už nedají odkládat… Budete doma, Dor/Fiiniskare?“

	Fiinyho to téměř uctivé oslovení vyvedlo z míry, ale vzápětí si uvědomil, že vůbec nechtěl být doma, že vlastně chtěl být úplně jinde, daleko za mořem, v poušti, s Kari a Nimonem, stavět a vylepšovat trať a parní vozy, jezdící po kolejích. Nebo v Puklé věži s prastrýcem Kaonem zkoušet letadla.

	Vlastně si to náramně zavařil. Váhavě přikývl a vyrazil k Nimonovi a jeho dceři, kteří se už loučili.

	„Přiletím za vámi!“ vyhrkl. „Teď mám povinnosti tady, ale až Lexe všechno naučím, chtěl bych s vámi stavět trati a jezdit s parním strojem.“

	„Nakreslím ti mapu!“ Karilila už hledala tužku a papír. Její ochota se Nimonovi zřejmě zdála poněkud podezřelá, promnul si bradu a zavrčel:

	„Nezapomeňte, že jste příbuzní, děti!“

	„Otče.“ Dívka si odhrnula závoj a vrhla na něj přísný pohled. „Znám zákony. Nejsme sourozenci, a vůbec, myslíš dopředu a ještě za roh. Fiiny se zajímá o naši práci, ne o mě, chápeš?“

	Pan Menthre se dunivě zasmál. „S pěknou dívkou po boku se pracuje mnohem lépe, co, vnuku?“

	Fiiny se popořadě zamračil na něj, na Nimona, a pak na všechny pochechtávající se Dory kolem. „Dobře. Najdu vás i bez mapy. Prostě poletím nad kolejemi a uvidím vás.“

	Nimon vzdychl. „Vezmi s sebou pár přátel. Divocí pouštní draci rádi útočí na osamělé letce… Tu mapu, Kari. Dej se do toho.“

	„Vezmi třeba mě,“ hlásil se Rav/Osem.

	Fiiny si ho změřil. Mladý Rav mohl být o něco starší než on, měl světlé vlasy se stříbrnými prameny (asi bude mít ty leskle šedé šupiny, které podle osvětlení připomínají stříbro nebo břidlici) a jasné oči básníka nebo malíře, a dojem umělce ještě posiloval rozevlátý oděv z přírodních, nebarvených látek. „Dobře,“ pokrčil rameny. „Až budu volný, vyrazíme společně.“

	Začínal se na to náramně těšit.

	~ ~ ~

	Večer nad hlavním městem vzplanul ohňostroj, v parku se hodovalo a tančilo. Slavnost však byla krátká a zdaleka ne tak veselá, jak by správně měla. Král se ráno projel městem v otevřeném kočáře taženém koňmi, s těžkou korunou na hlavě, jak žádala tradice, načež zmizel v paláci Yolů.

	Nový král pracoval, úřady nabraly druhý dech, stavba nemocnice poskočila kupředu – tedy spíš do výšky. Fiiny pomáhal ve staré nemocnici sestře a švagrovi, a když zrovna neměl službu, studoval zeměpis Onoho světa a vyzvídal na Nicolasovi všechno možné o chování a zvycích lidí. A čekal, až ho Yol/Kehor, králův otec a samozřejmě první rádce, povolá.

	Lex ho však překvapil. Objevil se jedné noci ve špitále, vyžádal si Fiinyho, a dokonce měl s sebou náhradu za něj – mírně vystrašeného služebníka. Nicolas, který měl noční směnu na starosti, sice vrčel skoro jako drak, ale na krále si přece jen netroufl.

	„Musím na chvíli pryč,“ řekl Lex Fiinymu, když poodešli na přistávací loučku za živým plotem, který už od bitky s Ury zase povyrostl. „Otec by mě udřel. Sám se dře ještě víc… Vážně nevím, proč si korunu nenasadil sám, vždyť ještě není vůbec starý.“

	„Zato ty jsi mladý, hezký a ještě nemáš ten jeho přísný kukuč,“ vysvětlil mu Fiiny s přehledem. Přesněji řečeno, zopakoval mu dědova slova, kterými to pan Menthre objasnil jemu. Pan Menthre se totiž v těch věcech vyznal. „Jen bych rád věděl, proč všichni dračí páni z velkých rodů tvrdí, že král je vlastně jen symbol, že jeho jediným důležitým úkolem je spojení s Dračím společenstvím Onoho světa. Když teď vy dva očividně máte tolik práce.“

	„Mohlo by tomu tak být,“ mínil Lex, „kdyby úředníci nebyli líní a nepromarnili několik let bez krále tím, že se obratně vyhýbali veškerým rozhodnutím.“

	„Měli byste si na ně došlápnout,“ řekl Fiiny.

	„No, a co bys řekl, že děláme? Není to tak snadné. Každý má vlivného příbuzného, každý se brání a vymlouvá. Radši bych krotil divoké draky.“

	„Jsi unavený?“

	„Hrozně.“

	„Tak se uvolni, zavři oči,“ vybídl Lexe Fiiny. „Mě to učili trošku jinak, ale… Takhle je to lehčí. Vypni všechny smysly. Postupně, pomalu. Pátrej v sobě po jiných smyslech. Někde je máš a jsou určeny pro Onen svět. Hledej. Musíš se tady ztratit a tam objevit.“

	Lex stál se zavřenýma očima a nesmírně unaveným výrazem v obličeji. Fiiny ho chytil za ruce, Lex se nepohnul, jako by to vůbec necítil.

	„Slyšíš mě?“ zašeptal Fiiny. Lex nic. Opravdu vypnul smysly. Ale pořád je tady… Odstřihl vlastní smysly od svého světa, otevřel druhou sadu. Vnímal Lexe jako břemeno, rozšířil tedy svůj záběr i na něj. Střih. A byli oba jinde.

	„Já neudělal nic,“ promluvil Lex tiše. „Tys mě sem prostě vzal.“

	„Asi ano,“ řekl Fiiny nejisté. „Vím, že to dokážu, protože už jsem to zkoušel.“

	Lex se rozhlížel a krčil nos. „Páchne tu hnůj nebo co.“

	„Jsme blízko městečka. Myslím, že takhle jsou cítit všechna zdejší sídla. Nicolas to aspoň tvrdí.“

	„Aha, tvůj švagr… Nemůže nás tady něco napadnout a sežrat?“

	„Pochybuju, že tady žije něco nebezpečnějšího než my. A v nejhorším se přece můžeme proměnit.“

	Lex se tiše rozesmál. „Ale to je zakázáno! Copak neznáš pravidla?“

	„Ne…“ Fiiny bezradně pokrčil rameny. „Děda nic takového neříkal.“

	„Tvůj děda je… legenda,“ řekl Lex. „Takové nikdo nedonutí dodržovat pravidla.“

	„A já na ně taky kašlu. Teda, kdyby ti šlo o život, něco s tím každopádně udělám,“ rozhodl se Fiiny.

	„Já věděl, že mám skvělého ochránce,“ pravil Lex úplně vážně.

	~ ~ ~

	Trvalo dlouho, než se Lex naučil vědomě vypínat a zapínat příslušné smysly a přecházet mezi světy. Chvílemi si už zoufal a vztekal se, proč se tohle vlastně učí, když Vot/Lyma s bratry už vynalezli způsob, jak se přemístit pomocí přístroje.

	„Jenže ten přistroj zatím není spolehlivý,“ namítal Fiiny. „A zkoušky teď zastavili, protože je zavřená celá univerzita.“

	„Myslíš, že chřipkomor může narušit i schopnost přemístění?“ napadlo Lexe. Seděli v altánku na zahradě dorského sídla, zachumlaní do kožešin; venku už byla pořádná zima. Nejvhodnější čas odletět na jih, pomyslel si Fiiny mrzutě.

	„Já radši říkám střih,“ řekl nahlas. „Jako že se vystřihneš tady z toho prostoru a prostřihneš si díru do jiného.“

	„Střih,“ opakoval Lex pomalu a najednou se mu zajiskřilo v očích. „A díra… To je ono!“ Vybalil se z kožešin a zatančil na podlaze altánku bujarý, rozpustilý taneček. Natáhl k Fiinymu ruku. „Pojď! Chci to zkusit!“

	Ani nezavřel oči, jen měl na okamžik prázdný výraz, a pak zmizel. Ještěže se ho Fiiny stačil chytit.

	Octli se na louce, kde ležel poprašek sněhu, na mírném svahu, pod nímž leželo městečko. „V zimě to tu tolik nepáchne,“ poznamenal Lex.

	„Jak to, žes to najednou dokázal tak…“ Fiiny luskl prsty a udiveně zakroutil hlavou.

	„Představil jsem si to. Že se odstřihnu tady a prostrčím se vystřiženou dírou jinam.“ Lex se rozesmál. „Jsi ten nejlepší učitel. Řekls mi přesně to, co jsem potřeboval slyšet, a přesně ve chvíli, kdy už jsem na to byl připraven.“

	„Vážně?“

	„Jo, vážně.“

	„Tak tedy…“ Fiiny pokrčil rameny. „Jsem volný. A ty se začni učit zeměpis.“

	„Nejdřív přijde na řadu kronika Dračího společenství. Potom spojení se současným Sekretářem…“ Lex se najednou zamračil. „Řekni to ještě jednou.“

	„Co jako? Že jsem volný?“

	„Hm. Někam se chystáš?“

	„Přece jsem ti o tom povídal. Dor/Nimon, Stavitel tratí. Poušť za mořem…“

	„A jeho hezká dcera, ano, už si vzpomínám, ta dívka v závoji.“ Lex zesmutněl. „Na takovou dálku mě neuslyšíš.“

	„Když mě budeš potřebovat, pošli posla. Možná si ochočím divokého pouštního draka, budu ti psát a on ti bude nosit moje dopisy.“ Fiiny si zamnul ruce, ztuhlé chladem. „A ne abys onemocněl.“

	„My už tu nemoc měli,“ řekl Lex. „Umřel jen tátův starý komorník, ale máma potratila celou snůšku. Obrečela to, prý to měla být její poslední.“

	„To je smutné,“ povzdechl si Fiiny, ale celkem se mu ulevilo. Snad už je Lex před morem v bezpečí. „Tak pojď, ještě si to párkrát vyzkoušíme.“



		22. Lék



	Nicolas pustil ruku zemřelého. Pomalu mu zavřel oči, přetáhl mrtvému deku přes hlavu a vstal. Málem se mu podlomily nohy. Byl unavený a seděl příliš dlouho bez pohnutí. Pomocníci na něj nechápavě hleděli. Povzdechl si. Kdyby tu byl Fiiny, hned by přiskočil a podepřel ho. Jenomže Fiiny stejně brzy odletí, dnes večer se loučí… Na jih. Do tepla. Znovu si toužebně povzdechl. Kdyby těmi okny tak netáhlo. Kdyby už byla hotová nová budova… A kdyby už skončilo to umírání!

	„Můžete ho odnést, zemřel,“ řekl pomocníkům. Díval se, jak mrtvého nemotorně balí do hrubého pytle. V přístavku jsou připravené rakve z tuhého papíru – pokud už zase nedošly. Když se neohlásí příbuzní, mrtvý bude spálen. V opačném případě jsou dvě možnosti: rodinná hrobka nebo hromadný hrob. Jenže i ty už docházejí a země je promrzlá, budou muset povolat stroje. Ten rachot! Seberou ošetřovatelům a lékařům i ty kousky spánku, které se jim podaří urvat…

	Riyt odhrnul závěs a postrčil k lůžku pomocnici. „Převleč to. Tu postel budeme potřebovat.“ Koukl na Nicolase. „No tak, felčare. Měl bys jít spát. Máš toho dost.“

	„Jo, to mám,“ přikývl Nicolas. „Vezmeš to tady s Ikanou?‘

	„Jasně. Ania ti už zahřála postel nahoře.“

	„Jestli po těch schodech vůbec vylezu,“ ušklíbl se Nicolas.

	Schody vrzaly přímo strašidelně, jako vždycky uprostřed noci, a nahoře byla ještě větší zima a průvan než dole, ale postel Ania opravdu vyhřála. Skopl boty a přitulil se ke své ženě. V polospánku ho objala. Bylo to hezké, takhle se držet, dva živí na lůžku jako loďce na tichém moři nemocných a umírajících. Třeba nás chvilku nechají na pokoji.

	~ ~ ~

	Probudil se do šedého svítání. Ania byla pryč, postel mu připadala zbytečně velká a někdo na něj mluvil. Rozlepil víčka a chvilku nechápal, co se děje.

	Skláněl se nad ním Fechi, pan Dor/Fechi/Mon, jeho starší švagr. Tvářil se… nadšeně. Pyšně. Spokojeně.

	„Na něco jsme přišli!“ hlásil vítězným tónem.

	Nicolas se posadil, dotkl se nohama studené podlahy a tiše zasténal. Honem nohy zase schoval pod deku a zachumlal se. „Pomalu,“ zamumlal. „Moc jsem se nevyspal.“

	„Já vím, je to tady hrozné. Riyt po mně chtěl, abych zaletěl do skladu pro rakve.“ Fechi se otřásl. „Prý drak jako drak, hlavně že má křídla…“

	Nicolas se zasmál, ale zaskřípalo mu v krku, tak toho nechal a rozkašlal se. „Jenom nachlazení,“ vysvětlil.

	„Pokračovali jsme ve výzkumu,“ vychrlil ze sebe Fechi, „univerzita je sice zavřená, ale pár dobrovolníků nám pomáhalo i tak… Studenti i učitelé. Vyčistili jsme krev draků, kteří chřipkomor přežili, tedy přežili bez následků. A naočkovali jsme ji do kůže dobrovolníkům… Tady.“ Ukázal si na vnitřní stranu předloktí. „Ti lidé pracovali v Latralu ve velkém špitále…“

	„Lidé,“ řekl Nicolas bezbarvě. Matně si vybavoval, že něco podobného už zkoušeli někde v jeho rodném světě… V Anglii? Ve Francii? Šlo o neštovice, tím si byl jistý, a měli s tím docela úspěch, ale stejně… V duchu se otřásl.

	„Dobrovolníci,“ zdůraznil Fechi. „Byli mezi nimi i standarti, víš. Nikdo z nich tu nemoc ještě neprodělal a…“

	„Měli z ní strach a chtěli aspoň naději,“ přikývl Nicolas. „Je mi to jasné. Brali jste otroky, co?“

	„No… Jistě.“ Fechi se ošil a sklopil zrak. „Nežilo se jim zrovna dobře, tak se radši přihlásili na službu do nemocnice. Král vydal příslušný výnos… Možná mu to nenápadně pošeptal Fiiny, aspoň mi to sliboval…“

	„Prosazujete zákony pokradmu, jako pašeráci.“

	„Ale hlavní je, že to pomáhá!“ Fechi se znovu rozzářil. „Představ si, skoro nikdo z našich dobrovolníků tu nemoc nedostal! A ti dva, co onemocněli, měli jen lehký průběh.“

	„Náhoda?“ nadhodil Nicolas. Sehnul se pro boty, s přemáháním se obul a odhodil deku.
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	„Co to máš na sobě? Copak doma nemáme teplé oblečení?“ zachmuřil se Fechi.

	„Nebyl jsem tam tři dny, a ochladilo se dost nečekaně,“ řekl Nicolas.

	„Tak teď tě odnesu, sbalíš se a honem do Latralu. Potřebuju někoho spolehlivého. Naočkujeme každého, kdo bude mít zájem, ale musíme pečlivě zaznamenat vedlejší účinky, a na to bych chtěl odborníka, chápeš?“

	„A co tady? Aok/Charo s Chirilem se zblázní, když odejdu!“

	„Promluvím s nimi. Uvědom si, že jsme na nejlepší cestě zastavit mor!“

	„Já si to uvědomuju,“ ujistil ho Nicolas. „Totiž… Dojde mi to. Až se doopravdy probudím.“

	„Ania může jít s tebou. Vlastně bych byl moc rád, kdyby se přidala,“ pokračoval Fechi.

	„Kam mám jít?“ ozvala se Ania. Stála ve dveřích a zívala, zakrývajíc si ústa rukou.

	„Do Latralu.“ Fechi jí stručně zopakoval, co už řekl Nicolasovi.

	„Jestli bude náš šéf Aok/Charo souhlasit…“ pokrčila rameny. „A jestli nás necháš aspoň trochu vyspat…“ Přitiskla se k Nicolasovi. „Musím teď spát každý den.“ Něco mu pošeptala do ucha.

	Fechi nebyl tak vnímavý jako jeho mladší bratr, ale viděl Nicolasův výraz. Překvapení. Radostné, to rozhodně, ale byl v tom i úlek, strach… „Co se děje?“

	„Neměla bys radši zůstat doma?“ Nicolas si ho nevšímal, plně se soustředil na svou ženu.

	„Jsem doma tam, kde jsi ty,“ řekla a myslela to vážně. Políbila ho, také tak vážně, a s láskou, ne s vášní.

	Fechi konečně pochopil. „No tohle, sestřičko! Musím tě mít pod dohledem. Odborným dohledem, jasné?“

	Ania si položila ruku na ploché břicho. „Asi budeš zklamaný. Když to budou prostě děti. Nebo dítě.“

	„Nebudu,“ slíbil jí bratr a dlouhýma rukama objal ji i s Nicolasem – a tím neznámým mládětem. „A máme další důvod, proč nutně musíme zastavit mor!“
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	Menthre stál na terase a držel svou milovanou ženu Oliu kolem štíhlého pasu. Slunce zapadalo a Fechi s Fiinym, sestrami a Nicolasem se koupali v jezírku na dorském pozemku, daleko odtud, takže sem nedoléhal ani povyk, který nepochybně tropili. Před chvílí za nimi poslali návštěvu – několik mladých Ravů v čele s Osemem, ten se s Fiinym chystal odletět do pouště za Dor/Nimonem, Stavitelem kolejí. Měli s sebou i děvčata, to tedy bude večírek.

	„Pošlu jim tam medovinu,“ ozvala se Olia starostlivě. „Aby se nenalévali těmi patoky z městských obchodů…“

	„Nech je, jen ať si klidně zkazí žaludek,“ mínil Menthre, vzpomínaje na mladá léta, kdy ještě pil všechno, co teklo. Vybírat si začal až později, a to se týkalo i žen. Pohlédl na svou oddanou družku a spokojeně pokývl. Vybral si dobře.

	„Takovéhle ticho tu bude pořád, až se všichni rozletí do světa,“ řekla Olia.

	Pokrčil rameny. „Vždyť to je v pořádku. Fiiny je po mně, ten si musí užít nějaké dobrodružství. Minia jede s tím svým milým standartíkem z Ravů lovit do hor, ta se hned tak nevrátí, a Minina nejspíš poletí za ní… To je také v pořádku. Jak jinak by sis to představovala?“

	Jeho žena si povzdechla. „Je od Fechiho rozumné odtáhnout Nicolase s Aniou do Latralu? To město bývalo vždycky divoké, a náš Nicolas je přece jen člověk.“

	„Hm. Ale rve se dobře,“ pravil Menthre zamyšleně. „Hm, hm. Asi máš pravdu. Trochu je tady zdržíme. Musíme uspořádat ještě jeden malý obřad.“

	Natočila se obličejem k němu. „Jaký obřad?“

	„Jsem hlava rodu. Mohu mu dát naše jméno.“

	Olia chvíli mlčela a pak řekla: „Rozvážil sis to dobře, drahý?“

	„Ne,“ zasmál se Menthre. „Jako bys to nevěděla. Vždycky jsem byl do všeho hr.“

	„Nikdy nedostaneš rozum.“ Pomalu přikývla. „Ale ano, souhlasím. Když bude Dor/Nicolas, nikdo si k němu nic nedovolí. Udělej to. Třeba hned zítra, jestli bude mít Mor/Pecho/Charo čas.“

	„Pecho asi ne, má věčně na stole hromadu spisů,“ uchechtl se Menthre. „Ale Mor/Jovenzi? Ten sežene všechny pečeti a sepíše překrásnou listinu, a vsadím se, že ani nebude vyžadovat poplatek.“

	„Dobře,“ přikývla znovu Olia.

	Menthre ji k sobě přitiskl a dlouze ji políbil. „Jsi skvělá. Jiná dračice by mi dala! Takové nápady!“

	Rozhlédla se. Opravdu tu bylo trochu prázdno a nezvykle ticho. „Víš, vždycky jsi sliboval, jaké budeme pořádat večírky, až nám odrostou děti a rozletí se na zkušenou,“ pravila zamyšleně. „A teď nám odlétají vnoučata. Co kdybychom začali plánovat první večírek?“
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Jana Rečková – o sobě, ač nerada

	Začala jsem psát v roce 1989. Do doby revoluce jsem se trefila náhodou, psala jsem první sci-fi pro syna, když byl vážně nemocný a já mu chtěla udělat radost. Jenže mě to chytilo. Prvních asi patnáct románů nestálo za nic, však ani nevyšly. Potom se věci chopil můj manžel Jarek, přihlásil mě do Workshopu (tehdy mu velel Jam Oščádal), zavlekl na první Parcon. Prostě ve mně od začátku viděl spisovatelku. I když psaním bych se neuživila – zčásti je to tím, že nevydržím v jednom žánru a pořád zkouším něco jiného, takže jsem spíš věčný začátečník než řádný profík. Naštěstí je tu ještě překládání (do něj mě navezl Michael Bronec, ano, právě ten), a tím si teď přivydělávám.

	Ale co jsem chtěla říct… Sama bych se neodvážila vystrčit nos ze šuplíku a zásobovat veřejnost čtivem, nebýt mého aktivního muže. Jestli udělal dobře, když mě nutil obesílat vydavatele, to bych radši nechala na čtenářích, já vážně nevím.

	Aha, a draci… Vyskytovali se v jednom z těch prvních příšerných románů, o dracích byla úplně první knížka, která mi vyšla, prostě mám draky ráda a tíhnu k nim. Povídka v Legendách: Dracích se odehrává někdy v dohledné budoucnosti, děj téhle knihy začíná o necelých třista let před ní…

	

	Seznam aneb Co mám doma:

	Tři Mloky – za novelu Na Střepech skořápky světa křepčím (1998), za povídku Myší balada (2004), Nebylo ráno (2009), tři Pulce – za novelu Roztrháno (2000), Příliš těžké loučení (2001) a Se svědomím i bez (2009). A většinu sborníků Mlok či „Kočasů“ jako autoráky…

	Tři Ikary – za povídku Z Olympu přicházeli andělé 1997, za Čas her 2000, Dovolená mise 2007. Pár sborníků Ikarie (Česká odysea, Česká fantasy 2003 a 2005, Česká sci-fi 2006, Sorry, vole, error, Časovír).

	Sborník Impérium Bohemorum (2007) – tam mám povídku Země bez křídel.

	Čtyři mince či medaile za nominace v soutěži O nejlepší fantasy klubu J.Vernea, Meč (cena za rok 2000) za román Pohřbeni na Soldafaru.

	Dva Trifidy – za román Píseň o Dveřníkovi, druhá cena Trifid 2007 za román Cesta do jabloňového sadu (ten zatím nevyšel).

	Knižní publikace: 1996 pod pseudonymem Joanna Railly Svět nezrozených drahokamů, dále už pod vlastním jménem: 1999 Syndrom malé mořské víly, Mezi slovem a mečem, 2000 Král je malý, 2001 Pečeti Černé pevniny, 2003 Kniha prokletých, 2004 román 24 a 1/2 hodiny denně, 2006 Více než 24 a 1/2 hodiny denně, 2005 Píseň o Dveřníkovi, 2008 Dřímota, 2008 Zapomenutí, Trilogie Údolí Žalozpěvu 2008-9.

	V edici Pevnost polovina knížky 2x čaroděj v akci (spolu s Janou Jůzlovou), Silnice kolem kousku světa, Pohřbeni na Soldafaru, Pachatelé zvláštních činů, Věčný čas zubů.

	(Zvláštním řízením osudu se několik kratičkých povídek octlo v časopise Marianne, jediná povídka v ‚main-streamové‘ sbírce Neviditelné příběhy (nakl. Listen 2007) a kratičká povídka ve sbírce O čem ženy píší (2008). Dále několik povídek v rozhlase Leonardo.)

	Větší množství povídek v časopisech Ikarie, nyní XB-1, Pevnost, Fantazii, již dávno zaniklé Nemesis, různých fanzinech – bylo jich moc a dodnes si myslím, že některé se docela povedly. A doufám, že to ještě není všechno…


O EDICI ČESKÁ FANTASTIKA

	První kniha z edice Česká fantastika vyšla v roce 1999, dva roky po založení nakladatelství; dnes jsme u čísla 75 této řady. Kolem roku 2000 dorůstala nová generace autorů a Straky na vrbě se jí pohotově ujaly. Postupně tak vznikla celá řada sborníků, jejichž obsah mapoval, jakými směry se u nás fantastika vyvíjí, a objevoval nové talenty. Vedle již uzavřených Drakobijců I. – X. ze soutěže O železnou rukavici lorda Trollslayera (nyní Žoldnéři fantasie) to byly tematické antologie: Conan v bludišti zrcadel, Klášter slasti, Kostky jsou vrženy a další. Nedávno vydaná antologie Legendy: Draci pak svým rozsahem překonává vše, co zatím Straky vydaly.

	Průběžné vydávání povídek nestačilo katalyzovat příval tvůrčího přetlaku a část autorů se pustila do větších celků. Tak vyšel Vladimíru Šlechtovi Šílený les, Ivaně Kuglerové Stezky krve, Karolíně Francové Algar tarch; v roce 2000 se objevilo i první vydání Mariňáků, přičemž Robert Fabian se jako jeden z mála přidržel osvědčené SF linie a uspěl.

	Neméně slavným se o rok později na poli fantasy (konkrétně historické odnože žánru) stal Stín modrého býka Leonarda Medka a Františky Vrbenské, na nějž se autoři dodnes snaží navázat pokračováním. Další úspěšnou knihou (tentokrát na poli městské fantasy) se stala Nepohádka Pavla Renčína a brzy poté vyšel Medkův Dobrodruh – kniha navracející fantasy ke kořenům klasického dobrodružného žánru, ve stylu filmů s Indiána Jonesem. K němu časem přibyl druhý díl a nyní se pracuje na třetím.

	Velkým přínosem pro žánr se stal Martin D. Antonín, jemuž vyšlo roku 2004 Křivé ostří – klasický high fantasy příběh okořeněný notnou dávkou černého humoru, osobní zkušeností s šermem a bitvami. Zajímavým nekomerčním počinem se ukázal sborník povídek Jana Dobiáše Po dračím ohni, kde lze najít vliv postmoderny – inspiračním zdrojem příběhů se stává jak Dračí doupě, tak vážná světová klasika. Podobně podivuhodný je i první text Ondřeje Netíka Zelený skřítek a děvčátko jménem Diana, který se postupně rozvinul v celou trilogii „Sanatorium podvržených“. Vedle klasické fantasy se tak ve Strakách prosazuje i jakási nová vlna.

	Tím se dostáváme do relativně nedávné doby, kdy ještě není snadné určit, co mělo na čtenáře a historii žánru vliv; co bylo přínosem a co postupně zapadlo. Pevně doufáme, že se prosadí sofistikovaněji píšící Jan Pohunek, autor SF-fantasy Polomené světy, jemuž už vyšla kniha druhá, Temní ilumináti, šílená féérie z Čech doby konce světa.

	Za zmínku rovněž stojí Stín Černého hvozdu, literární prvotina Míly Lince (autora teoretických publikací Středověký svět 1 a 2) i něžně romantická trilogie Kočičí noci od Blanky Jiruškové, která přímo dýchá atmosférou italských renesančních přístavních měst. Smělým vplutím do nových vod žánru je načatý cyklus „Daemonica“ Martina D. Antonína (první knihou Pekelný nářez), kde boj Nebe a Pekla o svět není pouhou akční kulisou vyprávění.

	

	V tomto stručném výčtu se nedostalo na mnohé, kteří by si rovněž zasloužili zmínku. Celkově se počet nových tváří fantastiky, které Straky na vrbě vydaly, blíží dvěma stům. Mnozí zapadli, jiní setrvale tvoří, někteří se s novým dílem vynoří jednou za delší čas…

	Doufejme, že se dočkáme další stovky autorů a dalšího desetiletí!
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	Knihy lze objednat na www.straky.cz.

	Tituly kurzívou jsou vyprodané.

	Tituly podtržené stojí před vyprodáním.

	Prodej do vyprodání zásob.

	Nad 150 Kč včetně hradí poštovné i balné nakladatel!



	




	O EDICI ZÁPADNÍ FANTASTIKA

	Přestože je edice Západní fantastika pro Straky na vrbě až jako druhá v pořadí, věnuje se jí v nakladatelství značná péče, zvláště kvalitě překladů. Ostatně – první skutečná kniha Strak (předcházely jí nějaké sešitky) – byla právě z této edice: Na západ od Ráje. Jednalo se však o reprint dřívějšího vydání v Laseru – i některé další tituly pak byly realizovány s majitelem Laseru Tomášem Jirkovským jako externím spolupracovníkem. Vedle Harrisonovy trilogie to byla trilogie Hoganova a pak dva první díly cyklu Gregoryho Benforda.

	V rámci hledání cesty se nakladatelství soustředilo na starší fantasy a SF klasiku – tak vyšli první Heinlein a Zelazny, Rudá planeta a Jack, Pán stínů.

	Zatímco Heinlein byl však kolem roku 2000 již poměrně rozebrán a jeho lepší tituly vesměs vydány, o Rogera Zelaznyho tou dobou zájem spíše upadal a spousta jeho lepších děl ještě nevyšla, případně ve značně sporných překladech.

	Straky se proto rozhodly soustředit na tohoto klasika a začít vydávat jeho sebrané dílo. Pro projekt byl brzy získán Jan Kantůrek, známý překladatel Pratchetta, a po vydání první dvojice jeho překladů: Podvrženec a Divomág (knihy na sebe navazují), byla dohodnuta širší spolupráce s tím, že se spolu s majitelem nakladatelství, Michaelem Broncem, společně pustí do celého desetidílného cyklu Amber. Tento projekt se nyní ocitá v polovině.

	Jelikož je však Jan Kantůrek velmi vytížený překladatel a mimo Amber už neměl na další práci čas (a Zelazny toho za život napsal poměrně dost), získali jsme ke spolupráci dalšího známého překladatele fantastiky – Richarda Podaného – aby zpracovával jednotlivé další tituly.

	Jednu knihu (Pán světla) má již léta rozpřekládanou Michael Bronec, zmíněný majitel nakladatelství, který slíbil, že ji během letošní zimy dokončí, a dále se bude věnovat pouze Amberu, vydávání a redigování, překládání pak přenechá jiným, aby nedocházelo k podobným trapným skluzům…
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